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РУССКИЙ
Пожалуйста,	 перед	 использованием	 духовки	 в	 первый	 раз,	 прочитайте	
инструкции	по	установке	и	уходу	за	духовым	шкафом.
В	 зависимости	 от	 модели,	 аксессуары	 вашей	 печи	 могут	 отличаться	 от	
показанных	на	рисунках.

MAGYAR
Kérjük,	a	sütő	első	használatba	vétele	előtt	olvassa	el	figyelmesen	a	sütőhöz	mellékelt	
beszerelési	és	karbantartási	utasításokat.
Modelltől	 függően	a	 képeken	 látható	 kiegészítők	eltérhetnek	a	 sütőjében	 található	
elemektől.

POLSKI
Przed	 pierwszym	 użyciem	 piekarnika	 należy	 dokładnie	 przeczytać	 dołączoną	 do	
niego	instrukcję	montażu	i	konserwacji.
W	 zależności	 od	 modelu	 akcesoria	 dołączone	 do	 piekarnika	 mogą	 się	 różnić	 od	
przedstawionych	na	rysunkach.

БЪЛГАРСКИ
Преди	да	използвате	Вашата	фурна	за	първи	път,	моля,	прочетете	внимателно	
инструкциите	за	монтаж	и	поддръжка,	които	се	предоставят	с	нея.
В	зависимост	от	модела,	аксесоарите,	включени	във	Вашата	фурна,	могат	да	се	
различават	от	показаните	на	снимките.

ROMÂNĂ
Înainte	de	a	utiliza	cuptorul	pentru	prima	oară,	citiți	cu	atenție	instrucțiunile	de	instalare	
și	întreținere	furnizate	împreună	cu	acesta.
În	funcție	de	model,	accesoriile	incluse	cu	cuptorul	dumneavoastră	pot	diferi	de	cele	
ilustrate	în	imagini.

УКРАЇНСЬКА
Будь	ласка	перед	використанням	духовки	вперше,	ознайомтеся	з	інструкцією	по	
установці	і	догляду	за	духовою	шафою.
Залежно	від	моделі,	аксесуари	вашої	печі	можуть	відрізнятися	від	показаних	на	
малюнках.

ČEŠTINA
Před	prvním	použitím	trouby	si	pečlivě	pročtěte	pokyny	k	instalaci	a	údržbě,	které	byly	
dodány	spolu	s	troubou.
V	závislosti	na	modelu	se	může	příslušenství	trouby	lišit	od	příslušenství	na	obrázcích.

SLOVENSKY
Pred	prvým	použitím	rúry,	pozorne	si	prečítajte	priložený	návod	na	inštaláciu	a	údržbu.
V	závislosti	od	modelu,	príslušenstvo	zahrnuté	v	rúre	sa	môže	líšiť	od	nižšie	uvedených	
obrázkov.
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Описание духового шкафа
1 		Панель	управления
2 		Блокировка	дверцы		
	 (только	для	пиролитических		
	 моделей)
3 		Сопротивление	гриля
4 		Опора	противня
5 		Решетка
6 		Противень
7 		Петли
8 		Внутреннее	стекло
9 		Выход	охлаждающего	воздуха

10 		Закрепление	в	мебель
11 		Лампа
12 		Задняя	панель
13 		Вентилятор
14 		Прокладка	духового	шкафа
15 		Дверь
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Символы селектора функций

Передняя панель управления

1 		Селектор	функций

2 		Электронные	часы

3 		Выбор	температуры

1 2 3
Модели HSB / HSB P / HSC / HSC P

Модели HSB 6350 / HSB 6360 / HSC 6350 / HSC 6360

Модели HSB 6250 P / HSB 6260 P / HSB 6350 P / HSB 6360 P / HSC 6350 P / HSC 6360 P

Solera    Bóveda + Solera + Turbina   Gril Doble + Turbina    ECO     Hydroclean      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Solera    Bóveda + Solera + Turbina   Gril Doble + Turbina    ECO     Pirólisis      Hydroclean      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Модели HSB 6450 / HSB 6460

Модели HSB 6460 P

Модели HSB 6468

Модели HSB 6468 P              

Solera    Gril Doble + Turbina    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Модели HSB 6456 / HSB 6466

Solera    Gril Doble + Turbina    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      AIRFRY      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Модели HSB 6466 P

Solera    Gril Doble + Turbina    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Steam Function    Solera    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Steam Function    

Pirólisis      

Horno de leña
AIRFRY      Solera    ECO     Hydroclean      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill Pirólisis      

Solera    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill Pirólisis      
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Функции духового шкафа

 ИНФОРМАЦИЯ
Для	ознакомления	с	описанием	исполь-
зования	 каждой	 отдельной	 функции,	
проконсультируйтесь	 в	 руководстве	 по	
приготовлению	 прилагаемом	 к	 вашему	
духовому	шкафу.

 ОТКЛЮЧЕНИЕ ДУХОВОГО ШКАФА

Bóveda + Solera 

 ТРАДИЦИОННЫЙ РЕЖИМ

Grill 

 ГРИЛЬ

 МАКСИГРИЛЬ

Solera    

 НИЖНИЙ НАГРЕВ

Gril Doble + Turbina    

 МАКСИГРИЛЬ С КОНВЕКЦИЕЙ

Bóveda + Solera + Turbina   

 ТРАДИЦИОННЫЙ РЕЖИМ  
С КОНВЕКЦИЕЙ

ДОСТУПНО ТОЛЬКО В МОДЕЛЯХ PILOLÍTICOS

Максимальная температура  275ºC   

Bóveda + Solera + Turbina   

  

Gril Doble + Turbina    

  

ECO     

  

Solera + TURBO (Pizza)      

  

TURBO      

  

AIRFRY      

  

Horno de leña

   

Максимальная температура  300ºC   

Bóveda + Solera 

  

Grill 

    

Solera    

ECO     

 ФУНКЦИЯ ЭКО

Solera + TURBO (Pizza)      

 

Steam Function    

 ПИЦЦА

TURBO      

 ТУРБО

AIRFRY      

 AIRFRY

Horno de leña

 ДРОВЯНАЯ ПЕЧЬ

Hydroclean      

 HYDROCLEAN

Pirólisis      

 ПИРОЛИЗ

 CHEF

 БЫСТРЫЙ НАГРЕВ
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Описание электронных часов

1  КНОПКИ
,	 	и	 :	Позволяют	программировать	
функции	электронных	часов.
:	�а	моделях	с	электронной	регулиров��а	моделях	с	электронной	регулиров-
кой	 температуры	 нажмите	 эту	 кнопку,	
чтобы	 увидеть	 температуру	 во	 время	
приготовления	пищи.

2  СИМВОЛЫ 
Функции часов

	ТАЙМЕР:	 Светится	 при	 выборе	 фун-
кции	 таймера.	 По	 окончании	 времени,	
подает	 звуковой	 сигнал.	 Когда	 время	
закончится,	 духовка	 не	 выключится.	
Эта	 функция	 может	 также	 использо-
ваться	 когда	 духовка	 уже	 находится	 в	
работе.
	 и	 	ПРОГРАММИРОВАНИЕ:	 Све-
тится,	 указывая	 на	 то,	 что	 духовка	 за-
программирована	(продолжительность,	
окончание	или	общее	время).

•	 	Продолжительность приготовле-
ния:	Позволяет	готовить	до	определен-
ного	времени,	после	чего	духовка	отклю-
чится	автоматически.

•	 	Время окончания приготовления:	
Позволяет	 готовить	 до	 определенного	
времени,	после	чего	духовка	отключится	
автоматически.

•		 	 и	 	Отложенный старт:	 позво-
ляет	 запрограммировать	 продолжи-
тельность	 и	 время	 окончания	 при-
готовления.	 Духовой	 шкаф	 начнет	
автоматически	 готовить	 в	 течение	 вы-
бранного	времени	(длительность)	и	ав-

томатически	 выключится	 в	 указанное	
время	(окончание	приготовления).
		БЛОКИРОВКА ЧАСОВ:	 Указывает	 на	
то,	 что	 сенсорные	 клавиши	 часов	 за-
блокированы,	для	того,	чтобы	малень-
кие	дети	не	могли	ими	пользоваться.	

Другие функции
	РАЗОГРЕВ:	Указывает,	что	духовка	пе-
редает	тепло	продукту.
	HYDROCLEAN:	Светится	при	функции	
Teka	Hydroclean®.
	ПИРОЛИЗ: только для пиролити-
ческих моделей.	 Светится	 во	 время	
функции	пиролизной	очистки.
	БЛОКИРОВКА ДВЕРЦЫ: только для 
пиролитических моделей.	 Указывает	
что	 дверца	 заблокирована	 либо	 вруч-
ную,	либо	при	помощи	автоматического	
блокирования	в	течение	пиролиза.

ВНИМАНИЕ
Чувствительность	 сенсорных	 кнопок	
постоянно	приспосабливается	к	услови-
ям	 окружающей	 среды.	При	 подключе-
нии	духового	шкафа	к	электросети,	убе-
дитесь	в	том,	что	поверхность	передней	
панели	 контроля	 чистая	 и	 свободна	 от	
каких�либо	препятствий.	
Если	 при	 нажатии	 на	 кнопку,	 часы	 ра-
ботают	 неверно,	 следует	 отключить	
духовой	 шкаф	 от	 электросети	 и	 вновь	
подключить	его	через	небольшое	время-
Таким	 образом	 датчики	 будут	 скоррек-
тированы	автоматически	и	снова	начнут	
реагировать	на	прикосновение	пальцем.

УСТАНОВКА ЧАСОВ
•	 Для	 установления	 времени	 в	 духовке,	

ручки	селектора	функций	и	температуры	
должны	находиться	в	положении	 .	

•	 При	подключении	духовки,	Вы	увидите,	
что	на	часах	появилось	мигающее	12:00.

2 1 2
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•	 �ажав	 на	 	 или	 	 можно	 установить	
на	часах	текущий	час,	а	затем	минуты.	В	
качестве	подтверждения	выбранного	вре-
мени	Вы	услышите	2	коротких	сигнала.	

•	 Если	 вы	 хотите	 изменить	 время,	 нажи-
майте	 на	 	 или	 	 до	 тех	 пор,	 пока	
цифра	часа	не	начнет	мигать.

�ажмите	 	и	следуйте	шагам,	описанным	
в	предыдущем	пункте.	

ПРИМЕЧАНИЕ
Ваши	часы	оснащены	режимом	ночной	
подсветки,	 таким	 образом	 интенсив-
ность	света	экрана	между	00:00	и	6:00	
часами	будет	снижена.

ВНИМАНИЕ
В	 случае	 сбоя	 электропитания	 будут	
удалены	 все	 данные	 запрограммиро-
ванные	в	электронных	часах.

Когда	 это	 произойдет,	 поверните	 ручку	
выбора	функций	и	температуры	в	поло-
жение	 .
Появится	указание	12:00	и	затем	можно	
будет	 устанавливать	 время	 следуя	 вы-
шеприведенным	инструкциям.
Если	 дверца	 духовки	 была	 заблокиро-
вана	до	отключения	тока,	символ	блоки-
ровки	будет	светиться	до	тех	пор,	пока	
дверь	не	будет	разблокирована.
�а	это	может	уйти	несколько	минут,	в	за-
висимости	от	температуры	внутри	духов-
ки.	В	течение	этого	периода	невозможно	
устанавливать	текущее	время	на	часах.
После	 того,	 как	 дверь	 разблокирована	
можно	установить	время	на	часах	сле-
дуя	вышеприведенной	инструкции.

Управление духовкой
РУЧНОЕ УПРАВЛЕНИЕ
•	 После	установки	времени,	ваша	духов-

ка	готова	к	работе.	Выберите	темпера-
туру	и	функции	приготовления.	

ИНФОРМАЦИЯ
�а	моделях	с	электронной	регулировкой	
температуры	 при	 повороте	 селектора	
на	экране	часов	появится	температура.
После	 выбора	 температуры,	 дисплей	
автоматически	возвращает	к	отображе-
нию	текущего	времени.
Чтобы	 снова	 увидеть	 температуру	 во	
время	приготовления,	нажмите	на	кноп-
ку	 	 и	 поворачивайте	 селектор	 темпе-
ратуры,	если	Вы	решите	изменить	ее.

•	 Вы	увидите,	что	символ	 	светится	во	
время	приготовления,	это	указывает	на	
то,	что	продукт	нагревается.	Этот	сим-
вол	 отключается	 при	 достижении	 за-
данной	температуры.	

•	 Выключите	 духовку,	 установив	 ручки	 в	
положение	 .	

ИНФОРМАЦИЯ
Когда	 вы	 начинаете	 готовить,	 духовка	
покажет	 время	 которое	 уже	 прошло	 с	
момента	начала	приготовления.	
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РАБОТА С ТАЙМЕРОМ
Программирование таймера
1.	�ажимайте	 на	 	 или	 	 до	 тех	 пор,	

пока	 не	 начнет	 мигать	 символ	 	 на	
экране	и	нажмите	 .	�а	экране	будет	
светиться	00:00.	

2.	 Выберите	 время,	 в	 которое	 желаете,	
чтобы	 часы	 Вас	 оповестили,	 дотронув-
шись	до	 	или	 .	В	знак	подтвержде-
ния	прозвучат	2	коротких	сигнала	и	по-
явится	 изображение	 обратного	 отсчета	
начиная	с	выбранного	времени.	Символ	

	будет	медленно	мигать.
3.	 Когда	завершиться	время,	в	течение	90	

секунд	 будет	 звучать	 сигнал	 и	 символ	
	будет	быстро	мигать.	

ПРИМЕЧАНИЕ
С	 помощью	функции	 Таймер,	 по	 окон-
чании	 запрограммированного	 времени	
духовка	отключится.

4.	 Для	 остановки	 сигнала	 достаточно	 на-
жать	на	любую	клавишу,	в	этот	момент	
символ	 	погаснет.	

Если	 вы	 хотите	 изменить	 время	 таймера,	
повторите	указанные	шаги.	При	доступе	к	
таймеру	 появится	 оставшееся	 время,	 его	
можно	изменить.

ПРИМЕЧАНИЕ
С	функцией	Таймер,	оставшееся	время	
будет	постоянно	высвечиваться	на	экра-
не.	 Когда	 запрограммирована	 эта	 фун-
кция,	время	и	общее	время	приготовле-
ния	не	будут	отображаться	на	экране.

Программирование продолжительности 
приготовления
1.	 �ажимайте	 	 или	 	 до	 тех	 пор,	 пока	

символ	 	на	экране	не	начнет	мигать,	за-
тем	нажмите	 	�а	экране	появится	00:00.	

2.	 Выберите	 время	 через	 которое	Вы	же-
лаете,	чтобы	часы	оповестили	Вас,	на-
жимая	 на	 	 или	 .	 В	 знак	 подтвер-

ждения	прозвучат	2	коротких	сигнала	и	
появится	изображение	обратного	отсче-
та	начиная	с	выбранного	времени.	Сим-
вол	 	будет	медленно	мигать.	

3.	 Выберите	функцию	и	температуру	при-
готовления	при	помощи	ручек	управле-
ния	духовкой.	

4.	По	 окончание	 приготовления,	 духовка	
отключится,	прозвучит	сигнал	и	символ	

	будет	быстро	мигать.	
5.	 Для	 остановки	 сигнала	 достаточно	 на-

жать	на	любую	кнопку	и	при	включении	
духовки	вновь,	символ	 ,	погаснет.	

6.	 Выключите	 духовку,	 установив	 ручки	 в	
положение	 .	

Вы	 можете	 изменить	 оставшееся	 время	
приготовления	в	любой	момент.	Для	этого	
достаточно	нажимать	на	 	или	 ,	до	тех	
пор,	пока	символ	 	не	начнет	быстро	ми-
гать.	 Затем	 коснитесь	 	 чтобы	изменить	
время.

ПРИМЕЧАНИЕ
С	 функцией	 Длительность	 приготовле-
ния,	оставшееся	время	будет	постоянно	
высвечиваться	на	экране.	Когда	запрог-
раммирована	эта	функция,	текущее	вре-
мя	не	будет	отображаться	на	экране.

Программирование времени  
окончания приготовления
1.	�ажимайте	на	 	или	 	до	тех	пор	пока	

символ	 	на	экране	не	начнет	мигать,	
затем	нажмите	 .	�а	экране	появится	
текущее	время.	

2.	 Выберите	время,	через	которое	Вы	жела-
ете,	 чтобы	 часы	 оповестили	 Вас,	 нажи-
мая	на	 	или	 .	В	знак	подтверждения	
прозвучат	2	коротких	сигнала	и	появится	
обратный	отсчет	времени	начиная	с	вы-
бранного	 значения.	 Символ	 	 будет	
медленно	мигать.	

3.	 Выберите	температуру	и	функции	приго-
товления.	
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4.	По	 достижение	 запрограммированного	
времени	 окончания,	 духовка	 отключит-
ся,	прозвучит	сигнал	и	символ	 	будет	
быстро	мигать.	

5. Для	остановки	звукового	сигнала	доста-
точно	 дотронуться	 до	 любой	 клавиши,	
для	 отключения	 символа	 ,	 следует	
вновь	включить	духовку.	

6.	 Выключите	 духовку,	 установив	 ручки	 в	
положение	 .	

Вы	можете	изменить	оставшееся	время	при-
готовления	в	любой	момент.	Для	этого	доста-
точно	нажимать	на	 	 или	 ,	до	тех	пор,	
пока	 символ	 	 не	 начнет	 быстро	 мигать.	
Затем	коснитесь	 	чтобы	изменить	время.

Программирование отложенного старта
1.	�ажимайте	 	или	 	до	тех	пор,	пока	

символ	 	на	экране	не	начнет	мигать,	
затем	 нажмите	 	 �а	 экране	 появится	
00:00.	

2.	 Выберите	 время	 приготовления,	 нажав	
	или	 .	Затем	прозвучат	2	коротких	

сигнала,	 на	 экране	 появится	 оставше-
еся	время	приготовления	и	символ	 	
будет	медленно	мигать.

3.	�ажимайте	 	или	 	до	тех	пор,	пока	
символ	 	на	экране	не	начнет	мигать,	
затем	 нажмите	 	 �а	 экране	 появится	
заданное	время	окончания.

4.	 Установите	 времени	 окончания	 приго-
товления	при	помощи	 	или	 .	Затем	
прозвучат	2	коротких	сигнала	и	на	экра-
не	появится	текущее	время.	

5.	 Выберите	 температуру	 и	 функции	 при-
готовления.	 Духовка	 будет	 выключена	
и	символы	 	и	 	светятся.	Ваша	ду�светятся.	Ваша	ду-
ховка	запрограммирована.	

6.	 Когда	 будет	 достигнуто	 время	 начала	
приготовления,	духовой	шкаф	включит-
ся	автоматически	и	будет	готовить	в	те-
чение	заданного	времени.	

7.	 Во	время	приготовления	будет	показано	
остающееся	время	и	 символ	 	будет	
медленно	мигать.	

8.	По	 достижение	 запрограммированного	
времени	 окончания,	 духовка	 отключит-
ся,	прозвучит	сигнал	и	символ	 	будет	
быстро	мигать.	

9.	 Для	остановки	звукового	сигнала	доста-
точно	 дотронуться	 до	 любой	 клавиши,	
для	 отключения	 символа	 ,	 следует	
вновь	включить	духовку.	

10.	 Выключите	духовку,	установив	ручки	в	
положение	 .	

Вы	 можете	 изменить	 оставшееся	 время	
приготовления	в	любой	момент.	Для	этого	
достаточно	нажимать	на	 	или	 ,	до	тех	
пор,	пока	символ	 	не	начнет	быстро	ми-
гать.	 Затем	 коснитесь	 	 чтобы	изменить	
время.

Доступная	 опция	 в	 моделях	 с	 функцией	
CHEF.
Эта	 функция	 позволяет	 готовить	 разные	
виды	 пищи	 с	 помощью	 автоматических	
программ,	 в	 которых	можно	настроить	 тип	
продукта,	вес	и	температуру.
1. Поверните	 переключатель	 функций	 в	

положение	 функции	 ,	 на	 экране	
появится	CHEF.

Функция CHEF
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2. �ажмите	 на	 любой	 из	 значков	 ,	 		
или	 ,	 и	 на	 экране	 появится	 список	
доступных	рецептов	от	r.0	до	r.9.	Значок	
рецепта	будет	мигать	во	время	выбора.	
�ажимайте	 	или	 ,	пока	не	увидите	
выбранный	 рецепт.	 �ажмите	 	 для	
подтверждения	выбора.

3. После	 выбора	 рецепта	 на	 экране	
будет	 показан	 установленный	 вес	 в	 кг.	
�ажимайте	 	 или	 ,	 чтобы	изменить	
значение	 веса	 в	 граммах.	 �ажмите	 	
для	подтверждения	выбора.

4. Затем	 будет	 показана	 предложенная	
температура.	 В	 случае	 �Е	
ПИРОЛИТИЧЕСКИХ	 духовок	 выберите	
предложенную	 или	 желаемую	
температуру,	 поворачивая	 регулятор	
температуры.	 �а	 экране	 попеременно	
будет	отображаться	SET	и	предложенная	
температура.	 �ажимайте	 	 или		

,	чтобы	изменить	значение.	�ажмите		
	для	подтверждения	выбора.	В	случае	

ПИРОЛИТИЧЕСКИХ	духовок	нажимайте	
	или	 ,	чтобы	выбрать	температуру.	

�ажмите	 	для	подтверждения	выбора.

5. С	 выбором	 температуры	 начинается	
процесс	приготовления.	�а	экране	будет	
показано	расчетное	время	приготовления	
в	зависимости	от	введенных	параметров.

6. �екоторые	 рецепты	 требуют	
предварительного	 разогрева	 духовки.	
В	 этих	 рецептах,	 после	 подтверждения	
температуры	 приготовления,	 на	 экране	
появится	 Pre.	 Когда	 температура	
приготовления	 будет	 достигнута,	
прозвучит	 звуковой	 сигнал.	 �ажмите	

	 после	 размещения	 пищи	 в	 духовке	
или	 откройте	 и	 закройте	 дверь	 в	
пиролитических	 моделях,	 и	 начнется	
процесс	приготовления.	�а	экране	будет	
показано	 общее	 оставшееся	 время	
приготовления.
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7. В	 некоторых	 рецептах	 необходимо	
переворачивать	 пищу.	 В	 этих	 случаях	
прозвучит	 звуковой	 сигнал,	 и	 на	 экране	
появится	“turn”.	�ажмите	 	или	откройте	
и	 закройте	 дверь	 в	 пиролитических	
духовках	 после	 того,	 как	 перевернули	
пищу.	 Звуковой	 сигнал	 прекратится,	
и	 на	 экране	 снова	 будет	 отображено	
оставшееся	время	приготовления.

8. Когда	 время	 истечет,	 приготовление	
прекратится,	 и	 прозвучит	 звуковой	
сигнал,	 пока	 значок	 	 мигает.	
�ажатием	 ,	 	 или	 	 звуковой	
сигнал	прекратится.

9. �а	 экране	 будет	 поочередно	
отображаться	 CHEF	 и	 END,	 чтобы	
указать	на	завершение	приготовления.

10. Поверните	 переключатель	 функций	 в	
положение	

Cero conmutador 

.

	 Во	 время	 приготовления	 с	 функцией	
CHEF	 можно	 запрограммировать	
будильник.	�ажимайте	 	или	 ,	 пока	
значок	 	 не	 загорится.	 �ажмите	 	
для	 подтверждения.	�ажимайте	 	 или	

,	 пока	 не	 выберете	 нужное	 время.	
�ажмите	 	для	подтверждения	выбора.

Значок	 	 будет	 мигать,	 указывая,	 что	
время	на	часах	соответствует	будильнику.
После	 завершения	 будильника	 значок	 	
будет	быстро	мигать,	и	прозвучит	звуковой	
сигнал.	 �ажмите	 ,	 	 или	 ,	 чтобы	
завершить	будильник.
В	 этот	 момент	 значок	 	 исчезнет	 с	
экрана	 часов,	 и	 на	 экране	 будет	 показано	
оставшееся	 время	 приготовления,	
запрограммированного	с	помощью	функции	
CHEF.
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ТАБЛИЦА РЕЦЕПТОВ
В	 следующей	 таблице	 показаны	
доступные	 рецепты	 с	 функцией	 CHEF,	
предустановленные	 значения	 для	 каждого	
приготовления,	 а	 также	 необходимость	
предварительного	 нагрева	 духовки	 или	
переворачивания	пищи.
Эта	 информация	 также	 доступна	 на	
внутреннем	стекле	духовки.

 Рецепт Пища Весовой  Диапазон Предварительный Переворачивать 
   диапазон температуры нагрев пищу
	 r0	 Жареное	мясо	 1,5	�	4	 140	�	155	 �	 �
	 r1	 Маленький	жаркое	 0,5	�	2		 180	�	195		 ДА	 �
	 r2	 Курица	/	индейка	 1	�	abr		 180	�	185	 ДА	 ДА	(50%)
	 r3	 Ягненок	 1	�	mar	 170	�	185	 ДА	 ДА	(50%)
	 r4	 Рыба	 0,5	�	2		 180	�	190	 ДА	 �
	 r5	 Овощи	 0,5	�	3	 185	 �	 �
	 r6	 Лазанья	 0,5	�	1	 185	 �	 �
	 r7	 Пицца	 �	 200	 ДА	 �
	 r8	 Хлеб	 0,5	�	1	 190	 ДА	 �
	 r9	 Торт	/	бисквит	 �	 180	 ДА	 �

ФУНКЦИИ БЕЗОПАСНОСТИ
БЛОКИРОВКА. БЕЗОПАСНОСТЬ ДЕТЕЙ
Эта	функция	может	быть	выбрана	в	любой	
момент	использования	духового	шкафа.
Для	 подключения	функции,	 нажимайте	 на	
клавишу	 	до	тех	пор	пока	не	услышите	1	
короткий	сигнал,	а	на	экране	появится	сим-
вол	 	Часы	заблокированы.
Если	духовой	шкаф	выключен	и	режим	без-
опасности	 детей	 включен,	 духовой	 шкаф	
не	 будет	 работать,	 даже	 при	 выбранной	
функции	приготовления.

Если	 активировать	 эту	 функцию	 во	 время	
процесса	приготовления,	будут	заблокирова-
ны	только	действия	с	электронными	часами.
Для	отмены	функции	нажимайте	на	клави-
шу	 	до	тех	пор,	пока	не	услышите	1	ко-
роткий	сигнал.

БЛОКИРОВАНИЕ ДВЕРИ ВРУЧНУЮ
Доступно только в пиролитических моделях.
Эта	функция	позволяет	заблокировать	двер-
цу	духового	шкафа.	
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	 ВАЖНО
Эта	функция	может	быть	выбрана	когда	
ручка	функций	духовки	находится	в	по-
ложении	паузы	 .
После	блокирования	дверцы,	вы	можете	
начать	 приготовление	 пищи	 в	 обычном	
режиме.

Чтобы	 активировать	 /	 отменить	 блокиро-
вание	 двери,	 выполните	 следующие	 дей-
ствия:
1.	�ажимайте	 	или	 	до	тех	пор,	пока	

символ	 	на	экране	не	начнет	мигать.	
	 Вы	 увидите	 текущее	 состояние	 блоки-

ровки	дверцы:	“On”	если	функция	актив-
на	и	“Off”	если	отменена.

2.	�ажмите	 .	Затем	Вы	услышите	корот-
кий	звук	и	блокировка	начнет	закрывать-
ся,	если	датчик	находился	в	положении	
«Off»	и	открываться,	если	он	был	в	«On».

	 ВНИМАНИЕ
Прежде	 чем	 активировать	 блокировку,	
убедитесь	 в	 том,	 что	 дверца	 духовки	
закрыта.	Если	дверца	закрыта	не	полно-

стью,	она	не	заблокируется	и	прозвучит	
сигнал	предупреждения.
Если	это	произойдет,	выключите	сигнал	
оповещения,	 дотронувшись	 до	 любой	
клавиши	часов,	плотно	закройте	дверцу	
и	вновь	подключите	блокировку,	следуя	
вышеприведенным	инструкциям.

3.	После	 того,	 как	 дверца	 была	 заблоки-
рована/разблокирована	 полностью,	 на	
экране	 появится	 новая	 информация	 о	
блокировке	дверцы.	

	 В	 случае	 действующего	 режима	 блоки-
рования,	 символ	 	 будет	 постоянно	
светиться	на	экране.	

	 ВАЖНО
Для	 разблокировки	 дверцы	 во	 время	
приготовления,	 установите	 ручку	 вы-
бора	функций	в	положение	паузы	 	и	
разблокируйте	 дверь	 следуя	 вышеука-
занным	инструкциям.
Поcле	 разблокировки	 дверцы,	 устано-
вите	 селектор	функций	 в	 положение,	 в	
котором	 он	 находился,	 приготовление	
будет	продолжено.

Функция Teka Hydroclean®

Эта	 функция	 облегчает	 чистку	 от	 жира	 и	
остатков	 прилипших	 к	 стенам	 духового	
шкафа.
Для	облегчения	чистки	не	допускайте	ско-
пления	грязи.	Чистите	духовку	после	каж-
дого	приготовления.

ЗАПРОГРАММИРОВАТЬ ФУНКЦИЮ  
TEKA HYDROCLEAN®

ВНИМАНИЕ
�е	следует	выливать	воду	в	горячую	ду-
ховку,	это	может	повредить	ее	эмаль.

Цикл	следует	выполнять	с	холодной	духов-
кой.	Если	делать	это	при	слишком	горячей	
духовке,	 результат	 может	 не	 быть	 желае-
мым,	а	кроме	того	можно	повредить	эмаль.
Предварительно	 вынуть	 все	 противни	 и	
прочие	 аксессуары,	 включая	 опоры	 для	
противней	или	телескопические	направля-
ющие.
Следуйте инструкциям руководства по 
установке и уходу, которые поставляет-
ся в комплекте с вашей духовкой.
1.	При	холодной	духовке	положите	мягкую	

тряпочку	на	дно	духового	шкафа.
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Функция автоматической пиролизной чистки
Функция	доступна	в	пиролитической	моде-
ли	HSB	P.	

ВАЖНО
Прежде	 чем	 начать	 этот	 цикл	 пиролиз-
ной	чистки,	внимательно	ознакомьтесь	с	
инструкциями	по	безопасности,	которые	

вы	 найдете	 в	 начале	 руководства	 по	
установке	и	уходу.

Эта	функция	позволяет	провести	цикл	пи-
ролитической	 чистки	 в	 течение	 которого	
благодаря	 высоким	 температурам	 внутри	
духовки	происходит	процесс	 сжигания	на-
копленных	жиров.	

2.	Медленно	залейте	200	мл	воды	в	нижний	
отдел	духового	шкафа.

ИНФОРМАЦИЯ
Для	 лучшего	 результата	 добавьте	 чай-
ную	ложку	мягкого	 порошка	 для	мойки	
посуды	в	стакан	с	водой	прежде	чем	вы-
лить	ее	на	тряпку.	

3.	Поверните	переключатель	функций	в	по-
ложение	 .

4.	Вы	услышите	сигнал	в	качестве	подтвер-
ждения	 того,	 что	Teka	Hydroclean®	 нахо-
дится	в	работе	и	символ	 	будет	мед-
ленно	мигать,	а	на	экране	появится	время	
оставшееся	до	окончания	функции.

ВАЖНО

Длительность	этой	функции	невозможно	
изменить.	 Для	 преждевременного	 за-
вершения,	поверните	селектор	функций	
в	положение	 .

5.	По	достижение	времени	окончания,	ду-
ховка	 отключится,	 прозвучит	 сигнал	 и	
символ	 	будет	быстро	мигать.

ВАЖНО
�е	открывайте	дверцу	духового	шкафа	
до	завершения	функции	Hydroclean®.
Фаза	охлаждения	необходима	для	пра-
вильной	работы	функции.

6.	 Для	 остановки	 звукового	 сигнала	 и	 от-
ключения	 символа	 	 достаточно	 до-
тронуться	до	любой	клавиши.

7.	 Установите	селектор	функций	в	положе-
ние	 .

8.	Ваша	духовка	готова	к	удалению	остат-
ков	 загрязнения	 и	 излишков	 воды	 при	
помощи	тряпочки.

Функция	Hydroclean®	реализуется	при	низ-
ких	температурах.	Однако	время	охлажде-
ния	может	варьироваться	в	зависимости	от	
температуры	окружающей	среды.

ВНИМАНИЕ
Прежде	чем	дотронуться	до	внутренней	
поверхности	 духовки	 убедитесь	 в	 том,	
что	температура	в	ней	адекватна.

Если	 после	 выполнения	 функции	
Hydroclean®	 требуется	 более	 глубокая	
очистка,	 используйте	 нейтральные	 по-
рошки	и	мягкую	губку.
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Обычно	 рекомендуется	 использовать	 пи-
ролиз	 после	 4�5	 приготовлений	 и	 исполь-
зовать	 наиболее	адекватную	программу	 с	
точки	 зрения	 загрязнения	 вашей	 духовки.	
При	 большей	 загрязненности,	 выбирайте	
более	длительную	программу.

Во	время	пиролиза	свет	внутри	духовки	го-
реть	не	будет.

ПРОГРАММИРОВАНИЕ  
ФУНКЦИИ ПИРОЛИЗА

ВАЖНО
Перед	началом	пиролиза	следует	обяза-
тельно	извлечь	из	духовки	все	аксессуа-
ры	и	посуду,	 включая	опоры	противней	
и/или	 телескопические	 направляющие.	
Следуйте	 инструкциям	 руководства	 по	
установке	и	уходу,	которые	поставляет-
ся	в	комплекте	с	вашей	духовкой.

ВНИМАНИЕ
Следует	 удалить	 любую	 разлившуюся	
жидкость	 или	 чрезмерное	 загрязнение,	
поскольку	при	пиролизе	они	могут	заго-
реться,	что	повлечет	за	собой	опасность	
возникновения	пожара.	

ВНИМАНИЕ
Прежде	чем	начать	пиролиз,	убедитесь	в	
том,	что	дверца	духовки	хорошо	закрыта.

1.	Поверните	 переключатель	 функций	 в	
положение.	Пиролиз:	 .

2.	 Через	несколько	секунд	на	экране	часов	
засветиться	символ	 	и	появится	ука-
зание	P2	(программа	пиролиза	2).

3.	 В	этот	момент	вы	можете	изменить	про-
грамму	пиролиза	P1,	P2,	P3	при	помощи	
клавиш	 	или	 :

	 P1:	Мягкий	пиролиз.	Длительность	1	час.

	 P2:	 �ормальный	 пиролиз.	 Продолжи-
тельность	1	час	30	мин.

	 P3:	 Интенсивный	 пиролиз.	 Продолжи-
тельность	2	часа.

4.	 Выбрав	 программу,	 нажмите	 .	 Сразу	
же	 после	 этого,	 дверца	 заблокируется	
автоматически.	

ВНИМАНИЕ
Если	дверца	закрыта	не	полностью,	она	
не	заблокируется,	прозвучит	сигнал	пре-
дупреждения	и	пиролиз	не	начнется.

Если	это	произойдет,	отключите	предупре-
ждающий	сигнал	дотронувшись	до	любой	
клавиши	часов,	закройте	дверцу,	устано-
вите	 селектор	функций	в	 положение и	
снова	выберите	программу	пиролиза	сле-
дуя	вышеуказанным	инструкциям.

5.	 Когда	дверца	заблокирована,	на	экране	
часов	будет	светиться	символ	 	и	по�и	по-
казано	время,	оставшееся	до	окончания	
функции	пиролиза.

ВАЖНО
Духовой	шкаф	запрограммирован	и	про-
водит	 цикл	 пиролитической	 чистки.	 Во	
время	 проведения	 данного	 цикла,	 вы	
не	можете	выбрать	ни	одну	из	функций	
часов,	за	исключением	режима	безопа-
сности	детей.

�е	 пытайтесь	 открыть	 дверцу	 духовки,	
поскольку	 это	 может	 прервать	 процесс	
очистки.

6.	 Когда	 будет	 закончена	 пиролитическая	
чистка,	 вы	 услышите	 сигнал	 и	 символ	

	будет	мигать,	а	на	экране	часов	поя-
вится	0:00.

7.	 Для	остановки	звукового	сигнала	доста-
точно	нажать	на	любую	клавишу	часов.

8.	 Установите	 селектор	функций	 в	 положе-
ние	 .
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9.	Процесс	нагрева	печи	завершен,	однако	
духовка	еще	слишком	горячая	и	не	мо-
жет	использоваться.

	 До	 тех	 пор,	 пока	 духовка	 не	 остынет,	
будет	продолжаться	работа	по	охлажде-
нию	и	символ	 	будет	светиться.

ВАЖНО
Из�за	 высоких	 температур	 внутри	 ду-
хового	 шкафа	 время	 охлаждения	 мо-
жет	 варьироваться	 в	 зависимости	 от	
температуры	окружающей	среды.

10.	 Как	только	ваша	духовка	остынет,	сим-
вол	 	погаснет.

11.	 Откройте	 дверцу	 духового	 шкафа	 и	
протрите	влажной	тканью	внутри,	уда-
лите	золу,	образовавшуюся	в	процессе	
цикла	очистки.	В	труднодоступных	ме-
стах	внутри	духового	шкафа	необходи-
мо	использовать	какую�либо	губку.	�е	
используйте	губки	с	металлическим	во-
локном.

12.	 После	 того,	 как	 внутренняя	 часть	 ду-
ховки	очищена,	не	забудьте	вновь	уста-
новить	опоры	и	аксессуары.

13.	 Духовка	снова	готова	к	приготовлению	
пищи.

ВАЖНО
При	 обнаружении	 какой�либо	 неполад-
ки	 в	 программировании	 и	 работе	 этой	
функции,	 обратитесь	 к	 руководству	 по	
установке	и	уходу,	прила	гае	мым	к	вашей	
духовке.

ОТМЕНА ПИРОЛИЗА
Пиролиз	 является	 автоматической	 фун-
кцией	и	как	таковая	может	быть	приведена	
в	действие	при	помощи	программирования	
часов.	 Чтобы	 отменить	 уже	 идущий	 пи-
ролиз	 необходимо	 перепрограммировать	
часы,	следуя	этим	инструкциям:
1.	 Установите	ручку	селектора	функций	 	

в	положение.
	 Экран	часов	покажет	

2. В	 зависимости	 от	 температуры	 внутри	
духового	 шкафа,	 могут	 возникнуть	 два	
варианта:
a)	Опасная	температура	внутри:	В	этом	

случае	дверь	будет	оставаться	забло-
кированной,	 до	 тех	 пор,	 пока	 темпе-
ратура	 не	 опустится	 до	 безопасных	
значений.

b)	Если	 температура	 внутри	 духового	
шкафа	безопасна,	духовой	шкаф	раз-
блокируется	незамедлительно.	

3.	После	того,	как	дверь	будет	разблокиро-
вана	ее	можно	открыть,	на	экране	часов	
вновь	будет	показано	текущее	время.
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Sütő leírása
1 		Kezelőpanel
2 		Ajtó	blokkolása	(csak		
	 pirolízises	modellek	esetén)
3 		Grill
4 		Tálca	tartó
5 		Rács
6 		Tálca
7 		Csuklópánt
8 		Belső	üveg
9 		Hűtő	levegő	kimenet

10 		Bútorhoz	rögzítés
11 		Lámpa
12 		Hátsó	panel
13 		Ventilátor
14 		Sütő	szigetelés
15 		Ajtó

1
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1 		Kezelőpanel
2 		Ajtó	blokkolása	(csak		
	 pirolízises	modellek	esetén)
3 		Grill
4 		Tálca	tartó
5 		Rács
6 		Tálca
7 		Csuklópánt
8 		Belső	üveg
9 		Hűtő	levegő	kimenet

10 		Bútorhoz	rögzítés
11 		Lámpa
12 		Hátsó	panel
13 		Ventilátor
14 		Sütő	szigetelés
15 		Ajtó
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Kezelőpanel

1 		Funkció	kiválasztó

2 		Elektromos	óra

3 		Hőmérséklet	kiválasztó

1 2 3

Funkció kiválasztó jelek

HSB / HSB P / HSC / HSC P modellek

HSB 6350 / HSB 6360 / HSC 6350 / HSC 6360 modellek

HSB 6250 P / HSB 6260 P / HSB 6350 P / HSB 6360 P / HSC 6350 P / HSC 6360 P modellek

Solera    Bóveda + Solera + Turbina   Gril Doble + Turbina    ECO     Hydroclean      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Solera    Bóveda + Solera + Turbina   Gril Doble + Turbina    ECO     Pirólisis      Hydroclean      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

HSB 6450 / HSB 6460 modellek

HSB 6460 P modellek

HSB 6468 modellek

HSB 6468 P modellek

Solera    Gril Doble + Turbina    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

HSB 6456 / HSB 6466 modellek

Solera    Gril Doble + Turbina    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      AIRFRY      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

HSB 6466 P modellek

Solera    Gril Doble + Turbina    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Steam Function    Solera    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Steam Function    

Pirólisis      

Horno de leña
AIRFRY      Solera    ECO     Hydroclean      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill Pirólisis      

Solera    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill Pirólisis      
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Sütő funkciók

 INFORMÁCIÓ
Az	egyes	funkciók	leírását	a	sütőhöz	mel-
lékelt	sütési	útmutatóban	találja.

Cero conmutador 

 KIKAPCSOLÁS

Bóveda + Solera 

 HAGYOMÁNYOS SÜTÉS

Grill 

 GRILL

 MAXIGRILL

Solera    

 ALSÓ SÜTÉS

Gril Doble + Turbina    

 MAXIGRILL VENTILÁTORRAL

Bóveda + Solera + Turbina   

 HAGYOMÁNYOS VENTILÁTORRAL

CSAK PILOLÍTICOS MODELLEKBEN ELÉRHETŐ

Maximális hőmérséklet  275ºC   

Bóveda + Solera + Turbina   

  

Gril Doble + Turbina    

  

ECO     

  

Solera + TURBO (Pizza)      

  

TURBO      

  

AIRFRY      

  

Horno de leña

    

Maximális hőmérséklet  300ºC   

Bóveda + Solera 

  

Grill 

    

Solera    

ECO     

 ECO

Solera + TURBO (Pizza)      

 

Steam Function    

 PIZZA

TURBO      

 TURBO

AIRFRY      

 AIRFRY

Horno de leña

 FASZÉN TÜZELÉSŰ KEMENCE

Hydroclean      

 HYDROCLEAN FUNKCIÓ

Pirólisis      

 PIROLÍZIS FUNKCIÓ

 CHEF

 GYORS ELŐMELEGÍTÉS
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Elektromos óra leírása

1  Gombok
,	 	és	 :	Az	elektromos	óra	funkcióinak	
a	programozását	teszi	lehetővé.

:	Az	elektromos	hőmérséklet	szabályozás�Az	elektromos	hőmérséklet	szabályozás-
sal	ellátott	modellek	esetén	nyomja	meg	
ezt	a	gombot	ha	látni	kívánja	a	hőmérsék-
letet	a	sütés	közben.

2  JELEK 
Óra funkciói 

	FIGYELMEZTETŐ:	 Világít	 amikor	 kivá-
lasztjuk	 az	 óra	 figyelmeztető	 funkcióját.	
Bizonyos	idő	elteltével	hangjelet	ad.	A	sütő	
nem	kapcsol	ki	amikor	 lejárt	az	 idő.	Ezt	a	
funkciót	sütés	közben	is	lehet	használni.

	és	 	PROGRAMOZÁS:	Ha	világít,	azt	
jelenti,	 hogy	a	 sütő	 be	 van	programozva	
(időtartam,	vége	vagy	teljes).

•	 	Sütés időtartama:	Lehetővé	teszi,	hogy	
egy	kiválasztott	időn	keresztül	süssön,	majd	
ezt	 követően	 a	 sütő	 automatikusan	 kikap-
csol.

•	 	Sütés befejezésének ideje:	 Lehetővé	
teszi,	hogy	egy	kiválasztott	időpontig	süssön,	
majd	ezt	követően	a	sütő	automatikusan	ki-
kapcsol.

•		 	és	 	Késleltetett indítás:	Lehetővé	
teszi	a	sütési	 időtartamának	és	a	befeje-
zés	 idejének	 a	 beprogramozását.	A	 sütő	
automatikusan	 bekapcsol,	 hogy	 a	 kivá-
lasztott	 időtartam	 során	 süssön	 (Időtar-

tam)	és	automatikusan	 kikapcsol	 a	meg-
adott	időpontban	(Sütés	vége).

		ÓRA BLOKKOLÁSA:	Azt	jelzi,	hogy	az	óra	
érintő	gombjai	blokkolva	vannak,	megaka-
dályozva,	hogy	kisgyermekek	kezelhessék.

Egyéb funkciók
	MELEGÍTÉS:	Azt	 jelzi,	 hogy	 a	 beállított	
funkciónak	megfelelő	fűtőelem	működik.

	HYDROCLEAN:	 A	 Teka	 Hydroclean®	
funkció	során	világít.

	PIROLÍZOS: Csak pirolízises modellek 
esetén.	A	Pirolízis	tisztítási	funkció	során	
világít.

	AJTÓ BLOKKOLÁSA: Csak pirolízises 
modellek esetén.	Azt	 jelzi,	hogy	az	ajtó	
blokkolva	van,	vagy	kézi	blokkolás,	vagy	
a	pirolízis	funkció	során	automata	blokko-
lás	eredményeként

FIGYELEM
Az	 érintőgombok	 érzékenysége	 folyama-
tosan	 alkalmazkodik	 a	 környezeti	 feltéte-
lekhez.	Amikor	 a	 sütőt	 a	 hálózati	 áramra	
köti,	 ügyeljen	 arra,	 hogy	 vezérlők	 elülső	
fele	tiszta	és	akadálymentes	legyen.

Ha	a	gombok	megérintésekor	az	óra	nem	
reagál	megfelelő	módon,	akkor	le	kell	kap-
csolni	az	elektromos	hálózatról,	majd	egy	
pillanat	múlva	 ismét	 visszakapcsolni.	 Ez-
által	az	érzékelők	automatikus	módon	be-
állítódnak	és	 reagálni	 fognak	amikor	ujjal	
ismét	megérintjük	őket.

ÓRA BEÁLLÍTÁS
•	 A	sütő	óra	beállításhoz	a	funkció	és	hőmér-

séklet	 kiválasztó	 gomboknak	 	 helyzet-
ben	kell	lenni.

•	 A	 sütő	 kapcsolásakor	 látni	 fogja,	 hogy	az	
órán	villogva	megjelenik	12:00.	

2 1 2
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•	 Megérintve	 	 vagy	 	 gombokat,	 beál�gombokat,	 beál-
líthatja	először	az	órát,	majd	a	perceket.	2	
egymást	követő	bip	jelzést	hall,	a	kiválasz-
tott	idő	visszajelzéseként.	

•	 Ha	 módosítani	 szeretné	 az	 órát,	 érintse	
meg	 a	 	 vagy	 	 gombot	 amíg	 az	 óra	
villogni	nem	kezd.	Érintse	meg	a	 	és	az	
előző	pontban	leírtak	szerint	járjon	el.	

MEGJEGYZÉS
Az	óra	rendelkezik	éjszakai	világítás	mód-
dal,	 miszerint	 éjjel	 00:00	 és	 6:00	 között	
csökken	a	kijelző	fényerőssége.

FIGYELEM
Áramszünet	esetén	az	elektromos	óra	ösz-
szes	beállítása	törlődik.

Ha	ez	történik,	fordítsa	el	a	funkció	és	hő-
mérséklet	kiválasztó	gombokat	a	 	hely-
zetbe.
Meg	fog	jelenni	a	12:00	kijelzés,	majd	ezt	
követően	állíthatja	be	az	órát	az	előző	uta-
sítás	lépéseit	követve.
Ha	a	sütő	ajtaja	blokkolva	volt	az	áramel-
látás	 megszakítása	 előtt,	 a	 blokkolás	 jel	
addig	világít,	amíg	az	ajtó	ki	nem	old.
Ez	 néhány	 percig	 eltarthat,	 a	 sütő	 pilla-
natnyi	hőmérsékletétől	függően,	és	ez	idő	
alatt	nem	lehet	az	órát	beállítani.
Miután	az	ajtó	kioldott,	az	órát	be	lehet	ál-
lítani	az	előző	utasítások	lépéseit	követve.

Sütő kezelése
KÉZI MŰKÖDTETÉS
•	 Miután	beállította	az	órát,	a	sütő	haszná-

latra	 készen	 áll.	 Válasszon	 ki	 egy	 sütési	
funkciót	és	hőmérsékletet.	

INFORMÁCIÓ
Az	 elektromos	 hőmérséklet	 szabályozós	
modellek	 esetében	 a	 kiválasztó	 elforga-
tásával	az	óra	kijelzőjén	megjelenik	a	hő-
mérséklet.
A	hőmérséklet	kiválasztása	után	a	kijelzőn	
ismét	megjelenik	az	óra.
Ahhoz,	 hogy	 sütés	 közben	 ismét	 megje-
lenjen	 a	 hőmérséklet,	 nyomja	 meg	 a	 	
gombot,	és	 forgassa	el	a	hőmérséklet	ki-
választót,	ha	módosítani	szeretné.

•	 Meg	fogja	látni,	hogy	sütés	közben	a	 		
jel	világít,	azt	jelzi,	hogy	a	beállított	funkci-
ónak	megfelelő	fűtőelem	működik.	Ez	a	jel	
kialszik,	amikor	eléri	a	kiválasztott	hőmér-
sékletet.	

•	 A	sütő	kikapcsolásához	helyezze	a	gom-
bokat	 	helyzetbe.	

INFORMÁCIÓ
Amikor	elkezdi	a	sütést,	a	sütő	kijelzi,	hogy	
mennyi	ideje	süt.
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SÜTŐK IDŐZÍTETT MŰKÖDÉSE
A figyelmeztető programozása
1.	 Érintse	meg	a	 	vagy	a		 	gombot	amíg	

a	 	 jel	 nem	 villog	 a	 kijelzőn	 és	 nyomja	
meg	a	 	gombot.	A	kijelzőn	megjelenik	a	
00:00	jelzés.	

2.	 Válassza	ki,	mennyi	 idő	múlva	 figyelmez-
tesse	az	óra,	megérintve	a	 	vagy	a		 	
gombot.	 Két	 egymást	 követő	 bip	 jelzés	
hallatszik,	és	mutatja	a	hátralevő	időt	visz-
szafelé	 számolással.	A	 	 jel	 fog	 lassan	
villogni.	

3.	 Az	 idő	 leteltével	 90	másodpercig	hangjel-
zést	fog	adni,	és	a	 	 jel	gyorsan	fog	vil�jel	gyorsan	fog	vil-
logni.	

MEGJEGYZÉS
A	Figyelmeztető	funkcióval	a	beprogramo-
zott	idő	leteltével	a	sütő	kikapcsol.

4.	 Bármely	gomb	megérintésével	megszűnik	
a	hangjelzés,	és	ebben	a	pillanatban	a	 	
jel	kialszik.	

Ha	módosítani	 szeretné	a	figyelmeztető	 ide-
jét,	 ismételje	meg	a	 leírt	 lépéseket.	Az	 időzí-
tőn	megjelenik	az	adott	pillanatban	hátralevő	
idő,	amit	módosíthat.

MEGJEGYZÉS
A	 Figyelmeztetés	 funkció	 esetén	 a	 hátra-
levő	 idő	 folyamatosan	 látható	 a	 kijelzőn.	
Ennek	 a	 funkciónak	 a	 beprogramozása	
esetén	 a	 kijelzőn	 nem	 látható	 a	 jelenlegi	
idő	sem	pedig	a	teljes	beprogramozott	időt.

Sütés időtartam programozása
1.	 Érintse	meg	a	 	vagy	a		 	gombot	amíg	

a	 jel	 nem	villog	 	 a	 kijelzőn	és	nyomja	
meg	a	 	gombot.	A	kijelzőn	megjelenik	a	
00:00	jelzés.	

2.	 Válassza	 ki,	 mennyi	 idő	 múlva	 figyelmez-
tesse	az	óra,	megérintve	a	 	vagy	a		 .	

gombot.	Hallatszik	2	egymást	követő	bip	jel-
zés	hallatszik	visszaigazolásként,	és	mutatja	
a	hátralevő	időt	a	kiválasztott	időtől	visszafe-
lé	számlálva.	A	 	jel	fog	lassan	villogni.	

3.	 A	 sütő	 gombjai	 segítségével	 válasszon	 ki	
egy	sütési	funkciót	és	hőmérsékletet.	

4.	 A	 sütési	 idő	 elteltével	 a	 sütő	 kikapcsol,	
hangjelzés	hallatszik	és	a	 	 jel	gyorsan	
villog.	

5.	 Bármely	 gomb	 megérintésével	 elhallgat	
a	hangjelzés	és	kialszik	a	 	 jel,	majd	a	
sütő	ismét	bekapcsol.

6.	 Állítsa	a	gombokat	 	helyzetbe	a	sütő	le-
kapcsolásához.	

Ön	bármely	pillanatban	módosíthatja	a	hátra-
levő	sütési	 időt	megérintve	a	 	vagy	a		 	
jelet,	amíg	a	 	 jel	gyorsan	nem	villog.	Ezt	
követően	 érintse	meg	a	 	 jelet	 az	 idő	mó-
dosítására.

	 MEGJEGYZÉS
A	sütés	Időtartam	funkció	esetén	a	hátrale-
vő	idő	folyamatosan	látható	a	kijelzőn.	En-
nek	a	 funkciónak	a	beprogramozása	ese-
tén	a	kijelzőn	nem	látható	a	jelenlegi	idő.

Sütésidő végének a programozása
1.	 Addig	 nyomja	 a	 	 vagy	 a	 	 	 gombot,	

amíg	 a	 	 jel	 nem	 villog	 a	 kijelzőn	 és	
nyomja	meg	a	 	gombot.	A	kijelzőn	meg-
jelenik	a	jelenlegi	idő.	

2.	 Válassza	 ki,	 mennyi	 idő	 múlva	 figyelmez-
tesse	az	óra,	megérintve	a	 	vagy	a		
jelet.	2	egymást	követő	bip	jelzés	hallatszik	
visszajelzésként,	és	mutatja	a	hátralevő	időt	
visszafelé	 számolással	 a	 kiválasztott	 időtől	
számítva.	A	 	jel	fog	lassan	villogni.	

3.	 Válasszon	ki	egy	sütési	funkciót	és	hőmér-
sékletet.	

4.	 A	beprogramozott	sütési	 idő	végén	a	sütő	
kikapcsol,	hangjelzés	hallatszik	és	a	 	jel	
gyorsan	villog.	
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5. Bármely	 gomb	megérintésével	 elhallgat	 a	
hangjelzés	és	kialszik	a	 	jel,	majd	a	sütő	
ismét	bekapcsol.	

6.	 Állítsa	a	gombokat	 	helyzetbe	a	sütő	le-
kapcsolásához.	

Ön	bármely	pillanatban	módosíthatja	a	hátra-
levő	sütési	időt	megérintve	a	 	vagy	a		 	je-
let,	amíg	a	 	jel	gyorsan	nem	villog.	Ezt	kö-
vetően	érintse	meg	 	az	idő	módosítására.

Késleltetett indítás programozása
1.	 Érintse	meg	a	 	vagy	a		 	jelet,	amíg	a	

	jel	nem	villog	a	kijelzőn	és	nyomja	meg	
a	 	gombot.	A	kijelzőn	megjelenik	a	00:00	
jelzés.	

2.	 Válassza	ki	a	sütési	időtartamot	megérint-
ve	a	 	vagy	a		 .	gombot.	Ezután	2	egy-
mást	 követő	 bip	 hangjelzés	 hallatszik,	 a	
kijelzőn	megjelenik	 a	 hátralevő	 sütési	 idő	
és	a	 	jel	fog	lassan	villogni.

3.	 Érintse	meg	a	 	 vagy	a	 	 	 jelet,	 amíg	
a	 jel	 nem	 villog	 a	 	 kijelzőn	 és	 nyomja	
meg	a	 	gombot.	A	kijelzőn	megjelenik	a	
várható	sütés	vége	idő.

4.	 Állítsa	be	a	sütés	vége	időt,	megérintve	a		
	vagy	a		 	gombot.	Ezután	2	egymást	

követő	bip	hangjelzés	hallatszik,	és	a	kijel-
ző	a	jelenlegi	időt	mutatja.	

5.	 Válasszon	ki	egy	sütési	funkciót	és	hőmér-
sékletet.	A	sütő	kikapcsolva	marad,	a	 	
és	 	jelek	 pedig	 világítanak.	 A	 sütő	 be	
van	programozva.	

6.	 Amikor	 elérkezik	 a	 sütés	 kezdetének	 az	
ideje,	 a	 sütő	 bekapcsol	 és	 a	 kiválasztott	
időtartam	alatt	süt.	

7.	 A	sütés	ideje	alatt	mutatja	a	hátralevő	sü-
tési	időt	és	a	 	?	jel	fog	lassan	villogni.	

8.	 A	beprogramozott	sütési	idő	végén	a	sütő	
kikapcsol,	hangjelzés	hallatszik	és	a	 	
jel	gyorsan	villog.	

9.	 Bármely	gomb	megérintésével	elhallgat	a	
hangjelzés	 és	 kialszik	 a	 	 jel,	majd	 a	
sütő	ismét	bekapcsol.	

10.	 Állítsa	a	gombokat	 	 helyzetbe	a	 sütő	
lekapcsolásához.	

Ön	bármely	pillanatban	módosíthatja	a	hátra-
levő	sütési	 időt	megérintve	a	 	vagy	a		 	
jelet,	amíg	a	 	 jel	gyorsan	nem	villog.	Ezt	
követően	 érintse	meg	a	 	 jelet	 az	 idő	mó-
dosítására.

Opció	elérhető	a	CHEF	funkcióval	rendelkező	
modelleken.
Ez	a	 funkció	 lehetővé	 teszi	 különböző	ételek	
elkészítését	 automatikus	 programok	 segítsé-
gével,	amelyeknél	beállítható	az	étel	típusa,	a	
súlya	és	a	hőmérséklet
1. Fordítsa	a	funkcióválasztó	kapcsolót	a	 	

funkció	pozíciójába,	a	kijelzőn	a	CHEF	fog	
megjelenni.

CHEF funkció
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2. Nyomja	meg	bármelyik	 ikont	 ,	 	 vagy	
,	és	a	képernyőn	megjelenik	az	elérhető	

receptek	 listája,	 az	 r.0�tól	 az	 r.9�ig.	 A	 re-
cept	ikonja	villogni	fog	a	kiválasztás	során.	
Nyomja	 meg	 az	 	 vagy	 az	 	 gombot,	
amíg	meg	nem	jelenik	a	kiválasztott	recept.	
Nyomja	meg	 az	 	 gombot	 a	 kiválasztás	
megerősítéséhez..

3. Miután	kiválasztotta	a	receptet,	a	képernyőn	
megjelenik	 az	 előre	 beállított	 súly	 kg�ban.	
Érintse	 meg	 az	 	 vagy	 az	 	 gombot,	
hogy	módosítsa	a	súly	értékét	grammban.	
Érintse	 meg	 az	 	 gombot	 a	 kiválasztás	
megerősítéséhez.

4. Ezután	megjelenik	a	 javasolt	hőmérséklet.	
Nem	 pirolitikus	 sütők	 esetén	 válassza	
ki	 a	 javasolt	 vagy	 kívánt	 hőmérsékletet	
a	 hőmérsékletválasztó	 gomb	 elforgatá-
sával.	A	képernyőn	váltakozva	jelenik	meg	
a	 SET	 és	 a	 javasolt	 hőmérséklet.	 Érintse	
meg	az	 	 	 vagy	az	 	gombot	a	módo-
sításhoz.	 Érintse	 meg	 az	 	 gombot	 a	
kiválasztás	 megerősítéséhez.	 Pirolitikus	
sütők	 esetén	 érintse	 meg	 az	 	 vagy	 az	

	gombot	a	hőmérséklet	kiválasztásához.	
Érintse	 meg	 az	 	 gombot	 a	 kiválasztás	
megerősítéséhez.

5. A	hőmérséklet	 kiválasztásával	megkezdődik	
a	főzési	folyamat.	A	képernyőn	megjelenik	a	
bevitt	paraméterek	szerinti	becsült	főzési	idő.

6. Néhány	 recept	 előzetes	 sütőmelegítést	
igényel.	 Ezeknél	 a	 recepteknél,	 miután	 a	
főzési	 hőmérséklet	 megerősítésre	 került,	
a	 képernyőn	 megjelenik	 a	 Pre.	 Amikor	 a	
főzési	 hőmérséklet	 eléri	 a	 kívánt	 értéket,	
hangjelzés	 hallatszik.	 Érintse	 meg	 az	 	
gombot,	miután	az	ételt	a	sütőbe	helyezte,	
vagy	nyissa	ki	és	csukja	be	az	ajtót	a	piroli-
tikus	modelleknél,	és	megkezdődik	a	főzés.	
A	képernyőn	megjelenik	a	teljes	fennmara-
dó	főzési	idő.
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7. Vannak	receptek,	ahol	szükség	van	az	éte-
lek	megfordítására.	Ezekben	az	esetekben	
hangjelzés	hallatszik,	és	a	képernyőn	me-
gjelenik	 a	 “turn”.	Érintse	meg	az	 	 gom-
bot,	vagy	nyissa	ki	és	csukja	be	az	ajtót	a	
pirolitikus	sütőknél,	miután	megfordította	az	
ételt.	A	 hangjelzés	 leáll,	 és	 a	 fennmaradó	
főzési	idő	ismét	megjelenik	a	képernyőn.

8. Amikor	az	idő	letelik,	a	főzési	folyamat	leáll,	
és	hangjelzés	hallatszik,	miközben	az	 	
ikon	 villog.	 Az	 ,	 	 vagy	 	 gombok	
megnyomásával	a	hangjelzés	leállítható.

9. A	 képernyőn	 felváltva	megjelenik	 a	CHEF	
és	az	END,	jelezve	a	főzés	befejezését.

10. Fordítsa	a	funkcióválasztó	kapcsolót	az	

Cero conmutador 

	
pozícióba.		

	 A	 CHEF	 funkcióval	 történő	 főzés	 során	
lehetőség	van	riasztás	beállítására.	Érintse	
meg	az	 	vagy	 	gombot,	amíg	az	 	
ikon	világítani	nem	kezd.	Érintse	meg	az	 	
gombot	a	megerősítéshez.	Érintse	meg	az		

	vagy		 	gombot,	amíg	a	kívánt	idő	meg	
nem	 jelenik.	Érintse	meg	az	 	gombot	a	
kiválasztás	megerősítéséhez.

Az	 	 ikon	villogni	 fog,	 jelezve,	hogy	az	óra	
kijelzőjén	megjelenő	idő	az	riasztásra	vonatko-
zik.	Amikor	az	riasztás	befejeződik,	az	 	ikon	
gyorsan	villogni	kezd,	és	hangjelzés	hallatszik.	
Érintse	meg	 az	 ,	 	 vagy	 	 gombot	 az	
riasztás	befejezéséhez.
Ekkor	az	 	ikon	eltűnik	az	óra	kijelzőjéről,	és	
a	 képernyőn	 megjelenik	 a	 CHEF	 funkcióval	
programozott	főzés	hátralévő	ideje.

RECEPT TÁBLÁZAT
Az	alábbi	táblázatban	találhatók	a	CHEF	funk-
cióval	 rendelkező	 receptek,	 az	 egyes	 főzési	
folyamatok	előre	beállított	értékei,	valamint	az,	
hogy	 szükséges�e	 az	 előmelegítés	 vagy	 az	
étel	megfordítása.
Ez	 az	 információ	 a	 sütő	 belső	 üvegén	 is	
elérhető.
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	 Recept	 Étel	 Súly	tartomány	 Hőmérséklet	tartomány	 Előmelegítés	szükséges	 Étel	megfordítása

	 r0	 Sült	hús	 1,5	�	4	 140	�	155	 �	 �
	 r1	 Kis	sült	 0,5	�	2		 180	�	195		 IGEN	 �
	 r2	 Csirke	/	pulyka	 1	�	abr		 180	�	185	 IGEN	 IGEN	(50%)
	 r3	 Bárány	 1	�	mar	 170	�	185	 IGEN	 IGEN	(50%)
	 r4	 Hal	 0,5	�	2		 180	�	190	 IGEN	 �
	 r5	 Zöldségek	 0,5	�	3	 185	 �	 �
	 r6	 Lasagna	 0,5	�	1	 185	 �	 �
	 r7	 Pizza	 �	 200	 IGEN	 �
	 r8	 Kenyér	 0,5	�	1	 190	 IGEN	 �
	 r9	 Sütemény	/	torta	 �	 180	 IGEN	 �

Biztonsági funkciók
GYERMEKZÁR
Ezt	a	funkciót	a	sütő	használata	közben	bár-
mikor	ki	lehet	választani.

A	funkció	aktiválásához	hosszan	érintse	meg	
a	 	jelet,	amíg	1	bip	hangjelet	nem	hall	és	
a	 	 jel	meg	 nem	 jelenik	 a	 kijelzőn.	Az	 óra	
blokkolva	van.

Ha	 a	 sütő	 kikapcsolt	 állapotában	 aktiválja	 a	
gyermekzárat,	a	sütő	nem	fog	sütni,	hiába	vá-
laszt	ki	egy	sütési	funkciót.

Ha	 sütés	 közben	 aktiválja	 ezt	 a	 funkciót,	
csak	az	elektromos	óra	kezelése	blokkolódik.
A	funkció	feloldásához	hosszan	érintse	meg	
a	 	jelet,	amíg	1	bip	hangjelet	nem	hall.

AZ AJTÓ KÉZI BLOKKOLÁSA 
Csak a pirolízises modellek esetében.
Ez	a	funkció	teszi	lehetővé	a	sütő	ajtajának	
a	blokkolását.	
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	 FONTOS
Ezt	a	funkciót	csak	akkor	lehet	kiválasztani,	
amikor	 a	 sütő	 funkció	 vezérlője	 nyugalmi	

	állapotban	van.
Miután	blokkolta	az	ajtót,	elkezdheti	a	sü-
tést	a	megszokott	módon.

Az	ajtó	blokkolásához	/	kioldásához	kövesse	
az	alábbi	lépéseket:
1.	 Érintse	meg	 a	 	 vagy	 	 jelet,	 amíg	 a		

	jel	nem	villog	a	kijelzőn.	
	 Megjelenik	az	ajtó	blokkolásának	a	jelen-

legi	állapota:	„On”	ha	aktív	és	„Off”	ha	nem	
aktív.

2.	 Érintse	meg	a	 .	jelet.	Ezt	követően	egy	
sípolást	hall,	és	a	blokkolás	elkezd	zárni,	
ha	„Off”�on	volt,	és	kinyitni	ha	„On”�on	volt.

	
	 FIGYELEM
A	blokkolás	aktiválása	előtt	ügyeljen	arra,	
hogy	a	sütő	ajtaja	megfelelően	be	 legyen	
csukva.	Ha	az	ajtó	nincs	megfelelően	be-

Teka Hydroclean PRO® funkció
A	funkció	megkönnyíti	a	sütő	falára	ragadt	zsír	
és	ételmaradékok		eltávolítását.
A	 könnyebb	 tisztíthatóság	 érdekében	 ne	
hagyja,	 a	 szennyeződést	 felgyülemleni.	Min-
den	 használat	 után,	 a	 sütő	 kihűlése	 után	
használja	a	tisztítási	funkciót.

A TEKA HYDROCLEAN PRO® 
FUNKCIÓ PROGRAMOZÁSA

FIGYELEM
Ne	öntsön	vizet	a	forró	sütő	belsejébe,	mert	
károsíthatja	a	zománcot.

A	 ciklust	 mindig	 hideg	 sütővel	 hajtsa	 végre.	
Ha	túlságosan	meleg	sütővel	végzi,	az	befo-
lyásolhatja	az	eredményt,	valamint	károsíthat-
ja	a	zománcot.
Előzetesen	 távolítsa	el	a	 tálcákat	és	az	ösz-
szes	 kiegészítőt	 a	 sütőből,	 beleértve	a	 tálca	
tartókat	vagy	a	teleszkópos	síneket	is	
Ehhez kövesse a sütőhöz mellékelt szere-
lési és karbantartási könyv utasításait.
1.	Használat	után	hagyja	kihűlni	sütőjét.

csukva,	nem	blokkol	le,	és	egy	riasztó	hal-
latszik.
Ha	 ez	 történik,	 kapcsolja	 le	 a	 riasztót	 az	
óra	bármely	gombjának	a	megérintésével,	
zárja	be	az	ajtót	megfelelően	és	ismét	ak-
tiválja	 a	 blokkolást	 az	 előző	 utasításokat	
követően.

3.	Miután	az	ajtó	teljesen	leblokkolt	/	kioldott,	
a	kijelző	ismét	jelzi	az	ajtó	blokkolás	álla-
potát.	

	 Abban	az	esetben,	ha	a	blokkolás	aktív,	a	
	jel	folyamatosan	világít	a	kijelzőn.	

	 FONTOS
Ha	az	ajtót	sütés	közben	kívánja	kioldani,	
állítsa	 a	 funkció	 kiválasztót	 nyugalmi	 	
állapotba,	és	oldja	ki	az	ajtót	az	előző	uta-
sításokat	követve.
Miután	az	ajtó	ki	van	oldva,	a	sütés	folyta-
tásához	állítsa	a	funkció	kiválasztót	abba	
a	helyzetbe,	ahol	azelőtt	volt.
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Pirolízises öntisztító funkció 
A	HSB	P	pirolízises	modelleknél	rendelkezés-
re	álló	funkció.	

FIGYELEM
A	 pirolízises	 tisztítási	 ciklus	 megkezdése	
előtt	olvassa	el	figyelmesen	a	baleset	biz-

tonsági	utasításokat	amik	a	Beszerelési	és	
Karbantartási	könyv	elején	találhatók.

Ez	a	funkció	lehetővé	teszi	a	pirolízises	tisztí-
tási	ciklus	végrehajtását,	amely	során	a	sütő	
belsejében	 létrejött	 magas	 hőmérsékletnek	

2.	Öntsön	lassan	200	ml	vizet	a	sütő	belsejé-
nek	az	aljára.

INFORMÁCIÓ
A	 jobb	 eredmény	 érdekében	 adjon	 egy	
teáskanál	 enyhe	 mosogatószert	 a	 pohár	
vízhez	mielőtt	a	sütő	aljába	önti.

3.	Forgassa	el	a	funkció	kiválasztót	a	 	hely-
zetbe.

4.	Ezt	követően	hangjelzést	fog	hallani	annak	
jeléül,	hogy	a	Teka	Hydroclean®	funkció	elin-
dult,	a	 	jel	lassan	villog	és	a	kijelző	mu-
tatja	a	hátralevő	időt	a	funkció	befejezéséig.

FONTOS

Ennek	a	funkciónak	az	időtartamát	nem	lehet	
módosítani.	 Ha	 a	 lejárati	 idő	 előtt	 kívánja	
befejezni,	fordítsa	a	funkció	kiválasztót	a	 	
helyzetbe.

5.	A	beprogramozott	sütési	 idő	végén	a	sütő	
kikapcsol,	 hangjelzés	 hallatszik	 és	 a	 	
jel	gyorsan	villog.

FONTOS
Ne	nyissa	ki	a	sütő	ajtaját,	amíg	a	Hydroc-
lean®	funkció	be	nem	fejeződött.
A	kihűlési	fázis	szükséges	a	funkció	meg-
felelő	működéséhez.

6.	 Bármely	 gomb	 megérintésével	 megszün-
tetheti	 a	 hangjelzést	 és	 lekapcsolhatja	 a	

	jelet.
7.	Állítsa	a	funkció	kiválasztót	a	 	helyzetbe.
8.	 A	sütő	készen	áll	arra,	hogy	eltávolítsuk	a	

szennyeződést	 és	 a	 felesleges	 vizet	 egy	
törlőkendővel.

A	 Hydroclean®	 funkciót	 alacsony	 hőmérsék-
leten	hajtja	végre.	A	kihűlés	 ideje	azonban	a	
környezet	hőmérsékletétől	függően	változhat.

FIGYELEM
Mielőtt	a	sütő	belsejének	a	 felületét	meg-
érintené,	 ellenőrizze,	 hogy	 megfelelően	
lehűlt.

Ha	a	Hydroclean	funkció	végrahajtása	után	
még	egy	alaposabb	tisztításra	van	szükség,	
használjon	 semleges	 tisztítószert	 és	 karc-
mentes	szivacsot.
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köszönhetően	a	felgyülemlett	zsír	szenesedé-
si	folyamata	megy	végbe.
Általában	 javasoljuk,	hogy	minden	4�5	sütés	
után	 indítson	 el	 egy	 pirolízises	 programot	 a	
sütő	 szennyeződési	 mértékének	 megfelelő	
szinten.	Minél	nagyobb	fokú	a	szennyeződés,	
annál	hosszabb	programot	válasszon.
A	 pirolízis	 során	 a	 sütő	 belső	megvilágítása	
kikapcsolva	marad.

PIROLÍZIS FUNKCIÓ PROGRAMOZÁSA 

FONTOS
A	 pirolízis	megkezdése	 előtt	 kötelező	 eltá-
volítania	 sütőből	 az	 összes	 kiegészítőt	 és	
az	edényeket,	beleértve	a	tálca	tartókat	és/
vagy	a	teleszkópos	síneket.	Ehhez	kövesse	
a	sütőhöz	mellékelt	szerelési	és	karbantartá-
si	könyv	utasításait.

FIGYELEM
Távolítson	el	a	belsejéből	bármilyen	folya-
dékot	vagy	túlzott	szennyeződést,	mivel	a	
pirolízis	folyamat	során	meggyulladhatnak	
és	tűzveszélyt	okozhatnak.

FIGYELEM
A	 pirolízis	 beindítsa	 előtt	 ügyeljen	 arra,	
hogy	a	sütő	ajtaja	megfelelően	be	 legyen	
csukva.	

1.	 Forgassa	el	a	funkció	kiválasztó	gombot	a	
Pirolízis	helyzetbe:	 .

2.	Néhány	másodperc	múlva	az	óra	kijelzőjén	
világít	a	 	jel	és	a	P2	üzenet	látszik	(pi-
rolízis	2.	program).

3.	 Ebben	a	pillanatban	módosíthatja	a	pirolí-
zis	programot	a	P1,	P2,	P3	programra	a	 	
vagy	 	gombokkal:

	 P1:	Enyhe	pirolízis.	Időtartam	1	óra.
	 P2:	Normál	pirolízis.	Időtartam	1	óra	30	perc.

	 P3:	Intenzív	pirolízis.	Időtartam	2	óra.
4.	Miután	 kiválasztotta	 a	 kívánt	 programot,	

nyomja	meg	a	 	gombot.	Rögtön	ezt	köve-
tően	aktiválódik	az	automata	ajtó	blokkolás.

FIGYELEM
Ha	 az	 ajtó	 nincs	 megfelelően	 becsukva,	
nem	blokkol	le,	és	egy	riasztó	hallatszik	és	
a	pirolízis	nem	indul	el.

Ha	 ez	 történik,	 kapcsolja	 le	 a	 riasztót	 az	
óra	bármely	gombjának	a	megérintésével,	
zárja	be	az	ajtót	megfelelően,	helyezze	a	
funkció	kiválasztó	gombot	 helyzetbe	és	
ismét	válassza	ki	a	pirolízis	programot	az	
előző	utasításokat	követően.

5.	 Amikor	az	ajtó	blokkolva	van,	a	 	jel	vi-
lágít	az	óra	kijelzőjén	és	mutatja	a	pirolízis	
végéig	hátralevő	időt.

FONTOS
Ehhez	 a	 ponthoz	 érve	 a	 sütő	már	 be	 van	
programozva	és	végzi	a	pirolízises	tisztítást.	
Ennek	a	ciklusnak	a	végrehajtása	során	a	
sütő	 óráján	 semmilyen	 funkciót	 sem	 vá-
laszthat	ki,	kivéve	a	gyermekzárat.
Ne	próbálja	az	ajtót	sem	kinyitni,	mert	félbe-
szakíthatja	a	tisztítási	folyamatot.

6.	 Amikor	 befejeződik	 a	 pirolízises	 tisztítás,	
hangjelet	ad,	és	a	 	jel	villog,	majd	0:00	
látható	az	óra	kijelzőjén.

7.	 Bármely	 gomb	 megérintésével	 megszün-
tetheti	a	hangjelet.

8.	 Állítsa	a	funkció	kiválasztót	a	 	helyzetbe.
9.	A	 sütő	 melegítési	 folyamata	 befejező-

dött,	 azonban	 a	 sütő	 túlságosan	 forró	
és	nem	lehet	használni.
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	 Amíg	a	sütő	ki	nem	hűl,	a	hűtés	továbbra	is	
működik	és	a	 	jel	továbbra	is	világít.

FONTOS
A	sütőben	levő	magas	hőmérséklet	miatt	a	
kihűlési	idő	a	környezeti	hőmérséklet	függ-
vényében	változik.

10.	 Miután	a	sütője	kihűlt,	a	 	jel	kialszik.
11.	 Nyissa	 ki	 a	 sütő	 ajtaját	 és	 egy	 nedves	

kendővel	törölje	át	a	belsejét,	eltávolítva	a	
tisztítási	ciklus	során	keletkezett	hamut.	A	
sütő	belsejének	a	nehezen	hozzáférhető	
részeit	egy	nem	fém	műszálas	mosogató-
szivaccsal	kell	megtisztítani.

12.	 Miután	a	sütő	belseje	tiszta,	ne	feledje	is-
mét	visszahelyezni	a	tartókat	és	a	kiegé-
szítőket.

13.	 A	sütő	most	már	készen	áll	egy	újabb	sü-
tésre.

FONTOS
Ha	a	funkció	programozása	vagy	kezelése	
során	 bármilyen	 hibát	 tapasztal,	 nézze	 át	
a	sütőhöz	mellékelt	beszerelési	és	karban-
tartási	útmutatót.

PIROLÍZIS TÖRLÉSE
A	 pirolízis	 egy	 automata	 funkció	 és	 mint	
olyan,	csak	az	óra	programozása	által	 lehet	
működtetni.	A	már	folyamatban	levő	pirolízis	
törléséhez	újra	kell	programozni	a	sütőt,	az	
alábbi	utasításokat	követve:
1.	 Fordítsa	a	helyére	a	funkció	kiválasztó	gom-

bot .
	 Az	óra	kijelzőjén	látszik	

2. A	sütő	belső	hőmérséklete	függvényében	
ez	a	két	helyzet	fordulhat	elő:
a)	Veszélyes	belső	hőmérséklet:	Ebben	az	

esetben	 az	 ajtó	 addig	 blokkolva	marad,	
amíg	a	hőmérséklet	nem	éri	el	a	bizton-
ságos	értékeket

b)	Biztonságos	 belső	 hőmérséklet:	 Ha	 a	
sütő	belső	hőmérséklete	biztonságos,	a	
kioldás	azonnal	megtörténik.	

3.	Miután	az	ajtó	kioldott	és	már	ki	lehet	nyitni,	
ismét	megjelenik	az	idő	az	óra	kijelzőjén.
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Opis piekarnika
1 		Panel	sterowania
2 		Blokada	drzwiczek	(tylko		
	 modele	pirolityczne)
3 		Grzałka	grilla
4 		Wsporniki	boczne
5 		Ruszt
6 		Blacha	do	pieczenia
7 		Zawias
8 		Szyba	wewnętrzna
9 		Odprowadzenie	oparów

10 		Mocowanie	do	szafki
11 		Oświetlenie
12 		Panel	tylny
13 		Wentylator	nawiewu
14 		Uszczelka	piekarnika
15 		Drzwiczki

1
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Symbole pokrętła wyboru funkcji

Panel sterowania

1 		Pokrętło	wyboru	funkcji

2 		Wyświetlacz	zegara/elektroniczny	programator

3 		Pokrętło	wyboru	temperatury

1 2 3
Modele HSB / HSB P / HSC / HSC P

Modele HSB 6350 / HSB 6360 / HSC 6350 / HSC 6360

Modele HSB 6250 P / HSB 6260 P / HSB 6350 P / HSB 6360 P / HSC 6350 P / HSC 6360 P

Solera    Bóveda + Solera + Turbina   Gril Doble + Turbina    ECO     Hydroclean      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Solera    Bóveda + Solera + Turbina   Gril Doble + Turbina    ECO     Pirólisis      Hydroclean      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Modele HSB 6450 / HSB 6460

Modele HSB 6460 P

Modele HSB 6468

Modele HSB 6468 P              

Solera    Gril Doble + Turbina    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Modele HSB 6456 / HSB 6466

Solera    Gril Doble + Turbina    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      AIRFRY      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Modele HSB 6466 P

Solera    Gril Doble + Turbina    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Steam Function    Solera    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Steam Function    

Pirólisis      

Horno de leña
AIRFRY      Solera    ECO     Hydroclean      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill Pirólisis      

Solera    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill Pirólisis      
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Funkcje grzania

 INFORMACJE
Opis	poszczególnych	funkcji	grzania	moż-
na	znaleźć	w	poradniku	pieczenia	dołączo-
nym	do	piekarnika.

Cero conmutador 

 POZYCJA WYŁĄCZENIA

Bóveda + Solera 

 GRZAŁKA GÓRNA + GRZAŁKA DOLNA

Grill 

 GRILL

 MAXIGRILL

Solera    

 GRZAŁKA DOLNA

Gril Doble + Turbina    

 MAXIGRILL + NAWIEW

Bóveda + Solera + Turbina   

 GRZAŁKI GÓRNA I DOLNA + NAWIEW

DOSTĘPNE TYLKO W MODELECH PILOLÍTICOS

Maksymalna temperatura  275ºC   

Bóveda + Solera + Turbina   

  

Gril Doble + Turbina    

  

ECO     

  

Solera + TURBO (Pizza)      

  

TURBO      

  

AIRFRY      

  

Horno de leña

    

Maksymalna temperatura  300ºC   

Bóveda + Solera 

  

Grill 

    

Solera    

ECO     

 ECO

Solera + TURBO (Pizza)      

 

Steam Function    

 TERMOOBIEG +  
       GRZAŁKA DOLNA (PIZZA)

TURBO      

 TERMOOBIEG (NAWIEW +  
 GRZAŁKA PIERŚCIENIOWA)

AIRFRY      

 AIRFRY

Horno de leña

 PIEC NA DREWNO

Hydroclean      

 HYDROCLEAN

Pirólisis      

 PIROLIZA

 CHEF

 SZYBKIE NAGRZEWANIE
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Opis wyświetlacza zegara/elektronicznego programatora

1  PRZYCISKI
,	 	i	 :	Ustawianie	zegara,	obsługa	elek�Ustawianie	zegara,	obsługa	elek-
tronicznego	programatora.
:	W	 modelach	 z	 elektroniczną	 regulacją	
temperatury	 wystarczy	 dotknąć	 sensor,	
by	 sprawdzić	 bieżącą	 temperaturę	 pie-
czenia.

2  SYMBOLE 
Funkcje elektronicznego programatora 

	ALARM:	 podświetli	 się,	 gdy	 użyto	 elek-
tronicznego	programatora.	Sygnał	dźwię-
kowy,	 który	 rozlegnie	 się	 po	 upływie	 za-
programowanego	 czasu.	 Piekarnik	 nie	
wyłączy	się	po	upływie	zaprogramowane-
go	czasu.	Funkcji	można	używać	także	w	
trakcie	pracy	piekarnika.
	 i	 	PROGRAMOWANIE:	 Podświetli	
się,	 gdy	 piekarnik	 zostanie	 zaprogramo-
wany	(tj.	zostanie	ustawiona	funkcja	czas	
pieczenia,	czas	zakończenia	pieczenia	lub	
łącznie).

•	 	Czas pieczenia:	Możliwość	zaprogra-
mowania	czasu	pieczenia,	po	którego	upły-
wie	piekarnik	wyłączy	się	automatycznie.

•	 	Czas zakończenia pieczenia:	 Moż-
liwość	 zaprogramowania	 godziny	 końca	
pieczenia,	po	której	upływie	piekarnik	wy-
łączy	się	automatycznie.

•		 	 i	 	Opóźniony start:	 Możliwość	
zaprogramowania	 obu	 czasów.	 Piekarnik	
włączy	 się	 automatycznie	 o	 zaprogramo-
wanej	 godzinie	 i	 będzie	 pracował	 przez	

ustawiony	czas	(czas	pieczenia).	Urządze-
nie	wyłączy	się	automatycznie	po	upływie	
zaprogramowanego	 czasu	 (czas	 zakoń-
czenia	pieczenia).
			BLOKADA URUCHOMIENIA:	 Możli-
wość	blokady	przycisków	elektronicznego	
programatora,	 by	 uniemożliwić	 dzieciom	
manipulowanie	przy	urządzeniu.

Pozostałe funkcje
	TERMOSTAT:	Informuje,	że	piekarnik	na-
grzewa	się	i	przekazuje	ciepło	do	potrawy.
	HYDROCLEAN:	Podświetla	się	w	trakcie	
funkcji	czyszczenia	Teka	Hydroclean®.
	PIROLIZA: Tylko w modelach piroli-
tycznych.	Podświetla	się	w	trakcie	funkcji	
czyszczenia	pirolitycznego.
	BLOKADA DRZWICZEK: TYLKO W 
MODELACH PIROLITYCZNYCH.	Ozna-
cza,	 że	 drzwiczki	 zablokowano	 ręcznie	
lub	automatycznie	na	czas	trwania	proce-
su	czyszczenia	pirolitycznego.

UWAGA
Czułość	 sensorów	 dotykowych,	 w	 które	
wyposażony	 jest	elektroniczny	programa-
tor,	stale	dopasowuje	się	do	otaczających	
warunków.	Po	podłączeniu	piekarnika	na-
leży	utrzymywać		powierzchnię	panelu	ste-
rowania	w	czystości	oraz	unikać	kontaktu	
z	innymi	przedmiotami.	
Jeżeli	 programator	 elektroniczny	 nie	 rea-
guje	na	dotknięcia	sensorów,	zaleca	się	na	
kilka	sekund	odłączyć	piekarnik	od	zasila-
nia.	Po	podłączeniu	układ	sterujący	auto-
matycznie	 ustawi	 odpowiednią	 czułość	
sensorów.

USTAWIANIE GODZINY 
•	 Aby	ustawić	godzinę	w	piekarniku,	pokręt-

ła	wyboru	 funkcji	oraz	 temperatury	należy	
ustawić	w	pozycji	 .	

2 1 2
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•	 Po	 podłączeniu	 piekarnika	 na	 wyświetla-
czu	zacznie	migać	wartość	12:00.

•	 Dotykać	 sensor	 	 lub	 ,	 aby	 ustawić	
godziny,	 a	 następnie	 minuty.	 Podwójny	
sygnał	 dźwiękowy	 potwierdzi	 poprawność	
przeprowadzonej	operacji.	

•	 Aby	 zmienić	 ustawienia	 zegara,	 należy	
naciskać	 	 lub	 ,	 aż	 na	 wyświetlaczu	
zacznie	migać	 bieżące	 ustawienie	 czasu.	
Nacisnąć	 ,	 a	 następnie	 postępować	
zgodnie	z	 instrukcjami	zamieszczonymi	w	
poprzednim	punkcie.	

INFORMACJE
W	trybie	nocnym,	tj.	między	00:00	a	06:00,	
podświetlenie	będzie	mniej	intensywne.

	 UWAGA
W	 przypadku	 awarii	 zasilania	 ustawienia	
programatora	elektronicznego	zostaną	wy-
kasowane.
W	takim	przypadku	należy	ustawić	pokręt-
ła	wyboru	 funkcji	 oraz	 temperatury	w	po-
zycji	 .
Na	wyświetlaczu	pojawi	się	wartość	12:00,	
wtedy	należy	ustawić	czas	w	wyżej	opisa-
ny	sposób.
Jeśli	drzwiczki	piekarnika	były	zablokowa-
ne	przed	odcięciem	zasilania,	symbol	blo-
kady	będzie	podświetlać	się	do	momentu	
wyłączenia	blokady.
Może	to	potrwać	kilka	minut,	w	zależności	
od	temperatury	wewnątrz	piekarnika;	w	tym	
momencie	nie	można	zresetować	godziny.
Po	 odblokowaniu	 drzwiczek	można	 usta-
wić	godzinę	w	wyżej	opisany	sposób.

Obsługa piekarnika
•	 W	 trakcie	 pieczenia	 będzie	 podświetlać	

się	 symbol	 	 informujący,	 że	 piekarnik	
nagrzewa	 się	 i	 przekazuje	 ciepło	 do	 po-
trawy.	Symbol	zgaśnie,	gdy	piekarnik	na-
grzeje	się	do	ustawionej	temperatury.

•	 Ustawić	 pokrętła	 wyboru	 w	 pozycji	 ,	
aby	wyłączyć	piekarnik.	

INFORMACJE
Po	rozpoczęciu	pieczenia	na	wyświetlaczu	
pojawi	 się	 czas	pieczenia,	 który	 już	upły-
nął.

OBSŁUGA BEZ UŻYCIA ELEKTRONICZ-
NEGO PROGRAMATORA 
•	 Po	 ustawieniu	 zegara	 piekarnik	 jest	 go-

towy	do	użytku.	Wybrać	funkcję	pgrzania	
oraz	ustawić	temperaturę.	

INFORMACJE
W	 modelach	 z	 elektroniczną	 regulacją	
temperatury,	po	obróceniu	pokrętła,	na	wy-
świetlaczu	zegara	pojawi	się	temperatura.
Po	 ustawieniu	 temperatury	 na	wyświetla-
czu	automatycznie	pojawi	się	bieżąca	go-
dzina.
Aby	podczas	pieczenia	wyświetlić	 tempe-
raturę,	należy	nacisnąć	przycisk	 .	Jeśli	
zachodzi	potrzeba	zmiany	temperatury,	ob-
rócić	pokrętło	wyboru	temperatury	w	dowol-
ną	stronę.
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OBSŁUGA Z UŻYCIEM ELEKTRONICZ-
NEGO PROGRAMATORA
Programowanie alarmu
1.	Dotykać	sensor	 	lub	 ,	aż	na	wyświet-

laczu	zacznie	migać	symbol	 ,	następnie	
nacisnąć	przycisk	 .	Na	wyświetlaczu	po-
jawi	się	wartość	00:00.	

2.	Ustawić	czas,	po	upływie	którego	rozlegnie	
się	 alarm,	 naciskając	 przycisk	 	 lub	
.	 Podwójny	 sygnał	 dźwiękowy	 potwierdzi	
poprawność	 przeprowadzonej	 operacji.	
Rozpocznie	się	odliczanie,	zaś	symbol	 	
będzie	powoli	migać.	

3.	 Po	 upływie	 zaprogramowanego	 czasu	
przez	 90	 sekund	 będzie	 rozbrzmiewał	
sygnał	dźwiękowy,	zaś	symbol	 	będzie	
szybko	migać.	

UWAGA
Piekarnik	nie	wyłączy	się	automatycznie	po	
upływie	zaprogramowanego	czasu	alarmu.

4.	Dotknąć	 dowolny	 sensor,	 aby	 wyłączyć	
alarm.	Symbol	 	zgaśnie.	

Aby	 zmienić	 czas	 alarmu,	 należy	 ponownie	
wykonać	opisane	wyżej	czynności.	Gdy	użyto	
elektronicznego	programatora,	na	wyświetla-
czu	będzie	widoczny	czas	pozostały	do	włą-
czenia	alarmu.	Czas	ten	można	zmieniać.

UWAGA
Jeśli	 zaprogramowano	 alarm,	 czas	 pozo-
stały	 do	 jego	 włączenia	 będzie	 stale	 wi-
doczny	 na	 wyświetlaczu.	 Wtedy	 nie	 ma	
możliwości	 sprawdzenia	 bieżącej	 godziny	
ani	zaprogramowanego	czasu	pieczenia.

Programowanie czasu pieczenia
1.	Dotykać	sensor	 	lub	 ,	aż	na	wyświet-

laczu	 zacznie	migać	 symbol	 ,	 następ-
nie	nacisnąć	przycisk	 .	Na	wyświetlaczu	
pojawi	się	wartość	00:00.	

2.	Ustawić	 czas	 pieczenia,	 po	 upływie	 któ-
rego	 rozlegnie	 się	 sygnał	 dźwiękowy,	 na-
ciskając	 przycisk	 	 lub	 .	 Podwójny	
sygnał	 dźwiękowy	 potwierdzi	 poprawność	
przeprowadzonej	operacji.	Rozpocznie	się	
odliczanie,	 zaś	symbol	 	będzie	powoli	
migać.	

3.	Wybrać	funkcję	grzania	i	ustawić	tempera-
turę.

4.	 Po	 upływie	 zaprogramowanego	 czasu	
pieczenia	 piekarnik	 wyłączy	 się,	 zabrzmi	
sygnał	dźwiękowy,	zaś	symbol	 	będzie	
szybko	migać.	

5.	Dotknąć	dowolny	sensor,	aby	wyłączyć	syg-
nał	dźwiękowy	oraz	symbol	 .	Piekarnik	
włączy	się	ponownie.	

6.	Ustawić	pokrętła	wyboru	w	pozycji	 ,	aby	
wyłączyć	piekarnik.	

W	 dowolnym	momencie	można	 zmienić	 po-
zostały	czas	pieczenia,	dotykając	sensor	 	
lub	 ,	aż	symbol	 	zacznie	szybko	migać.	
Nacisnąć	przycisk	 	aby	zmienić	czas.

UWAGA
Podczas	 odliczania	 nie	 wyświetla	 się	 bie-
żący	czas	(widoczny	jest	jedynie	pozostały	
czas	pieczenia).	

Programowanie czasu zakończenia pieczenia
1.	Dotykać	sensor	 	lub	 ,	aż	na	wyświet-

laczu	zacznie	migać	symbol	 	następnie	
nacisnąć	 .	 Na	wyświetlaczu	 pojawi	 się	
aktualna	godzina.	

2.	Ustawić	 czas	 zakończenia,	 po	 upływie	
którego	 rozlegnie	 się	 sygnał	 dźwiękowy,	
naciskając	przycisk	 	 lub	 .	Podwójny	
sygnał	 dźwiękowy	 potwierdzi	 poprawność	
przeprowadzonej	operacji.	Rozpocznie	się	
odliczanie,	 zaś	 symbol	 	 będzie	 powoli	
migać.	

3.	Wybrać	funkcję	grzania	i	ustawić	tempera-
turę.
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4.	 Po	upływie	zaprogramowanego	czasu	za-
kończenia	pieczenia	piekarnik	wyłączy	się,	
zabrzmi	sygnał	dźwiękowy,	zaś	symbol	 	
będzie	szybko	migać.	

5. Dotknąć	 dowolny	 sensor,	 aby	 wyłączyć	
sygnał	 dźwiękowy	 oraz	 symbol	 .	 Pie-
karnik	włączy	się	ponownie.	

6.	Ustawić	pokrętła	wyboru	w	pozycji	 ,	aby	
wyłączyć	piekarnik.	

W	 dowolnym	momencie	można	 zmienić	 po-
zostały	czas	pieczenia,	dotykając	sensor	 	
lub	 	aż	symbol	 	zacznie	szybko	migać.	
Nacisnąć	przycisk	 ,	aby	zmienić	czas.

Programowanie opóźnionego startu 
1.	Dotykać	sensor	 	lub	 	aż	na	wyświetla-

czu	zacznie	migać	symbol	 ,	następnie	
nacisnąć	przycisk	 .	Na	wyświetlaczu	po-
jawi	się	wartość	00:00.	

2.	Ustawić	czas	pieczenia,	dotykając	sensor	
	 lub	 .	 Podwójny	 sygnał	 dźwiękowy	

potwierdzi	 poprawność	 przeprowadzonej	
operacji.	 Rozpocznie	 się	 odliczanie,	 zaś	
symbol	 	będzie	powoli	migać.

3.	Dotykać	sensor	 	lub	 	aż	na	wyświet-
laczu	zacznie	migać	symbol	 ,	następnie	
nacisnąć	przycisk	 .	Na	wyświetlaczu	po-
jawi	 się	 przewidywany	 czas	 zakończenia	
pieczenia.

4.	Ustawić	czas	zakończenia	pieczenia,	doty-
kając	 sensor	 	 lub	 .	Podwójny	 sygnał	
dźwiękowy	potwierdzi	poprawność	przepro-
wadzonej	operacji,	a	na	wyświetlaczu	pojawi	
się	aktualna	godzina.	

5.	Wybrać	 funkcję	 grzania	 i	 ustawić	 tempe-
raturę.	Piekarnik	 pozostanie	wyłączony,	 a	
symbole	 	i	 	podświetlą	się.	Piekarnik	
został	zaprogramowany.	

6.	Gdy	 nadejdzie	 czas	 rozpoczęcia	 piecze-
nia,	piekarnik	włączy	się	i	będzie	pracował	
przez	zaprogramowany	czas	pieczenia.	

7.	 Podczas	 pieczenia	 będzie	 wyświetlany	
pozostały	 czas	 pieczenia,	 a	 symbol	 	
będzie	powoli	migać.	

8.	 Po	 upływie	 zaprogramowanego	 czasu	
pieczenia	piekarnik	wyłączy	się,	zabrzmi	
sygnał	 dźwiękowy,	 zaś	 symbol	 	 bę-
dzie	szybko	migać.	

9.	 Dotknąć	 dowolny	 sensor,	 aby	 wyłączyć	
sygnał	dźwiękowy	oraz	symbol	 .	Pie-
karnik	włączy	się	ponownie.	

10.	 Ustawić	 pokrętła	 wyboru	 w	 pozycji	 ,	
aby	wyłączyć	piekarnik.	

W	 dowolnym	momencie	można	 zmienić	 po-
zostały	czas	pieczenia,	dotykając	sensor	 	
lub	 ,	aż	symbol	 	zacznie	szybko	migać.	
Nacisnąć	przycisk	 	aby	zmienić	czas.

Opcja	dostępna	w	modelach	z	funkcją	CHEF.
Ta	 funkcja	 umożliwia	 gotowanie	 różnych	 po-
traw	za	pomocą	automatycznych	programów,	
w	 których	 można	 dostosować	 typ	 jedzenia,	
wagę	i	temperaturę.
1. Przekręć	pokrętło	funkcji	na	pozycję	funkcji	

,	na	ekranie	pojawi	się	CHEF.

Funkcja CHEF
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2. Naciśnij	 dowolny	 z	przycisków	 ,	 	 lub	
,	a	na	ekranie	pojawi	się	lista	dostępnych	

przepisów,	 od	 r.0	 do	 r.9.	 Ikona	 przepisu	
będzie	 migać	 podczas	 wyboru.	 Naciskaj		

	 lub	 ,	aż	pojawi	się	wybrany	przepis.	
Naciśnij	 ,	aby	potwierdzić	wybór.

3. Po	 wybraniu	 przepisu	 na	 ekranie	 pojawi	
się	ustawiona	waga	w	kg.	Naciskaj	 	 lub	

,	 aby	 zmienić	 wartość	 wagi	 na	 gramy.	
Naciśnij	 ,	aby	potwierdzić	wybór.	

4. .�	Następnie	pojawi	się	proponowana	tem-
peratura.	W	przypadku	piekarników	NIEPI-
ROLITYCZNYCH	 wybierz	 proponowaną	
lub	żądaną	temperaturę,	obracając	pokrętło	
temperatury.	Na	ekranie	naprzemiennie	po-
jawi	 się	 SET	 i	 proponowana	 temperatura.	
Naciskaj	 	 lub	 ,	 aby	zmienić	wartość.	
Naciśnij	 ,	aby	potwierdzić	wybór.

	 W	 przypadku	 piekarników	 PIROLITYCZ-
NYCH	 naciśnij	 	 lub	 ,	 aby	 wybrać	
temperaturę.	 Naciśnij	 ,	 aby	 potwierdzić	
wybór.

5. Wybór	temperatury	rozpoczyna	proces	go-
towania.	Na	ekranie	pojawi	się	szacowany	
czas	 gotowania	 według	 wprowadzonych	
parametrów.

6. Niektóre	 przepisy	 wymagają	 wstępnego	
nagrzania	 piekarnika.	 W	 tych	 przepisach	
po	 potwierdzeniu	 temperatury	 gotowania	
na	ekranie	pojawi	się	napis	Pre.	Gdy	tem-
peratura	 gotowania	 zostanie	 osiągnięta,	
zabrzmi	sygnał	dźwiękowy.	Naciśnij	 	po	
umieszczeniu	jedzenia	w	piekarniku	lub	ot-
wórz	i	zamknij	drzwi	w	modelach	pirolitycz-
nych,	 a	 proces	 gotowania	 rozpocznie	 się.	
Na	 ekranie	 pojawi	 się	 całkowity	 pozostały	
czas	gotowania.
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7. W	niektórych	przepisach	konieczne	jest	od-
wrócenie	 potrawy.	 W	 takich	 przypadkach	
zabrzmi	 sygnał	 dźwiękowy,	 a	 na	 ekranie	
pojawi	 się	 “turn”.	 Naciśnij	 	 irolitycznych	
po	odwróceniu	potrawy.	Sygnał	dźwiękowy	
zatrzyma	się,	a	na	ekranie	ponownie	pojawi	
się	pozostały	czas	gotowania.

8. Po	 zakończeniu	 czasu	 gotowania,	 go-
towanie	 zostanie	 zatrzymane,	 a	 sygnał	
dźwiękowy	 zabrzmi,	 podczas	 gdy	 ikona		

	będzie	migać.	Naciśnij	 ,	 	lub	 ,	
aby	zatrzymać	sygnał	dźwiękowy.

9. Na	ekranie	będzie	na	przemian	wyświetlane	
CHEF	i	END,	aby	wskazać	zakończenie	go-
towania.

10. Przekręć	pokrętło	funkcji	na	pozycję	

Cero conmutador 

.	

	 Podczas	 gotowania	 z	 funkcją	 CHEF	
możliwe	jest	zaprogramowanie	alarmu.	Na-
ciskaj	 	lub	 ,	aż	ikona	 zaświeci	się.	
Naciśnij	 	dla	potwierdzenia.	Naciskaj	 	
lub	 ,	aby	wybrać	żądany	czas.	Naciśnij	

,	aby	potwierdzić	wybór.

Ikona	 	 będzie	migać,	 wskazując,	 że	 czas	
wyświetlany	na	zegarze	odpowiada	alarmowi.
Po	 zakończeniu	 alarmu	 ikona	 	 będzie	
szybko	 migać,	 a	 sygnał	 dźwiękowy	 zabrzmi.	
Naciśnij	 ,	 	lub	 ,	aby	zakończyć	alarm.
W	 tym	momencie	 ikona	 	 zniknie	z	obrazu	
zegara,	 a	 na	 ekranie	 wyświetli	 się	 pozostały	
czas	gotowania	zaprogramowanego	z	funkcją	
CHEF.
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 Przepis Potrawa Zakres wagi Zakres temperatury Wstępne nagrzewanie Odwracanie potrawy
	 r0	 Pieczeń	mięsna	 1,5	�	4	 140	�	155	 �	 �
	 r1	 Mała	pieczeń	 0,5	�	2		 180	�	195		 TAK	 �
	 r2	 Kurczak	/	indyk	 1	�	abr		 180	�	185	 TAK	 TAK	(50%)
	 r3	 Jagnięcina	 1	�	mar	 170	�	185	 TAK	 TAK	(50%)
	 r4	 Ryba	 0,5	�	2		 180	�	190	 TAK	 �
	 r5	 Warzywa	 0,5	�	3	 185	 �	 �
	 r6	 Lasagne	 0,5	�	1	 185	 �	 �
	 r7	 Pizza	 �	 200	 TAK	 �
	 r8	 Chleb	 0,5	�	1	 190	 TAK	 �
	 r9	 Ciasto	/	biszkopt	 �	 180	 TAK	 �

Instrukcje bezpieczeństwa
BLOKADA URUCHOMIENIA 

Funkcję	można	włączyć	w	dowolnym	momen-
cie	podczas	korzystania	z	piekarnika.

Aby	uruchomić	funkcję,	należy	przez	kilka	se-
kund	 naciskać	 przycisk	 ,	 aż	 rozlegnie	 się	
sygnał	dźwiękowy,	a	na	wyświetlaczu	pojawi	
się	symbol	 .	Elektroniczny	programator	zo-
stał	zablokowany.

Jeśli	 piekarnik	 jest	 wyłączony,	 a	 blokada	 uru-
chomienia	 jest	 aktywna,	 piekarnik	 nie	 będzie	
działać	 nawet	 w	 przypadku	 wybrania	 funkcji	
grzania.

TABELA PRZEPISÓW
W	 poniższej	 tabeli	 przedstawiono	 dostępne	
przepisy	z	funkcją	CHEF,	ustawione	wartości	
dla	 każdego	 gotowania	 oraz	 informację,	 czy	
konieczne	 jest	wstępne	nagrzewanie	piekar-
nika	lub	odwracanie	potrawy.
Te	 informacje	 są	 również	 dostępne	 na	
wewnętrznej	szybie	piekarnika.

Jeśli	funkcja	zostanie	włączona	podczas	pro-
cesu	pieczenia,	to	zostaną	zablokowane	usta-
wienia	elektronicznego	programatora.
Aby	wyłączyć	funkcję,	należy	przez	kilka	se-
kund	 naciskać	 przycisk	 ,	 aż	 rozlegnie	 się	
sygnał	dźwiękowy

RĘCZNA BLOKADA DRZWICZEK 
Dostępna tylko w modelach pirolitycznych.
Funkcja	 pozwala	 zablokować	 drzwiczki	 pie-
karnika.	



41

Polski

Instrukcja	obsługi

	 WAŻNE
Funkcję	 można	 włączyć	 wyłącznie	 wtedy,	
gdy	pokrętła	wyboru	ustawiono	w	pozycji	 .
Po	zablokowaniu	drzwiczek	można	rozpo-
cząć	proces	pieczenia.

Aby	włączyć/wyłączyć	blokadę	drzwiczek,	na-
leży	wykonać	następujące	czynności:
1.	Dotykać	sensor	 	lub	 ,	aż	na	wyświet-

laczu	zacznie	migać	symbol	 .	
	 Na	wyświetlaczu	pojawi	się	aktualny	status	

blokady	drzwiczek:	ON,	jeśli	 jest	aktywna,	
lub	OFF,	jeśli	jest	nieaktywna.

2.	 Nacisnąć	 przycisk	 .	 Zabrzmi	 sygnał	
dźwiękowy,	 a	 blokada	 zostanie	 włączona,	
jeśli	była	OFF,	albo	wyłączona,	jeśli	była	ON.

UWAGA
Przed	 włączeniem	 blokady	 należy	 upew-
nić	 się,	 że	 drzwiczki	 piekarnika	 zostały	
prawidłowo	 zamknięte.	 W	 przeciwnym	
razie	 nie	 nastąpi	 blokada	 drzwiczek	 oraz	
zabrzmi	sygnał	dźwiękowy.

W	 takim	przypadku	należy	wyłączyć	syg-
nał	 dźwiękowy	 naciskając	 dowolny	 przy-
cisk	 elektronicznego	 programatora,	 pra-
widłowo	 zamknąć	 drzwiczki	 i	 ponownie	
uruchomić	 blokadę	 postępując	 zgodnie	 z	
powyższymi	instrukcjami.

3.	Gdy	drzwiczki	zostaną	całkowicie	zabloko-
wane/odblokowane,	symbol	blokady	drzwi-
czek	 na	 wyświetlaczu	 podświetli	 się	 lub	
zgaśnie.	

	 Gdy	włączono	blokadę	drzwiczek,	 na	wy-
świetlaczu	stale	podświetli	się	symbol	 .	

 WAŻNE
Aby	 odblokować	 drzwiczki	 podczas	 pro-
cesu	 pieczenia,	 należy	 ustawić	 pokrętło	
wyboru	 funkcji	 w	 pozycji	 wyłączenia,	 na-
stępnie	wyłączyć	blokadę	drzwiczek	postę-
pując	zgodnie	z	powyższymi	instrukcjami.
Po	 odblokowaniu	 drzwiczek	 obrócić	 po-
krętło	wyboru	funkcji	do	poprzedniej	pozy-
cji,	aby	kontynuować	proces	pieczenia.

Funkcja Teka Hydroclean®

Funkcja	 ta	 pozwala	 w	 łatwy	 sposób	 usunąć	
tłuszcz	 oraz	 wszystkie	 zabrudzenia,	 które	
przywarły	do	ścian	komory	piekarnika.
Aby	ułatwić	czyszczenie,	nie	dopuszczać	do	
nagromadzenia	 się	 zbyt	 wielu	 zanieczysz-
czeń.	Regularnie	czyścić	piekarnik.

PROGRAMOWANIE FUNKCJI  
TEKA HYDROCLEAN®

UWAGA
Nie	wlewać	wody	do	gorącego	piekarnika,	
ponieważ	można	uszkodzić	emalię.

Funkcję	 czyszczenia	 należy	 uruchomić	 wy-
łącznie	wtedy,	gdy	piekarnik	 jest	zimny.	Uru-
chomienie	 funkcji,	 gdy	 piekarnik	 jest	 gorący,	
może	mieć	niepożądane	skutki	(np.	uszkodzić	
emalię).
Usunąć	wszystkie	akcesoria,	tj.	blachy,	ruszty,	
wsporniki	boczne	oraz	prowadnice	teleskopo-
we,	z	wnętrza	piekarnika.	W tym celu należy 
postępować zgodnie z instrukcją montażu 
i konserwacji dołączonej do piekarnika.
1.	Gdy	piekarnik	jest	zimny,	rozłożyć	ścierecz-

kę	na	dnie	komory.
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Funkcja automatycznego czyszczenia pirolitycznego
Funkcja	dostępna	w	modelach	pirolitycznych	
HSB	P.	

UWAGA
Przed	ustawieniem	cyklu	czyszczenia	piro-
litycznego	dokładnie	przeczytać	 instrukcje	

bezpieczeństwa,	które	znajdują	się	na	po-
czątku	instrukcji	montażu	i	konserwacji.

Funkcja	 umożliwia	 przeprowadzenie	 cyklu	
czyszczenia	 pirolitycznego,	 podczas	 którego,	
ze	względu	na	wysoką	temperaturę	wewnątrz	

2.	Ostrożnie	wylać	200	ml	wody	na	dno	komo-
ry	piekarnika.

INFORMACJE
Aby	uzyskać	najlepszy	 rezultat	czyszcze-
nia,	do	szklanki	wody	dodać	 łyżeczkę	 ła-
godnego	płynu	do	mycia	naczyń	następnie	
wylać	 wodę	 na	 ściereczkę	 rozłożoną	 na	
dnie	komory	piekarnika.	

3.	Ustawić	 pokrętło	 wyboru	 funkcji	 w	 pozycji	
.

4.	 Zabrzmi	 sygnał	 dźwiękowy	 oznaczający,	
że	 rozpoczął	 się	 proces	 czyszczenia	Teka	
Hydroclean®.	 Symbol	 	 będzie	 powoli	
migać,	 a	 na	wyświetlaczu	 pojawi	 się	 czas	
pozostały	do	zakończenia	cyklu.

WAŻNE
Nie	można	zmienić	czasu	trwania	procesu	
czyszczenia.	Aby	przerwać	cykl	przed	jego	
zakończeniem,	 ustawić	 pokrętło	 wyboru	
funkcji	w	pozycji	 .

5.	 Po	 zakończeniu	 procesu	 czyszczenia	 pie-
karnik	wyłączy	się,	zabrzmi	sygnał	dźwięko-
wy,	zaś	symbol	 	będzie	szybko	migać.

WAŻNE
Nie	otwierać	drzwiczek	do	momentu	zakoń-
czenia	procesu	czyszczenia	Hydroclean®.
Proces	 stygnięcia	 jest	 konieczny	 dla	 po-
prawnego	działania	funkcji.	

6.	Dotknąć	 dowolny	 sensor,	 aby	 wyłączyć	
sygnał	dźwiękowy	oraz	symbol	 .

7.	Ustawić	pokrętło	wyboru	 funkcji	w	pozycji
.

8.	W	 tym	 momencie	 resztki	 wody	 oraz	 brud	
można	usunąć	za	pomocą	wilgotnej	szmatki.

Funkcję	czyszczenia	Hydroclean®	należy	uru-
chomić	w	niskiej	temperaturze.	Czas	stygnię-
cia	piekarnika	zależy	od	temperatury	otocze-
nia.

UWAGA
Przed	przystąpieniem	do	wycierania	wnę-
trza	 piekarnika	 należy	 upewnić	 się,	 czy	
ściany	komory	odpowiednio	ostygły.

Jeśli	po	użyciu	 funkcji	Hydroclean®	zachodzi	
potrzeba	 dokładniejszego	 czyszczenia,	 użyć	
neutralnych	detergentów	i	delikatnych	gąbek.
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piekarnika,	nagromadzony	 tłuszcz	przechodzi	
proces	zwęglania.

Ogólnie	 zaleca	 się,	 aby	 przeprowadzać	 cykl	
czyszczenia	pirolitycznego	co	4–5	cykli	piecze-
nia,	 używając	 programu	 dostosowanego	 do	
poziomu	zabrudzeń	w	piekarniku.	 Im	bardziej	
zabrudzony	piekarnik,	 tym	dłuższy	czas	trwa-
nia	programu.

Podczas	 cyklu	 czyszczenia	 pirolitycznego	
oświetlenie	wewnątrz	piekarnika	pozostaje	wy-
łączone.

PROGRAMOWANIE FUNKCJI CZYSZ-
CZENIA PIROLITYCZNEGO

WAŻNE
Przed	uruchomieniem	funkcji	piroliza	nale-
ży	usunąć	wszystkie	akcesoria,	 tj.	blachy,	
ruszty,	wsporniki	boczne	oraz	prowadnice	
teleskopowe,	z	wnętrza	piekarnika.	W	tym	
celu	należy	postępować	zgodnie	z	instruk-
cją	 montażu	 i	 konserwacji	 dołączonej	 do	
piekarnika.

UWAGA
Wyczyścić	 wszystkie	 rozlane	 ciecze	 i	
nadmierne	 zanieczysz	czenia,	 ponieważ	
podczas	 cyklu	 czyszczenia	 pirolitycznego	
mogą	 się	 zapalić	 i	 spowodować	 zagroże-
nie	pożarowe.	

UWAGA
Przed	uruchomieniem	 funkcji	 czyszczenia	
pirolitycznego	 upewnić	 się,	 że	 piekarnik	
został	prawidłowo	zamknięty.

1.	Ustawić	pokrętło	wyboru	 funkcji	w	pozycji	
piroliza	 .

2.	 Po	kilku	sekundach	na	wyświetlaczu	pod-
świetli	się	symbol	 	oraz	pojawi	się	ko-
munikat	P2	(program	pirolizy	2).

3.	Wybrać	 program	 czyszczenia	 pirolitycz-
nego	P1,	P2	lub	P3,	naciskając	przycisk	

	lub	 :

	 P1:	Program	krótki,	czas	 trwania	 to	1	go-
dzina.

	 P2:	Program	standardowy,	czas	trwania	to	
1,5	godziny.

	 P3:	Program	długi,	czas	trwania	to	2	godzi-
ny.

4.	Następnie	 nacisnąć	 przycisk	 .	 Natych-
miast	zostanie	uruchomiona	automatyczna	
blokada	drzwiczek.	

UWAGA
Należy	 upewnić	 się,	 że	 drzwiczki	 zostały	
prawidłowo	 zamknięte,	 w	 przeciwnym	 ra-
zie	nie	nastąpi	blokada	drzwiczek	oraz	za-
brzmi	sygnał	dźwiękowy.

W	takim	przypadku	należy	wyłączyć	sygnał	
dźwiękowy	 naciskając	 dowolny	 przycisk	
elektronicznego	programatora,	prawidłowo	
zamknąć	drzwiczki,	ustawić	pokrętło	wybo-
ru	 funkcji	w	pozycji	 i	ponownie	wybrać	
program	pirolityczny	zgodnie	z	powyższy-
mi	instrukcjami.

5.	Gdy	 drzwiczki	 zostaną	 zablokowane,	 na	
wyświetlaczu	 podświetli	 się	 symbol	 	
i	pojawi	się	czas	pozostały	do	zakończenia	
pirolizy.

WAŻNE
Program	czyszczenia	pirolitycznego	został	
uruchomiony.	Podczas	jego	trwania	nie	ma	
możliwości	użycia	elektronicznego	progra-
matora,	z	wyjątkiem	blokady	uruchomienia.
Nie	 wolno	 otwierać	 drzwiczek	 piekarnika,	
aby	nie	przerwać	procesu	czyszczenia.

6.	 Kiedy	program	czyszczenia	pirolitycznego	
dobiegnie	końca,	zabrzmi	sygnał	dźwięko-
wy,	symbol	 ,	zacznie	migać,	a	na	wy-
świetlaczu	pojawi	się	wartość	0:00.
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7.	Nacisnąć	 dowolny	 przycisk	 elektronicz-
nego	 programatora,	 aby	 wyłączyć	 sygnał	
dźwiękowy.

8.	Ustawić	pokrętło	wyboru	 funkcji	w	pozycji	
.

9.	 Proces	 nagrzewania	 zakończył	 się,	 jed-
nakże		piekarnik	nadal	jest	bardzo	gorący	i	
nie	może	być	używany.

	 Rozpocznie	się	proces	stygnięcia.	Do	mo-
mentu	całkowitego	ostygnięcia	urządzenia	
będzie	podświetlać	się	symbol	 .

WAŻNE
Z	uwagi	na	wysoką	temperaturę	wewnątrz	
piekarnika,	czas	stygnięcia	zależy	od	tem-
peratury	otoczenia.

10.	 Gdy	piekarnik	ostygnie,	symbol	 	zgaś-
nie.

11.	 Otworzyć	 drzwiczki	 piekarnika	 i	 za	 po-
mocą	 wilgotnej	 szmatki	 usunąć	 popiół	
powstały	 w	 procesie	 czyszczenia	 piroli-
tycznego.	Trudno	dostępne	części	komo-
ry	 piekarnika	 oczyścić	 przy	 użyciu	 nylo-
nowego	zmywaka	kuchennego.

12.	 Gdy	 komora	 piekarnika	 będzie	 czysta,	
należy	 włożyć	 wszystkie	 akcesoria,	 tj.	
blachy,	ruszty,	wsporniki	boczne	oraz	pro-
wadnice	teleskopowe.

13.	 Piekarnik	jest	gotowy	do	użycia.

WAŻNE
W	 przypadku	 wystąpienia	 jakichkolwiek	
problemów	 podczas	 uruchamiania	 lub	 w	
trakcie	trwania	programu	czyszczenia	piro-
litycznego,	należy	zapoznać	się	z	 instruk-
cją	 montażu	 i	 konserwacji	 dołączoną	 do	
piekarnika.

ANULOWANIE FUNKCJI CZYSZCZENIA 
PIROLITYCZNEGO 
Piroliza	 to	 funkcja	automatyczna,	którą	usta-
wia	się	wyłącznie	za	pomocą	elektronicznego	
programatora.	Aby	anulować	program	czysz-
czenia	 pirolitycznego,	 należy	 zresetować	
urządzenie	według	poniższych	instrukcji:
1.	Ustawić	pokrętło	wyboru	 funkcji	w	pozycji	

.	
	 Pojawi	się	wyświetlacz:

2. W	 zależności	 od	 temperatury	 wewnątrz	
piekarnika	może	wystąpić	 jedna	 z	 dwóch	
następujących	sytuacji:
a)	Niebezpieczna	 temperatura	 wewnętrz-

na:	W	takim	przypadku	drzwiczki	pozo-
staną	zablokowane	do	czasu,	aż	tempe-
ratura	osiągnie	bezpieczny	poziom.

b)	Bezpieczna	 temperatura	 wewnętrzna:	
Jeżeli	 poziom	 temperatury	 wewnątrz	
piekarnika	będzie	bezpieczny,	drzwiczki	
zostaną	natychmiast	odblokowane.	

3.	 Po	odblokowaniu	drzwiczek	na	wyświetla-
czu	ponownie	pojawi	się	aktualna	godzina.
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Описание на фурната
1 		Контролен	панел
2 		Заключване	на	вратите	(само		
	 за	пиролитични	модели)
3 		�агревателен	елемент
4 		�осачи	на	тавата
5 		Решетъчна	скара
6 		Тава
7 		Панта
8 		Вътрешно	стъкло
9 		Отвор	за	охлаждане		
	 на	въздуха
10 		Отвори	за	вграждане	на	уреда
11 		Лампа
12 		Панел	на	задната	стена
13 		Вентилатор
14 		Уплътнение	на	фурната
15 		Врата

1
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13

14
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6

7

8
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2

4
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1 		Контролен	панел
2 		Заключване	на	вратите	(само		
	 за	пиролитични	модели)
3 		�агревателен	елемент
4 		�осачи	на	тавата
5 		Решетъчна	скара
6 		Тава
7 		Панта
8 		Вътрешно	стъкло
9 		Отвор	за	охлаждане		
	 на	въздуха
10 		Отвори	за	вграждане	на	уреда
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Контролен панел

1 		Копче	за	избор	на	функция

2 		Електрически	часовник/таймер

3 		Копче	за	регулиране	на	температурата

1 2 3

Символи на копчето за избор на функция

Модели HSB / HSB P / HSC / HSC P

Модели HSB 6350 / HSB 6360 / HSC 6350 / HSC 6360

Модели HSB 6250 P / HSB 6260 P / HSB 6350 P / HSB 6360 P / HSC 6350 P / HSC 6360 P

Solera    Bóveda + Solera + Turbina   Gril Doble + Turbina    ECO     Hydroclean      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Solera    Bóveda + Solera + Turbina   Gril Doble + Turbina    ECO     Pirólisis      Hydroclean      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Модели HSB 6450 / HSB 6460

Модели HSB 6460 P

Модели HSB 6468

Модели HSB 6468 P              

Solera    Gril Doble + Turbina    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Модели HSB 6456 / HSB 6466

Solera    Gril Doble + Turbina    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      AIRFRY      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Модели HSB 6466 P

Solera    Gril Doble + Turbina    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Steam Function    Solera    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Steam Function    

Pirólisis      

Horno de leña
AIRFRY      Solera    ECO     Hydroclean      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill Pirólisis      

Solera    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill Pirólisis      
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Функции на фурната

 ИНФОРМАЦИЯ 
За	описание	на	начините	за	използване	
на	всяка	една	от	функциите,	вижте	Ръ-
ководството	 за	 готвене,	 което	 върви	 с	
Вашата	фурна.

Cero conmutador 

 ИЗКЛЮЧВАНЕ НА ФУРНАТА

Bóveda + Solera 

 КОНВЕНЦИОНАЛНА

Grill 

 ГРИЛ

 МАКСИГРИЛ

Solera    

 ДОЛЕН НАГРЕВАТЕЛЕН ЕЛЕМЕНТ

Gril Doble + Turbina    

 МАКСИГРИЛ С ВЕНТИЛАТОР

Bóveda + Solera + Turbina   

 CONVENCIONAL CON TURBINA

НАЛИЧЕН САМО В МОДЕЛИТЕ PILOLÍTICOS

Максимална температура  275ºC   

Bóveda + Solera + Turbina   

  

Gril Doble + Turbina    

  

ECO     

  

Solera + TURBO (Pizza)      

  

TURBO      

  

AIRFRY      

  

Horno de leña

    

Максимална температура  300ºC   

Bóveda + Solera 

  

Grill 

    

Solera    

ECO     

 ЕКО

Solera + TURBO (Pizza)      

 

Steam Function    

 ПИЦА

TURBO      

 ТУРБО

AIRFRY      

 AIRFRY

Horno de leña

 ДЪРВЕНА ФУРНА

Hydroclean      

 ХИДРОПОЧИСТВАНЕ

Pirólisis      

 ПИРОЛИЗА

 CHEF

 БЪРЗО ПРЕДВАРИТЕЛНО  
    ЗАГРЯВАНЕ
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Описание на електронния часовник/таймера

1  КЛАВИШИ 
,	 	и	 :	Дават	Ви	възможност	да	про�Дават	Ви	възможност	да	про-
грамирате	 функциите	 на	 електронния	
часовник/таймер.	
:	За	 моделите	 с	 електронен	 контрол	 на	
температурата,	натиснете	този	бутон,	за	
да	видите	температурата	по	време	на	го-
твене.

2  СИМВОЛИ 
Настройки на часовника 

	AVISADOR:	Светва,	когато	е	избран	ча-
совника	/	таймера.	Генерира	звуков	сиг-
нал,	когато	времето	е	изтекло.	Фурната	
не	 се	 изключва	 в	 края	 на	 периода	 на	
работа	на	таймера.	Тази	функция	може	
да	 се	 използва,	 докато	 фурната	 готви	
храната.	
	и	 	ПРОГРАМИРАНЕ:	Светва,	за	да	
покаже,	 че	 фурната	 е	 програмирана	
(време	 за	 готвене,	 време	 на	 спиране	
или	общо	време).

•	 	Време за готвене:	Тази	функция	Ви	
позволява	да	програмирате	времето	за	
готвене,	след	което	фурната	се	изключ-
ва	автоматично.

•	 	Време за спиране на готвенето:	
Тази	настройка	Ви	позволява	да	програ-
мирате	времето	за	спиране	на	готвене-
то,	 след	 което	 фурната	 спира	 автома-
тично.	

•		 	и	 	Отложен старт:	Тази	настрой-
ка	 Ви	 позволява	 да	 програмирате	 вре-

мето	за	готвене	и	времето	за	спиране	на	
готвенето.	 Фурната	 се	 включва	 автома-
тично	в	зададеното	време	и	работи	през	
избраното	време	за	готвене	(Времето	за	
готвене).	След	това	тя	се	изключва	авто-
матично	 в	 посоченото	 време	 (Време	 за	
спиране	на	готвенето).
			ЗАКЛЮЧВАНЕ НА ЧАСОВНИКА/ТАЙ-
МЕРА:	 Показва,	 че	 сензорните	 клави-
ши	на	часовника/таймера	са	 заключе-
ни,	 като	 по	 този	 начин	 предотвратява	
промени	от	страна	на	малки	деца.

Други функции
	ЗАТОПЛЯНЕ:	 Показва,	 че	 фурната	
предава	топлина	на	храната.	
	HYDROCLEAN	:	 Свети,	 докато	 функ-
цията	Тека	Hydroclean®	 е	 в	 процес	на	
изпълнение.
	ПИРОЛИЗА: Само за пиролитични 
модели.	Свети,	докато	пиролитичната	
функция	е	в	процес	на	изпълнение.
	ЗАКЛЮЧВАНЕ НА ВРАТАТА: САМО 
ЗА ПИРОЛИТИЧНИ МОДЕЛИ.	 IПоказ-
ва,	че	вратата	е	ръчно	или	автоматич-
но	 заключена,	 докато	 пиролитичната	
функция	е	в	процес	на	изпълнение.

ВНИМАНИЕ
Чувствителността	на	сензорните	клави-
ши	се	адаптира	постоянно	към	услови-
ята	 на	 околната	 среда.	 Уверете	 се,	 че	
повърхността	 на	 контролния	 панел	 е	
чиста	и	свободна	от	препятствия,	когато	
включвате	фурната	в	мрежата.
Ако	 часовникът	 не	 реагира	 правилно	
при	докосване	на	 клавишите,	изключе-
те	фурната	 в	 продължение	 на	 няколко	
секунди	и	след	това	я	включете	отново.	
Това	кара	сензорите	да	се	регулират	ав-
томатично,	 така	че	да	реагират	отново	
на	пръстов	контрол.

2 1 2



49Ръководство	на	потребителя

Български

НАСТРОЙКА НА ЧАСА 
•	 За	да	настроите	часа	на	фурната,	копче-

то	за	избор	на	функция	и	температурата	
трябва	да	е	в	позиция	 .	

•	 Когато	 включите	 фурната	 в	 захранва-
нето,	 ще	 видите	 часовника	 да	 мига	 на	
12:00	часа.

•	 Докоснете	 	 или	 	 за	да	 коригирате	
часа	 и	 след	 това	 минутите.	 Ще	 чуете	
двоен	звуков	сигнал,	потвърждаващ,	че	
часът	е	настроен.

•	 Ако	искате	да	промените	часа,	докосне-
те	 	или	 ,	докато	часът	започне	да	
мига.	 Докоснете	 	 и	 и	 следвайте	 ин�и	 и	 следвайте	 ин-
струкциите	в	предишната	точка.	

ЗАБЕЛЕЖКА 
Светлината	на	часовника	има	нощен	ре-
жим,	 така	 че	 осветлението	 на	 дисплея	
се	 затъмнява	между	 00:00	 часа	 и	 6:00	
часа.

ВНИМАНИЕ
В	 случай	 на	 спиране	 на	 тока,	 Вашите	
настройки	на	електронен	часовник/тай-
мер	ще	бъдат	изтрити.
Ако	това	се	случи,	завъртете	копчетата	
за	избор	на	функция	и	температура	на	
позиция	 .
Индикацията	12:00	ще	се	покаже	и	 то-
гава	ще	можете	да	настроите	времето,	
както	е	описано	по�горе.
Ако	вратата	на	фурната	е	била	заключе-
на	преди	прекъсването	на	електрическо-
то	захранване,	ще	се	появи	символът	за	
заключване,	докато	не	се	отключи.
Това	може	да	отнеме	няколко	минути	в	
зависимост	от	температурата	вътре	във	
фурната,	в	 който	период	не	можете	да	
нулирате	времето.
След	 като	 вратата	 се	 отключи,	можете	
да	настроите	времето,	както	е	описано	
по�горе.

Използване на фурната
•	 Ще	забележите,	че	символът	 	светва	

по	време	на	 готвене,	 за	да	покаже,	 че	
топлината	се	предава	на	храната.	Този	
символ	изчезва,	когато	е	достигната	из-
браната	температура.	

•	 �астройте	копчетата	за	управление	 ,	
за	да	изключите	фурната.	

ИНФОРМАЦИЯ 
Когато	започнете	готвенето,	фурната	ще	
покаже	времето,	в	което	готви.	

РЪЧЕН РЕЖИМ
•	 След	настройката	на	часовника,	фурна-

та	е	готова	за	употреба.	Изберете	функ-
ция	за	готвене	и	температура.

ИНФОРМАЦИЯ 
При	 моделите	 с	 електронен	 контрол	 на	
температурата,	 когато	 превключвателят	
е	включен,	на	дисплея	на	часовника	ще	
се	покаже	температурата.
След	 избиране	 на	 температурата,	 дис-
плеят	на	часовника	ще	се	появи	отново	
автоматично.
За	 да	 видите	 температурата	 отново	 по	
време	на	готвене,	натиснете	бутона	 	и	
завъртете	 регулатора	 на	 температура-
та,	ако	искате	да	я	промените.
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ФУНКЦИОНИРАНЕ НА  
ТАЙМЕРА НА ФУРНАТА
Програмиране на алармения сигнал 
1.	 Докоснете	 	 или	 ,	 jдокато	 символа	

	 на	 дисплея	 започне	 да	 мига,	 след	
което	натиснете	 .	Индикацията	‚00:00‘	
ще	се	появи	на	дисплея.

2.	Изберете	 времето,	 след	 което	 искате	
алармата	да	се	включи,	чрез	натискане	
на	 	 или	 .	Ще	чуете	2	 звукови	сиг-
нала,	които	потвърждават,	че	времето	е	
настроено	и	часовникът	ще	започне	да	
отчита	 от	 избраното	 време.	 Символът	

	ще	започне	да	мига	бавно.
3.	След	 като	 времето	 изтече,	 акустичен	

сигнал	ще	 прозвучи	 в	 продължение	 на	
90	 секунди	 и	 символът	 	ще	 започне	
да	мига	бързо.	

ЗАБЕЛЕЖКА 
С	функцията	за	алармен	сигнал,	фурната	
не	се	изключва,	когато	изтече	времето.

4.	 Докоснете	 произволен	 клавиш,	 за	 да	
спрете	 алармата.	 След	 това	 символът	

	ще	изчезне.	
Ако	искате	да	промените	времето	на	алар-
мения	сигнал,	повторете	показаните	стъп-
ки.	При	влизането	в	контрола	на	таймера,	
ще	се	появи	оставащото	в	момента	време,	
което	ще	можете	да	регулирате.

ЗАБЕЛЕЖКА 
С	функцията	за	алармен	сигнал,	остава-
щото	време	ще	се	появи	за	постоянно	на	
дисплея.	С	тази	програмирана	функция	
не	е	възможно	да	видите	часа	или	общо-
то	програмирано	време	за	готвене.	

Програмиране на Времето за готвене
1.	 Докоснете	 	или	 	 jдокато	символът	

	 на	 дисплея	 започне	 да	 мига,	 след	
което	натиснете	 .	Индикацията	‚00:00‘	
ще	се	появи	на	дисплея.

2.	Изберете	 времето,	 след	 което	 искате	
алармата	да	се	включи,	чрез	натискане	

на	 	 или	 .	Ще	чуете	2	 звукови	сиг-
нала,	които	ще	потвърдят,	че	времето	е	
настроено	и	часовникът	ще	започне	да	
отброява	избраното	време	 .	

3.	Изберете	функция	и	температура	на	готве-
не,	като	използвате	командите	на	фурната.

4.	След	 като	 времето	 за	 готвене	 изтече,	
фурната	ще	 се	 изключи,	ще	 се	 включи	
аларма	и	 символът	 	ще	 започне	да	
мига	бързо.

5.	 Докоснете	 произволен	 клавиш,	 за	 да	
спрете	алармата	и	за	да	изключите	сим-
вола	 .Фурната	ще	се	включи	отново.

6.	�астройте	 копчетата	 за	 управление	 на	
позиция	 ,	за	да	изключите	фурната.	

Можете	 да	 промените	 оставащото	 време	
за	готвене	по	всяко	време	чрез	докосване	
на	 	или	 ,	докато	символът	 	започ-
не	да	мига	бързо.	Сега	натиснете	 ,	за	да	
промените	времето.	

ЗАБЕЛЕЖКА 
С	функцията	Време	за	готвене,	остава-
щото	време	ще	се	появи	за	постоянно	на	
дисплея.	�е	можете	да	видите	текущото	
време	на	дисплея,	когато	тази	функция	
е	зададена.	

Програмиране на Времето  
за спиране на готвенето
1.	 Докоснете	 	или	 ,	докато	символът	

	на	дисплея	започне	да	мига	и	нати-
снете	 .	Ще	видите	текущото	време	на	
дисплея	на	таймера.

2.	Изберете	 времето,	 след	 което	 искате	
алармата	да	се	включи,	чрез	натискане	
на	 	 или	 .	Ще	чуете	2	 звукови	сиг-
нала,	които	потвърждават,	че	времето	е	
настроено	и	часовникът	ще	започне	да	
отчита	 от	 избраното	 време.	 Символът	

	ще	започне	да	мига	бавно.
3.	Изберете	функция	за	готвене	и	темпера-

тура.
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4.	 Когато	 цикълът	 завърши,	 фурната	 ще	
се	 изключи,	 аларменият	 сигнал	 ще	 се	
включи	 и	 символът	 	 ще	 започне	 да	
мига	бързо.

5.	 Докоснете	 произволен	 сензор,	 за	 да	
спрете	алармата	и	за	да	изключите	сим-
вола	 .	Фурната	ще	се	включи	отново.

6.	�астройте	 копчетата	 за	 управление	 на	
позиция	 ,	за	да	изключите	фурната.	

Можете	 да	 промените	 оставащото	 време	
за	готвене	по	всяко	време,	като	докоснете	

	или	 ,	докато	символът	 	започне	да	
мига	бързо.	Сега	натиснете	 ,	за	да	про-
мените	времето.	

Програмиране на отложен старт:
1.	 Докоснете	 	или	 ,	докато	символът	

	 на	 дисплея	 започне	 да	 мига,	 след	
което	натиснете	 .	Индикацията	‚00:00‘	
ще	се	появи	на	дисплея.	

2.	Изберете	 времето	 за	 готвене,	 като	 до-
коснете	 	или	 .	След	това	ще	чуете	
двоен	звуков	сигнал,	оставащото	време	
ще	се	появи	на	екрана,	а	символът	 	
ще	започне	да	мига	бавно.	

3.	 Докоснете	 	 или	 	 докато	 символът	
	на	дисплея	започне	да	мига	и	след	

това	натиснете	 .	Ще	видите	очаквано-
то	време	на	завършване	на	дисплея	на	
таймера.

4.	 Регулирайте	Времето	за	спиране	на	гот-
венето,	като	докоснете	 	или	 .	След	
това	ще	чуете	двоен	звуков	сигнал	и	те-
кущото	време	ще	се	появи	на	дисплея.

5.	Изберете	 функция	 за	 готвене	 и	 темпе-
ратура.	 Фурната	 ще	 остане	 изключена	
със	светещи	символи	 	и	 .	Фурната	
сега	е	програмирана.	

6.	 Когато	стане	време	да	започнете	да	гот-
вите,	фурната	ще	се	включи	и	ще	работи	
в	продължение	на	програмираното	вре-
ме	за	готвене.	

  7.	 Докато	готви,	ще	се	показва	оставащо-
то	време	за	готвене	и	символът	 	ще	
мига	бавно.

  8.	 След	 като	 времето	 за	 готвене	изтече,	
фурната	 ще	 се	 изключи,	 аларменият	
сигнал	ще	 се	 включи	 и	 символът	 	
ще	започне	да	мига	бързо.

  9.	 Докоснете	 произволен	 сензор,	 за	 да	
спрете	 алармения	 сигнал	 и	 за	 да	 из-
ключите	 символа	 .	 Фурната	ще	 се	
включи	отново.

10.	 �астройте	копчетата	за	управление	на	
позиция	 ,	за	да	изключите	фурната.	

Можете	 да	 промените	 оставащото	 време	
за	готвене	по	всяко	време,	като	докоснете	

	 или	 ,	 докато	 символът	 	 започне	
да	 мига	 бързо.	 Сега	 натиснете	 ,	 за	 да	
промените	времето.	

Опция,	 налична	 в	 моделите	 с	 функция	
CHEF.
Тази	 функция	 позволява	 готвенето	 на	
различни	храни	чрез	автоматични	програми,	
в	които	е	възможно	да	се	регулират	вида	на	
храната,	теглото	и	температурата.
1. Завъртете	 селектора	 на	 функции	 в	

позиция	на	функция	 ,	на	екрана	ще	
видите	CHEF.

Функция CHEF
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2. �атиснете	 който	 и	 да	 е	 от	 иконите	 ,	
	или	 	и	екранът	ще	покаже	списък	

с	 наличните	 рецепти,	 от	 r.0	 до	 r.9.	
Иконата	на	рецептата	ще	мига	по	време	
на	избора.	�атиснете	 	или	 ,	докато	
се	 визуализира	 избраната	 рецепта.	
�атиснете	 ,	за	да	потвърдите	избора.

3. След	 като	 изберете	 рецептата,	 екранът	
ще	 покаже	 предварително	 зададеното	
тегло	 в	 кг.	 �атиснете	 	 или	 ,	 за	
да	 промените	 стойността	 на	 теглото	 в	
грамове.	�атиснете	 ,	за	да	потвърдите	
избора.

4. След	 това	ще	 се	 покаже	 предложената	
температура.	 В	 случай	 на	 �Е	
ПИРОЛИТИЧ�И	 печки,	 изберете	
предложената	 или	 желаната	
температура,	като	завъртите	копчето	на	
селектора	 за	 температура.	 �а	 екрана	
ще	 се	 показва	 SET	 и	 предложената	
температура.	 �атиснете	 	 или	 ,	 за	
да	промените	стойността.	�атиснете	
,	 за	да	потвърдите	избора.	В	 случай	на	
ПИРОЛИТИЧ�И	 печки,	 натиснете	 	
или	 ,	 за	 да	 изберете	 температурата.	
�атиснете	 ,	за	да	потвърдите	избора.

5. С	 избора	 на	 температура	 започва	
процесът	 на	 готвене.	 �а	 екрана	 ще	 се	
появи	 прогнозното	 време	 за	 готвене	
според	въведените	параметри.

6. �якои	 от	 рецептите	 изискват	
предварително	 загряване	 на	 печката.	
В	 тези	 рецепти,	 след	 като	 се	 потвърди	
температурата	 за	 готвене,	 на	 екрана	
ще	 се	 появи	 “Pre”.	 Когато	 се	 достигне	
температурата	 за	 готвене,	 ще	 звучи	
звуков	 сигнал.	 �атиснете	 	 след	
поставянето	на	храната	вътре	в	печката	
или	 отворете	 и	 затворете	 вратата	 при	
пиролитичните	 модели	 и	 готвенето	
ще	 започне.	 �а	 екрана	 ще	 се	 покаже	
оставащото	общо	време	за	готвене.
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7. В	 някои	 рецепти	 се	 изисква	 обръщане	
на	 храната.	 В	 тези	 случаи	ще	 прозвучи	
звуков	сигнал	и	на	екрана	ще	се	покаже	
“turn”.	 �атиснете	 	 или	 отворете	 и	
затворете	 вратата	 на	 пиролитичните	
печки	 след	 обръщане	 на	 храната.	
Звуковият	сигнал	ще	спре	и	отново	ще	се	
покаже	оставащото	време	за	готвене.

8. Когато	 времето	 свърши,	 готвенето	 ще	
спре	и	ще	прозвучи	звуков	сигнал,	докато	
иконата	 	мига.	�атискането	на	 ,	 	
или	 	ще	спре	звуковия	сигнал.

9. �а	екрана	ще	се	показва	последователно	
CHEF	и	END,	за	да	покаже	завършването	
на	готвенето.

10. Завъртете	 селектора	 на	 функции	 в	
позиция	

Cero conmutador 

.

	 По	време	на	готвенето	с	функцията	CHEF	
е	 възможно	 програмиране	 на	 аларма.	
�атиснете	 	или	 ,	докато	иконата	 	
светне.	�атиснете	 	 за	 потвърждение.	
�атиснете	 	 или	 ,	 докато	 изберете	
желаното	 време.	 �атиснете	 	 за	
потвърждение	на	избора.

Иконата	 	 ще	 мига,	 което	 показва,	 че	
времето,	което	се	вижда	на	часовника,	е	за	
алармата.
След	 като	 алармата	 свърши,	 иконата	

	 ще	 мига	 бързо	 и	 ще	 прозвучи	 звуков	
сигнал.	�атиснете	 ,	 	или	 	за	да	спре	
алармата.
В	 този	 момент	 иконата	 	 ще	 изчезне	 от	
изображението	 на	 часовника	 и	 на	 екрана	
ще	се	покаже	оставащото	време	за	готвене,	
програмирано	с	функцията	CHEF.
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 Рецепта Храна Обхват на тегло Обхват на Тº Предварително загряване Обръщане на храна
	 r0	 Печено	месо	 1,5	�	4	 140	�	155	 �	 �
	 r1	 Малко	печено	 0,5	�	2		 180	�	195		 ДА	 �
	 r2	 Пиле	/	пуйка	 1	�	abr		 180	�	185	 ДА	 ДА	(50%)
	 r3	 Агнешко	 1	�	mar	 170	�	185	 ДА	 ДА	(50%)
	 r4	 Риба	 0,5	�	2		 180	�	190	 ДА	 �
	 r5	 Зеленчуци	 0,5	�	3	 185	 �	 �
	 r6	 Лазаня	 0,5	�	1	 185	 �	 �
	 r7	 Пица	 �	 200	 ДА	 �
	 r8	 Хляб	 0,5	�	1	 190	 ДА	 �
	 r9	 Кейк	/	Бисквита	 �	 180	 ДА	 �

Инструкции за безопасност
ЗАКЛЮЧВАНЕ ЗА БЕЗОПАСНОСТ  
НА ДЕЦАТА
Тази	функция	може	да	се	избере	по	всяко	
време,	докато	използвате	фурната.
За	да	активирате	функцията,	докоснете	и	
задръжте	ключа	 	 jв	продължение	на	ня-
колко	секунди,	докато	чуете	звуков	сигнал	и	
символът	 	се	появи	на	дисплея.	Часовни-
кът/таймерът	е	заключен.	
Ако	фурната	е	изключена	и	Вие	активира-
те	 функцията	 за	 безопасност	 на	 децата,	
фурната	 няма	 да	 работи,	 дори	 ако	 е	 из-

брана	функция	за	готвене.	
Ако	тази	функция	бъде	активирана	докато	
готвите,	тя	ще	заключи	само	настройките	
на	електронния	часовник/таймера.
За	да	деактивирате	функцията,	натиснете	
клавиша	 	в	продължение	на	няколко	се-
кунди,	докато	чуете	звуков	сигнал.	

РЪЧНО ЗАКЛЮЧВАНЕ НА ВРАТАТА 
Предлага се само в  
пиролитични модели. 

ТАБЛИЦА С РЕЦЕПТИ
В	 следващата	 таблица	 са	 показани	
наличните	 рецепти	 за	 функцията	 CHEF,	
предварително	 зададените	 стойности	 за	
всяко	готвене,	както	и	дали	е	необходимо	
предварително	 загряване	на	фурната	или	
обръщане	 на	 храната.	 Тази	 информация	
също	е	налична	на	вътрешното	стъкло	на	
фурната.
Ако	 има	 нещо	 друго,	 с	 което	 мога	 да	
помогна,	просто	кажи!
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Тази	функция	позволява	заключване	на	вра-
тата	на	фурната.	

	 ВАЖНО 
Тази	 функция	 може	 да	 бъде	 избрана,	
само	 когато	 функциите	 за	 управление	
на	фурната	са	настроени	в	положение	
на	покой	 .
След	като	вратата	бъде	заключена,	мо-
жете	да	започнете	да	готвите	нормално.

За	активиране/деактивиране	на	заключва-
нето	на	вратата,	следвайте	тези	стъпки:
1.	 Докоснете	 	или	 ,	докато	символът		

	на	дисплея	започне	да	мига.
Ще	 се	 покаже	 текущото	 състояние	 на	
автоматично	 заключване	 на	 вратите:	
„Вкл.“,	ако	то	е	активно	и	„Изкл.“,	ако	е	
деактивирано.	

2.	�атиснете	 .	След	това	ще	чуете	зву-
ков	 сигнал	и	блокът	ще	 започне	да	 се	
активира,	 ако	 е	бил	 „Изкл.“,	 или	да	 се	
деактивира,	ако	е	бил	„Вкл.“.

	 ВНИМАНИЕ 
Преди	 заключване	 се	 уверете,	 че	 вра-
тата	 на	 фурната	 е	 добре	 затворена.	

Ако	не	е,	тя	няма	да	се	заключи	и	ще	се	
включи	аларма.
Ако	това	се	случи,	изключете	алармата,	
като	натиснете	който	и	да	е	бутон	на	ча-
совника,	 затворете	 вратата	 правилно	и	
я	заключете	отново	според	инструкции-
те	по�горе.

3.	След	като	вратата	бъде	напълно	заклю-
чена/отключена,	на	дисплея	ще	се	поя-
ви	новия	статус	на	вратата.	
В	 случай,	 че	 заключващата	 система	 е	
активна,	символът	 	ще	се	появи	като	
постоянно	светещ	на	дисплея.	

	 ВАЖНО
За	 да	 отключите	 вратата	 по	 време	 на	
готвене,	 завъртете	 копчето	 за	избор	на	
функция	на	режим	на	готовност	и	отклю-
чете	вратата,	както	е	описано	по�горе.
След	като	вратата	бъде	отключена,	вър-
нете	 копчето	 за	 избор	 на	 функция	 об-
ратно	на	предишната	му	позиция,	за	да	
продължите	да	готвите

Функцията Teka Hydroclean®

Тази	 функция	 прави	 лесно	 премахването	
на	мазнини	и	други	хранителни	отпадъци,	
които	могат	да	се	задържат	по	стените	на	
фурната.
За	 по�лесно	 почистване,	 не	 позволявай-
те	да	 се	натрупва	мръсотия.	Почиствайте	
фурната	често.

ПРОГРАМИРАНЕ НА ФУНКЦИЯТА  
ТЕКА HYDROCLEAN® FUNCTION

ВНИМАНИЕ 
�е	изливайте	вода	в	гореща	фурна,	тъй	
като	 това	 може	 да	 повреди	 емайла	 на	
фурната.

Винаги	 стартирайте	 цикъла	 при	 студена	
фурна.	 Резултатът	 може	 да	 бъде	 влошен	
и	покритието	може	да	бъде	повредено,	ако	
се	изпълнява,	когато	фурната	е	твърде	го-
реща.
Първо	премахнете	тавите	и	всички	аксесо-
ари	от	вътрешността	на	фурната,	включи-
телно	носачите	на	тавата	и	телескопичните	
подвижни	водачи.	
За да направите това, следвайте ин-
струкциите в Ръководството за монтаж 
и поддръжка, придружаващо фурната.
1.	 В	 студена	фурна,	 поставете	 разгъната	

кърпа	на	дъното	на	фурната.
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Пиролитична самопочистваща функция
Функцията	е	налична	в	пиролитични	моде-
ли	HSB	P.	

ВНИМАНИЕ 
Преди	 задаване	 на	 пиролитичен	 цикъл	
на	 почистване,	 внимателно	 прочетете	
инструкциите	 за	 безопасност,	 поради	
високата	температура,	която	се	достига	

във	фурната	ще	намерите	в	началото	на	
Ръководството	за	монтаж	и	поддръжка.

Тази	функция	Ви	позволява	да	извършва-
те	 пиролитичен	 процес	 на	 почистване,	 по	
време	на	който,	поради	високата	и	започ-
ващия	процес	на	карбонизация	на	натрупа-
ната	мазнина.

2.	 Внимателно	 налейте	 200	 мл	 вода	 на	
дъното	на	кухината	на	фурната.	

ИНФОРМАЦИЯ
За	най�добри	резултати	добавете	една	
чаена	лъжичка	мек	почистващ	препарат	
към	чашата	с	вода,	преди	да	я	излеете	
върху	кърпата.	

3.	 Завъртете	копчето	за	управление	на	по-
зиция	 .	

4.	Ще	 чуете	 звуков	 сигнал,	 показващ,	 че	
цикълът	 Тека	 Hydroclean®	 е	 започнал.	
Символът	 	ще	започне	да	мига	бав-
но	и	оставащото	време	до	 завършване	
на	цикъла	ще	се	появи	на	дисплея.	

ВАЖНО 
Продължителността	 на	 този	 цикъл	 не	
може	 да	 се	 променя.	 За	 да	 спрете	 ци-
къла,	преди	да	е	приключил,	завъртете	
копчето	за	управление	на	позиция	 .

5.	Когато	цикълът	завърши,	фурната	ще	се	
изключи,	алармата	ще	се	включи	и	сим-
волът	 	ще	започне	да	мига	бързо.	

ВАЖНО 
�е	отваряйте	вратата	на	фурната,	дока-
то	не	завърши	функцията	Hydroclean®.	
Този	цикъл	на	охлаждане	е	необходим,	за	
да	може	функцията	да	работи	правилно.	

6.	Докоснете	произволен	сензор	с	върха	на	
пръста	си,	 за	да	 спрете	алармата	и	да	
изключите	символа	 .

7.	Завъртете	копчето	за	управление	на	по-
зиция	 .	

8.		Всякакви	следи	от	мръсотия	и	излишната	
вода	вече	могат	да	бъдат	премахнати	от	
фурната	с	помощта	на	влажната	кърпа.	

Функцията	 Hydroclean®	 се	 извършва	 при	
ниска	температура.	Въпреки	това,	времето	
за	 охлаждане	 може	 да	 варира	 в	 зависи-
мост	от	температурата	в	помещението.

ВНИМАНИЕ 
Преди	да	докоснете	вътрешната	повърх-
ност	на	фурната,	се	уверете,	че	тя	се	е	
охладила	добре.

Ако	 е	 необходимо	 по�дълбоко	 почист-
ване	 след	 като	 използвате	 функцията	
Hydroclean®,	 използвайте	 неутрални	 по-
чистващи	препарати	и	неабразивни	гъби.
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Общата	препоръка	е	да	се	извърши	пироли-
тичен	цикъл	на	всеки	4�5	употреби,	като	се	
използва	най�подходящата	програма	в	зави-
симост	от	нивото	на	замърсяване	във	фурна-
та.	Колкото	по�замърсена	е	фурната,	толко-
ва	по�дълго	е	времетраенето	на	програмата.
По	 време	 на	 пиролитичния	 цикъл	 светли-
ната	във	фурната	остава	изключена.	

ПРОГРАМИРАНЕ НА  
ПИРОЛИТИЧНАТА ФУНКЦИЯ 

ВАЖНО 
Преди	извършване	на	пиролизата,	тряб-
ва	 да	 премахнете	 всички	 аксесоари	 и	
ястия	 от	 фурната,	 включително	 реше-
тъчните	 скари	 и/или	 телескопичните	
подвижни	водачи.	За	да	направите	това,	
следвайте	инструкциите	в	Ръководство-
то	за	монтаж	и	поддръжка,	придружава-
що	фурната.

ВНИМАНИЕ 
Почистете	 всички	 разливи	 или	 преко-
мерни	 замърсявания	 от	 вътрешността,	
тъй	 като	 те	 биха	 могли	 да	 се	 запалят	
по	 време	на	пиролизата	и	да	 създадат	
опасност	от	пожар.

ВНИМАНИЕ 

Преди	 стартиране	 на	 пиролитичната	
функция,	 се	 уверете,	 че	фурната	 е	 до-
бре	затворена.	

1.	 Завъртете	копчето	за	управление	на	гот-
венето	на	позиция	Пиролиза:	 .	

2.	След	няколко	секунди	символът	 	ще	
светне	на	дисплея	на	часовника	с	пока-
зание	„P2“	(Пиролитична	програма	2).

3.	Сега	 можете	 да	 промените	 пиролитич-
ната	програма	на	P1,	P2	или	P3	посред-
ством	натискане	на	копчетата	 	или	 :

	 P1:	Лека	пиролиза.	С	продължителност	1	час.	
	 P2:	Редовна	пиролиза.	С	продължител-

ност	1	час	30	мин.	

	 P3:	Интензивна	пиролиза.	С	продължи-
телност	2	часа.	

4.	След	като	бъде	избрана	желаната	програ-
ма,	натиснете	 .	Автоматичното	заклю-
чване	на	вратата	ще	се	активира	веднага.

ВНИМАНИЕ 
Ако	 вратата	 не	 е	 затворена	 добре,	 тя	
няма	 да	 се	 заключи	 и	 алармата	ще	 се	
включи.
Ако	 това	 се	 случи,	 изключете	 аларма-
та	като	натиснете	който	и	да	е	бутон	на	
часовника,	затворете	вратата	правилно,	
завъртете	копчето	за	избор	на	функция	
на	позиция	 	и	изберете	отново	пиро-
литичната	програма,	както	е	описано	по�
горе.

5.	След	като	вратата	бъде	заключена,	сим-
волът	 	ще	светне	на	дисплея	на	ча-
совника	и	ще	се	появи	оставащото	вре-
ме	преди	края	на	пиролизата.

ВАЖНО 
В	този	момент	фурната	е	програмирана	
и	 пиролитичният	 цикъл	 на	 почистване	
е	в	ход.	По	време	на	цикъла	нито	една	
от	функциите	на	таймера	на	фурната	не	
може	да	бъде	избрана	(с	изключение	на	
заключването	за	безопасност	на	деца).
�е	се	опитвайте	да	отваряте	вратата	на	
фурната,	тъй	като	това	може	да	прекъс-
не	процеса	на	почистване.	

6.	 Когато	пиролитичният	цикъл	на	почист-
ване	е	завършил,	ще	се	включи	аларма,	
символът	 	ще	започне	да	мига	и	ще	
видите	 часът	 „0:00“	 на	 дисплея	 на	 ча-
совника.

7.	�атиснете	което	и	да	е	от	копчетата	на	
таймера,	за	да	деактивирате	алармата.	

8.	 Завъртете	копчето	за	управление	на	по-
зиция	 .	

9.	 Процесът	на	нагряване	на	фурната	е	при-
ключил.	Въпреки	това	фурната	е	изключи-
телно	гореща	и	не	може	да	се	използва.
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	 Процесът	 на	 охлаждане	 ще	 продължи	
да	функционира	и	символът	 	ще	про-
дължи	 да	 свети,	 докато	фурната	 не	 се	
охлади.

ВАЖНО
В	резултат	на	високите	температури	във	
вътрешността	на	фурната,	процесът	на	
охлаждане	 може	 да	 варира	 в	 зависи-
мост	от	стайната	температура.	

10.	 След	 като	фурната	 се	охлади,	 симво-
лът	 	ще	се	изключи.	

11.	 Отворете	вратата	на	фурната	и	почис-
тете	вътрешността	с	влажна	кърпа,	от-
странявайки	пепелта	от	цикъла	на	по-
чистване.	Трудните	за	достигане	места	
във	фурната	ще	трябва	да	се	почистят	
с	неметална	тел	за	почистване.	

12.	 След	като	фурната	бъде	почистена,	не	
забравяйте	 да	 поставите	 обратно	 но-
сачите	и	аксесоарите.

13.	 Фурната	вече	е	готова	да	бъде	използ-
вана.	

ВАЖНО
Ако	 откриете	 какъвто	 и	 да	 е	 инцидент	
при	 програмирането	 или	 използването	
на	 тази	 функция,	 трябва	 да	 се	 консул-
тирате	с	Ръководството	 за	монтиране	и	
поддръжка,	което	върви	с	Вашата	фурна.

ПРЕКЪСВАНЕ НА  
ПИРОЛИТИЧНАТА ФУНКЦИЯ 
Пиролизата	 е	 автоматична	функция	 и	 по-
ради	 това	 може	 да	 се	 активира	 само	 от	
програмата	на	 таймера.	За	отмяна	на	пи-
ролиза	 в	 ход	 е	 необходимо	 да	 нулирате	
фурната,	следвайки	инструкциите	по�долу:	
1.	 Завъртете	копчето	за	управление	на	по-

зиция	 .	
	 Дисплеят	на	таймера	ще	се	появи,	както	

следва:	

2. В	зависимост	от	вътрешната	температу-
ра	на	фурната,	може	да	възникне	някоя	
от	следните	две	ситуации:	
a)	Опасна	 вътрешна	 температура:	 В	

този	случай	вратата	ще	остане	заклю-
чена,	докато	температурата	достигне	
безопасни	нива.

b)	Безопасна	 вътрешна	 температура:	
Ако	 температурата	 във	 фурната	 е	
безопасна,	 вратата	 ще	 се	 отключи	
веднага.

3.	След	като	вратата	се	отключи	и	може	да	
се	отвори,	времето	ще	покаже	отново	на	
дисплея	на	таймера.	
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Descrierea cuptorului
1 		Panou	de	comandă
2 		Mecanism	de	blocare	a	ușii		
	 (numai	pentru	modelele	cu		
	 curățare	pirolitică)
3 		Element	de	încălzire	a	grătarului
4 		Suporturi	pentru	tavă
5 		Raft	pentru	grătar
6 		Tavă
7 		Balama
8 		Panou	de	sticlă	interior
9 		Orificiu	de	răcire	cu	aer

10 		Orificiu	pentru	montarea		
	 în	mobilier
11 		Lampă
12 		Panou	posterior
13 		Ventilator
14 		Garnitura	cuptorului
15 		Ușă

1

10

12

13

14

15

5

6

7

8

3

2

4

9

11

1 		Panou	de	comandă
2 		Mecanism	de	blocare	a	ușii		
	 (numai	pentru	modelele	cu		
	 curățare	pirolitică)
3 		Element	de	încălzire	a	grătarului
4 		Suporturi	pentru	tavă
5 		Raft	pentru	grătar
6 		Tavă
7 		Balama
8 		Panou	de	sticlă	interior
9 		Orificiu	de	răcire	cu	aer

10 		Orificiu	pentru	montarea		
	 în	mobilier
11 		Lampă
12 		Panou	posterior
13 		Ventilator
14 		Garnitura	cuptorului
15 		Ușă
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Simbolurile selectorului de funcție

Panou de comandă

1 		Buton	de	reglare	a	funcțiilor

2 		Ceas/cronometru	electric

3 		Buton	de	reglare	a	temperaturii

1 2 3
Modelele HSB / HSB P / HSC / HSC P

Modelele HSB 6350 / HSB 6360 / HSC 6350 / HSC 6360

Modelele HSB 6250 P / HSB 6260 P / HSB 6350 P / HSB 6360 P / HSC 6350 P / HSC 6360 P

Solera    Bóveda + Solera + Turbina   Gril Doble + Turbina    ECO     Hydroclean      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Solera    Bóveda + Solera + Turbina   Gril Doble + Turbina    ECO     Pirólisis      Hydroclean      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Modelele HSB 6450 / HSB 6460

Modelele HSB 6460 P

Modelele HSB 6468

Modelele HSB 6468 P              

Solera    Gril Doble + Turbina    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Modelele HSB 6456 / HSB 6466

Solera    Gril Doble + Turbina    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      AIRFRY      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Modelele HSB 6466 P

Solera    Gril Doble + Turbina    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Steam Function    Solera    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Steam Function    

Pirólisis      

Horno de leña
AIRFRY      Solera    ECO     Hydroclean      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill Pirólisis      

Solera    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill Pirólisis      
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Funcțiile cuptorului

 INFORMAȚII
Pentru	o	descriere	a	modului	de	utilizare	a	
fiecărei	 caracteristici,	 consultați	 ghidul	 de	
preparare	 a	 alimentelor	 furnizat	 împreună	
cu	cuptorul	dumneavoastră.

Cero conmutador 

 OPRIREA CUPTORULUI

Bóveda + Solera 

 CONVENȚIONAL

Grill 

 GRĂTAR

 GRĂTAR MAXI

Solera    

 ELEMENTUL INFERIOR

Gril Doble + Turbina    

 GRĂTAR MAXI CU VENTILATOR

Bóveda + Solera + Turbina   

 CONVENȚIONAL CU VENTILATOR

DISPONIBIL DOAR ÎN MODELELE PILOLÍTICOS

Temperatura maximă  275ºC   

Bóveda + Solera + Turbina   

  

Gril Doble + Turbina    

  

ECO     

  

Solera + TURBO (Pizza)      

  

TURBO      

  

AIRFRY      

  

Horno de leña

   

Temperatura maximă  300ºC   

Bóveda + Solera 

  

Grill 

    

Solera    

ECO     

 ECO

Solera + TURBO (Pizza)      

 

Steam Function    

 PIZZA

TURBO      

 TURBO

AIRFRY      

 AIRFRY

Horno de leña

 CUPTOR CU LEMNE

Hydroclean      

 HYDROCLEAN

Pirólisis      

 PIROLIZĂ

 CHEF

 PREÎNCĂLZIRE RAPIDĂ
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Descrierea ceasului/cronometrului electronic

1  TASTE 
,	 	și	 :	Vă	permit	să	programați	funcțiile	
ceasului/cronometrului	electronic.	
:	Pentru	modelele	 cu	 control	 electronic	 al	
temperaturii,	apăsați	acest	buton	pentru	a	
vedea	temperatura	în	timpul	preparării.	

2  SIMBOLURI 
Setările ceasului

	TIMER:	Se	aprinde	atunci	când	este	selectat	
ceasul/cronometrul.	 Generează	 un	 semnal	
acustic	 atunci	 când	 expiră	 timpul.	 Cuptorul	
nu	se	oprește	la	terminarea	timpului	setat	pe	
cronometru.	Această	funcție	poate	fi	utilizată	
și	în	timpul	preparării	în	cuptor.	
	și	 	PROGRAMARE:	Se	aprinde	pen-
tru	a	indica	faptul	că	a	fost	programat	cup-
torul	 (timpul	 de	 preparare,	 ora	 de	 oprire	
sau	totalul	acestora.	

•	 	Timp de preparare:	Această	funcție	vă	
permite	să	programați	timpul	de	preparare,	
după	care	cuptorul	se	va	opri	automat.	

•	 	Ora de oprire a preparării:	 Această	
setare	 vă	 permite	 să	 programați	 ora	 de	
oprire	 a	 preparării	 la	 care	 cuptorul	 se	 va	
opri	automat.	

•		 	 și	 	Pornire întârziată:	 Această	
setare	 vă	 permite	 să	 programați	 timpul	
de	preparare	și	ora	de	oprire	a	preparării.	
Cuptorul	 pornește	 automat	 la	 ora	 setată	
și	funcționează	pe	perioada	de	preparare	
selectată	 (timpul	 de	 preparare).	 Apoi	 se	
oprește	 automat	 la	 ora	 indicată	 (ora	 de	

oprire	a	preparării).	
		BLOCAREA CEASULUI/CRONOMETRU-LUI:	
Indică	faptul	că	tastele	tactile	ale	ceasului/
cronometrului	 sunt	 blocate,	 împiedicând	
efectuarea	 modificărilor	 de	 către	 copii	
mici.	

Alte funcții 
	ÎNCĂLZIRE:	 Indică	 transmiterea	căldurii	
de	către	cuptor	la	alimente.
	HYDROCLEAN:	Se	aprinde	în	timpul	uti-
lizării	funcției	Teka	Hydroclean®.	
	PIROLIZĂ: Numai pentru modelele pi-
rolitice.	 Se	 aprinde	 în	 timpul	 utilizării	
funcției	pirolitice.	
	MECANISMUL DE BLOCARE A UȘII: 
NUMAI PENTRU MODELELE PIROLI-
TICE.	 Indică	 faptul	 că	 ușa	 este	 blocată	
manual	 sau	 automat	 în	 timpul	 utilizării	
funcției	pirolitice.	

AVERTISMENT 
Sensibilitatea	tastelor	tactile	se	adaptează	
în	 permanență	 la	 condițiile	 ambiante.	
Asigurați�vă	 că	 suprafața	 panoului	 de	
comandă	este	curată	și	liberă	de	obstacole	
atunci	când	conectați	cuptorul	la	priză.
Dacă	 ceasul	 nu	 răspunde	 adecvat	 la	
atingerea	 tastelor,	 deconectați	 cuptorul	
timp	de	câteva	secunde	și	apoi	conectați�l	
din	 nou	 la	 priză.	 Aceasta	 determină	
ajustarea	 automată	 a	 senzorilor,	 astfel	
încât	 să	 reacționeze	 din	 nou	 la	 comenzi	
tactile.

SETAREA OREI
•	 Pentru	a	seta	ora	cuptorului,	butoanele	de	

reglare	a	funcțiilor	și	a	temperaturii	trebuie	
să	fie	în	poziția	 .

•	 Atunci	când	conectați	cuptorul	la	priză,	veți	
vedea	ceasul	afișând	intermitent	12:00.

2 1 2
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•	 Apăsați	 	sau	 	pentru	a	regla	ora	și	apoi	
minutele.	Veți	auzi	două	bipuri	care	confirmă	
setarea	orei.	

•	 Dacă	 doriți	 să	 modificați	 ora,	 apăsați	 	
sau	 	până	când	ora	 începe	să	clipeas-
că.	Apăsați	 	și	urmați	instrucțiunile	de	la	
punctul	precedent.

NOTĂ
Lumina	 ceasului	 are	 un	 mod	 de	 noapte,	
prin	urmare	lumina	afișajului	va	fi	diminua-
tă	între	orele	00:00	și	06:00.	

AVERTISMENT 
În	cazul	unei	pene	de	curent,	setările	cea-
sului/cronometrului	electronic	vor	fi	șterse.

Dacă	se	întâmplă	acest	lucru,	rotiți	butoa-
nele	de	reglare	a	funcțiilor	și	a	temperaturii	
în	poziția	 .
Va	 apărea	 afișajul	 12:00,	 după	 care	 veți	
putea	seta	ora	așa	cum	este	descris	mai	
sus.
Dacă	ușa	cuptorului	a	fost	blocată	înaintea	
penei	 de	 curent,	 simbolul	 de	 blocare	 va	
apărea	până	la	deblocarea	acesteia.
Aceasta	 poate	 dura	 câteva	 minute,	 în	
funcție	 de	 temperatura	 din	 interiorul	 cup-
torului,	timp	în	care	nu	puteți	reseta	ora.
După	deblocarea	ușii,	puteți	seta	ora	așa	
cum	este	descris	mai	sus.

Utilizarea cuptorului
OPERAREA MANUALĂ
•	 După	setarea	ceasului,	cuptorul	este	gata	

de	utilizare.	Selectați	o	funcție	și	o	tempe-
ratură	de	preparare.	

INFORMAȚII 
La	modelele	cu	control	electronic	al	tempera-
turii,	când	rotiți	selectorul,	afișajul	ceasului	va	
arăta	temperatura.
După	selectarea	temperaturii,	afișajul	ceasului	
va	reapărea	automat.
Pentru	a	vedea	din	nou	temperatura	în	timpul	
coacerii,	apăsați	butonul	 	și	rotiți	selectorul	
de	temperatură,	dacă	doriți	să	o	modificați.

•	 Veți	observa	că	simbolul	 	se	aprinde	în	
timpul	preparării	pentru	a	indica	faptul	că	ali-
mentele	sunt	încălzite.	Acest	simbol	dispare	
după	atingerea	temperaturii	selectate.

•	 Setați	selectoarele	la	 	pentru	a	opri	cup-
torul.

INFORMAȚII 
Atunci	când	 începeți	prepararea,	cuptorul	
va	afișa	timpul	de	preparare.
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OPERAREA CRONOMETRULUI  
CUPTORULUI
Programarea soneriei
1.	 Apăsați	 	 sau	 	 până	 când	 simbolul	

	de	pe	afișaj	începe	să	clipească,	apoi	
apăsați	 .	 Pe	 afișaj	 va	 apărea	 indicația	
„00:00”.	

2.	 Selectați	ora	la	care	doriți	să	sune	alarma	
apăsând	 	sau	 .	Veți	auzi	2	bipuri	care	
confirmă	setarea	orei	și	 ceasul	va	 începe	
să	numere	invers	timpul	selectat.	Simbolul	

	va	clipi	lent.	
3.	După	expirarea	timpului,	un	semnal	sonor	

va	fi	emis	timp	de	90	de	secunde	și	simbo-
lul	 	va	clipi	rapid.	

NOTĂ
Când	utilizați	 funcția	Sonerie,	cuptorul	nu	
se	va	opri	după	expirarea	timpului.

4.	 Apăsați	 orice	 tastă	 pentru	 a	 opri	 alarma.	
Simbolul	 	va	dispărea	după	aceea.	

Dacă	doriți	să	modificați	ora	soneriei,	repetați	
pașii	descriși.	Când	accesați	funcția	cronome-
tru,	va	apărea	timpul	rămas	curent,	pe	care	îl	
veți	putea	regla.	

NOTĂ
Când	utilizați	funcția	Sonerie,	timpul	rămas	va	
fi	afișat	în	permanență	pe	afișaj.	Cu	această	
funcție	programată	nu	este	posibilă	vizualiza-
rea	 timpului	de	preparare	sau	a	 timpului	de	
preparare	total	programat.	

Programarea timpului de preparare
1.	 Apăsați	 	 sau	 	 până	 când	 simbolul		

	de	pe	afișaj	începe	să	clipească,	apoi	
apăsați	 .	 Pe	 afișaj	 va	 apărea	 indicația	
„00:00”.	

2.	 Selectați	 ora	 la	 care	 doriți	 să	 sune	 alarma	
apăsând	 	sau	 .	Veți	auzi	2	bipuri	care	
confirmă	setarea	timpului	și	ceasul	va	începe	

să	 numere	 invers	 timpul	 selectat.	 Simbolul	
	va	clipi	lent.	

3.	 Selectați	o	funcție	și	o	temperatură	de	pre-
parare	folosind	selectoarele	cuptorului.

4.	După	expirarea	timpului	de	preparare,	cup-
torul	se	va	opri,	va	suna	o	alarmă	și	simbo-
lul	 	va	clipi	rapid.	

5.	 Apăsați	orice	tastă	pentru	a	opri	alarma	și	
a	dezactiva	simbolul	 .	Cuptorul	va	porni	
din	nou.	

6.	 Setați	 selectoarele	 la	 poziția	 	 pentru	 a	
opri	cuptorul.	

Puteți	 modifica	 oricând	 timpul	 de	 preparare	
rămas	 apăsând	 	 sau	 	 până	 când	 sim-
bolul	 	 începe	 să	 clipească	 rapid.	 Acum	
apăsați	 	pentru	a	modifica	timpul.	

NOTĂ
Când	 utilizați	 funcția	 Timp	 de	 preparare,	
timpul	rămas	va	fi	afișat	în	permanență	pe	
afișaj.	Nu	puteți	vedea	ora	curentă	pe	afișaj	
dacă	ați	setat	această	funcție.	

Programarea orei de oprire a preparării
1.	 Apăsați	 	sau	 	până	când	simbolul	 	

de	pe	afișaj	începe	să	clipească	și	apăsați	 .	

2.	 Selectați	 ora	 la	 care	 doriți	 să	 sune	 alarma	
apăsând	 	sau	 .	Veți	auzi	2	bipuri	care	
confirmă	setarea	orei	și	ceasul	va	începe	să	
numere	invers	timpul	selectat.	Simbolul	 	
va	clipi	lent.	

3.	 Selectați	o	funcție	și	o	temperatură	de	pre-
parare.	

4.	După	 terminarea	 ciclului,	 cuptorul	 se	 va	
opri	automat,	va	suna	o	sonerie	și	simbolul		

	va	clipi	rapid.	

5.	 Apăsați	orice	senzor	pentru	a	opri	alarma	
și	 a	 dezactiva	 simbolul	 .	 Cuptorul	 va	
porni	din	nou.	

6.	 Setați	 selectoarele	 la	 poziția	 	 pentru	 a	
opri	cuptorul.
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Puteți	 modifica	 oricând	 timpul	 de	 preparare	
rămas	 apăsând	 	 sau	 	 până	 când	 sim-
bolul	 	 începe	 să	 clipească	 rapid.	 Acum	
apăsați	 	pentru	a	modifica	timpul.	

Programare pornire întârziată
1.	 Apăsați	 	 sau	 	 până	 când	 simbolu	

	de	pe	afișaj	începe	să	clipească,	apoi	
apăsați	 .	 Pe	 afișaj	 va	 apărea	 indicația	
„00:00”.	

2.	 Selectați	 timpul	de	preparare	apăsând	 	
sau	 	Apoi	 veți	 auzi	 două	 bipuri,	 timpul	
rămas	va	apărea	pe	afișaj	și	simbolul	 .	
va	clipi	lent.	

3.	 Apăsați	 	 sau	 	 până	 când	 simbolul	
	de	pe	afișaj	începe	să	clipească,	apoi	

apăsați	 .	Veți	vedea	ora	de	terminare	es-
timată	pe	afișajul	cronometrului.	

4.	 Ajustați	ora	de	terminare	a	preparării	apă-
sând	 	sau	 .	Apoi	veți	auzi	două	bipuri	
și	ora	curentă	va	fi	afișată	pe	ecran.

5.	 Selectați	o	funcție	și	o	temperatură	de	pre-
parare.	Cuptorul	va	rămâne	deconectat	cu	
simbolurile	 	 și	 	 aprinse.	 Cuptorul	
este	acum	programat.	

6.	Când	este	timpul	pentru	începerea	prepa-
rării,	 cuptorul	 va	 porni	 și	 va	 funcționa	 pe	
perioada	de	preparare	programată.	

7.	 În	 timpul	 preparării,	 va	 fi	 afișat	 timpul	 de	
preparare	 rămas	 și	 simbolul	 	 va	 clipi	
lent.	

8.	După	expirarea	timpului	de	preparare,	cup-
torul	se	va	opri,	va	suna	o	sonerie	și	simbo-
lul	 	va	clipi	rapid.	

9.	 Apăsați	orice	senzor	pentru	a	opri	soneria	
și	 a	 dezactiva	 simbolul	 .	 Cuptorul	 va	
porni	din	nou.	

10.	 Setați	selectoarele	la	poziția	 	pentru	a	
opri	cuptorul.	

Puteți	 modifica	 oricând	 timpul	 de	 preparare	
rămas	 apăsând	 	 sau	 	 până	 când	 sim-
bolul	 	 începe	 să	 clipească	 rapid.	 Acum	
apăsați	 	pentru	a	modifica	timpul.

Opțiune	 disponibilă	 în	 modelele	 cu	 funcția	
CHEF.
Această	 funcție	permite	gătirea	diferitelor	ali-
mente	 prin	 programe	 automate	 în	 care	 este	
posibil	să	se	regleze	tipul	alimentului,	greuta-
tea	și	temperatura.
1. Rotiți	selectorul	de	funcții	în	poziția	funcției		

,	pe	ecran	va	apărea	CHEF.

Funcție CHEF
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2. Apăsați	oricare	dintre	pictogramele	 ,	 	
sau	 ,	 și	 ecranul	 va	afișa	 lista	de	 rețete	
disponibile,	 de	 la	 r.0	 la	 r.9.	 Pictograma	
rețetei	 va	 clipi	 în	 timpul	 selecției.	 Apăsați		

	sau	 	până	când	vedeți	rețeta	aleasă.	
Apăsați	 	pentru	a	confirma	selecția.

3. Odată	 selectată	 rețeta,	 ecranul	 va	 indica	
greutatea	 prestabilită	 în	 kg.	 Apăsați	 	
sau	 	pentru	a	modifica	valoarea	greutății	
în	 grame.	 Apăsați	 	 pentru	 a	 confirma	
selecția.

4. Apoi,	va	fi	afișată	 temperatura	propusă.	 În	
cazul	cuptoarelor	NEPIROLITICE,	selectați	
temperatura	 propusă	 sau	dorită	 rotind	 bu-
tonul	selectorului	de	temperatură.	Pe	ecran	
vor	 apărea	 alternativ	 SET	 și	 temperatura	
propusă.	Apăsați		 	sau	 	pentru	a	mo-
difica	valoarea.	Apăsați	 	pentru	a	confir-
ma	selecția.	În	cazul	cuptoarelor	PIROLITI-
CE,	 apăsați	 	 	 sau	 	 pentru	 a	 selecta	
temperatura.	Apăsați	 	pentru	a	confirma	
selecția.

5. Odată	 selectată	 temperatura,	 începe	 pro-
cesul	de	gătire.	Pe	ecran	va	apărea	timpul	
estimat	 de	 gătire	 în	 funcție	 de	 parametrii	
introduși.

6. Unele	 rețete	 necesită	 preîncălzirea	 cup-
torului.	 În	 aceste	 rețete,	 odată	 confirmată	
temperatura	de	gătire,	pe	ecran	va	apărea	
Pre.	 Când	 temperatura	 de	 gătire	 este	
atinsă,	va	suna	un	semnal	acustic.	Apăsați	

	după	introducerea	alimentului	în	cuptor	
sau	deschideți	și	închideți	ușa	în	modelele	
pirolitice	și	va	începe	gătirea.	Pe	ecran	va	
apărea	timpul	total	rămas	pentru	gătire.
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7. Există	 rețete	 în	 care	 este	 necesar	 să	
întoarceți	 alimentele.	 În	 aceste	 cazuri,	 va	
suna	 un	 semnal	 acustic	 și	 pe	 ecran	 va	
apărea	“turn”.	Apăsați	 	sau	deschideți	și	
închideți	ușa	la	cuptoarele	pirolitice	după	ce	
ați	întors	alimentele.	Semnalul	acustic	se	va	
opri	și	se	va	afișa	din	nou	timpul	rămas	de	
gătire.

8. Când	 timpul	 se	 va	 termina,	 gătirea	 se	 va	
opri	 și	 va	suna	un	semnal	acustic	 în	 timp	
ce	pictograma	 	va	clipi.	Apăsând	 ,	 	
sau	 	semnalul	acustic	se	va	opri.

9. Pe	ecran	va	apărea	alternativ	CHEF	și	END	
pentru	a	indica	finalizarea	gătitului.

10. Rotiți	selectorul	de	funcții	în	poziția	

Cero conmutador 

.	

	 În	 timpul	 gătitului	 cu	 funcția	 CHEF	 este	
posibilă	programarea	unei	alarme.	Apăsați		

	 sau	 	 până	 când	 pictograma	 	 se	
va	 ilumina.	Apăsați	 	 pentru	 a	 confirma.	
Apăsați	 	 sau	 	 până	 când	 selectați	
timpul	 dorit.	Apăsați	 	 pentru	 a	 confirma	
selecția.

Pictograma	 	va	clipi	indicând	că	temporiza-
rea	afișată	pe	ceas	corespunde	alarmei.	Odată	
finalizată	alarma,	pictograma	 	va	clipi	rapid	
și	va	suna	un	semnal	acustic.	Apăsați	 ,	 	
sau	 	pentru	a	opri	alarma.
În	 acel	moment,	 pictograma	 	 va	 dispărea	
de	pe	imaginea	ceasului	și	pe	ecran	va	apărea	
timpul	rămas	al	gătitului	programat	cu	funcția	
CHEF.

TABEL DE REȚETE
În	 tabelul	 următor	 sunt	 prezentate	 rețetele	
disponibile	 în	 funcția	CHEF,	valorile	prestabi-
lite	 pentru	 fiecare	 gătit,	 precum	 și	 dacă	 este	
necesară	 preîncălzirea	 cuptorului	 sau	 întoar-
cerea	alimentelor.
Aceste	informații	sunt	de	asemenea	disponibi-
le	pe	geamul	interior	al	cuptorului.
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 Rețetă Aliment Gama de greutate Gama de Tº Preîncălzire Întoarcere alimente
	 r0	 Friptură	de	carne	 1,5	�	4	 140	�	155	 �	 �
	 r1	 Friptură	mică	 0,5	�	2		 180	�	195		 DA	 �
	 r2	 Pui	/	curcan	 1	�	abr		 180	�	185	 DA	 DA	(50%)
	 r3	 Miel	 1	�	mar	 170	�	185	 DA	 DA	(50%)
	 r4	 Pește	 0,5	�	2		 180	�	190	 DA	 �
	 r5	 Legume	 0,5	�	3	 185	 �	 �
	 r6	 Lasagna	 0,5	�	1	 185	 �	 �
	 r7	 Pizza	 �	 200	 DA	 �
	 r8	 Pâine	 0,5	�	1	 190	 DA	 �
	 r9	 Tort	/	prăjitură	 �	 180	 DA	 �

Instrucțiuni de siguranță
BLOCAREA DE SIGURANȚĂ  
PENTRU COPII
Această	funcție	poate	fi	selectată	oricând	în	
timpul	utilizării	cuptorului.
Pentru	 a	 activa	 funcția,	 apăsați	 lung	 tasta	

	timp	de	câteva	secunde	până	când	auziți	
un	bip	și	simbolul	 	apare	pe	afișaj.	Ceasul/
cronometrul	este	blocat.	
În	 cazul	 în	 care	 cuptorul	 este	 oprit	 și	 activați	
funcția	 de	 siguranță	 pentru	 copii,	 cuptorul	 nu	
va	 funcționa	 chiar	 dacă	 selectați	 o	 funcție	 de	
preparare.

Dacă	 această	 funcție	 este	 activată	 în	 timpul	
preparării,	 aceasta	 va	 bloca	 numai	 setările	
ceasului/cronometrului	electronic.
Pentru	a	dezactiva	 funcția,	apăsați	 	 timp	de	
câteva	secunde	până	când	auziți	un	bip.	

BLOCAREA MANUALĂ A UȘII
Disponibilă doar pentru  
modelele pirolitice.
Această	 funcție	 permite	 blocarea	 ușii	
cuptorului.	
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	 IMPORTANT 
Această	 funcție	 poate	 fi	 selectată	 numai	
dacă	 funcțiile	 de	 comandă	ale	 cuptorului	
sunt	setate	în	poziția	de	repaus	 .
După	blocarea	ușii,	puteți	începe	prepara-
rea	ca	de	obicei.

Pentru	 a	 activa/dezactiva	 mecanismul	 de	
blocare	a	ușii,	parcurgeți	acești	pași:	
1.	 Apăsați	 	 sau	 	 până	 când	 simbolul		

	de	pe	afișaj	începe	să	clipească.	
	 Va	fi	afișată	starea	curentă	a	mecanismului	

de	blocare	a	ușii:	„On”	(Pornit)	dacă	este	
activ	și	„Off”	(Oprit)	dacă	este	dezactivat.

2.	 Apăsați	 .	Veți	auzi	un	bip	și	mecanismul	de	
blocare	va	începe	să	se	activeze	dacă	a	fost	
în	poziția	„Off”	(Oprit)	sau	să	se	dezactiveze	
dacă	a	fost	în	poziția	„On”	(Pornit).	

	
	 AVERTISMENT
Înainte	de	blocare,	asigurați�vă	că	ușa	cup-
torului	 este	 închisă	 bine.	 În	 caz	 contrar,	
aceasta	nu	se	va	bloca	și	va	suna	o	alarmă.

Dacă	 se	 întâmplă	 acest	 lucru,	 dezactivați	
alarma	 apăsând	 orice	 buton	 al	 ceasului,	
închideți	 corect	 ușa	 și	 blocați�o	 din	 nou	
conform	instrucțiunilor	de	mai	sus.

3.	După	 blocarea/deblocarea	 completă	 a	
ușii,	pe	afișaj	va	apărea	noua	stare	a	ușii.

	 Dacă	sistemul	de	blocare	este	activ,	sim-
bolul	 	 va	 rămâne	 aprins	 continuu	 pe	
afișaj.

	 IMPORTANT 
Pentru	 a	 debloca	 ușa	 în	 timpul	 prepară-
rii,	rotiți	selectorul	de	funcție	în	poziția	de	
standby	și	deblocați	ușa	așa	cum	este	de-
scris	mai	sus.
După	 deblocarea	 ușii,	 rotiți	 selectorul	 de	
funcție	înapoi	în	poziția	anterioară	pentru	
a	continua	prepararea.

Funcția Teka Hydroclean®

Această	 funcție	 facilitează	 îndepărtarea	
grăsimilor	și	a	resturilor	de	mâncare	lipite	de	
pereții	laterali	ai	cuptorului.
Pentru	 o	 curățare	 mai	 ușoară,	 nu	 lăsați	
murdăria	să	se	acumuleze.	Curățați	 frecvent	
cuptorul.

PROGRAMAREA FUNCȚIEI  
TEKA HYDROCLEAN®

AVERTISMENT 
Nu	vărsați	 apă	 în	 cuptorul	 fierbinte	 deoa-
rece	 aceasta	 poate	 deteriora	 emailul	 din	
interiorul	cuptorului.	

Efectuați	 întotdeauna	ciclul	cu	cuptorul	 rece.	
Rezultatul	poate	fi	afectat	și	emailul	se	poate	
deteriora	dacă	ciclul	este	efectuat	cu	cuptorul	
încins.
Mai	întâi,	scoateți	toate	tăvile	și	accesoriile	din	
interiorul	cuptorului,	inclusiv	suporturile	pentru	
tăvi	și	suporturile	telescopice	de	ghidare.	
Pentru a face acest lucru, urmați 
instrucțiunile din ghidul de instalare și 
întreținere care însoțesc cuptorul. 
1.	După	răcirea	cuptorului,	întindeți	o	lavetă	

pe	fundul	cuptorului.
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Funcția de autocurățare pirolitică
Funcție	 disponibilă	 la	 modelele	 pirolitice	
HSB	P.

AVERTISMENT 
Înainte	de	a	seta	ciclul	de	curățare	pirolitică,	
citiți	 cu	atenție	 instrucțiunile	de	siguranță,	

pe	care	le	veți	găsi	la	începutul	Ghidului	de	
instalare	și	întreținere.	

Această	 funcție	 vă	 permite	 să	 efectuați	 un	
ciclu	 de	 curățare	 pirolitică	 în	 timpul	 căruia,	
din	cauza	temperaturilor	ridicate	atinse	în	in-

2.	 Turnați	 cu	grijă	200	ml	de	apă	pe	 fundul	
cuptorului	

INFORMAȚII 
Pentru	rezultate	optime,	adăugați	o	linguriță	de	
detergent	neutru	în	paharul	de	apă	înainte	de	
a�l	turna	peste	lavetă.

3.	Rotiți	butonul	de	reglare	în	poziția	 .
4.	 Veți	 auzi	 un	 bip	 care	 indică	 faptul	 că	 a	

început	ciclul	Teka	Hydroclean®.	Simbolul	
	va	clipi	lent	și	pe	afișaj	va	apărea	tim-

pul	rămas	până	la	terminarea	ciclului.

IMPORTANT 

Durata	acestui	ciclu	nu	poate	fi	modificată.	
Pentru	 a	 opri	 ciclul	 înainte	 de	 terminare,	
rotiți	butonul	de	reglare	în	poziția	 .	

5.	După	 terminarea	 ciclului,	 cuptorul	 se	 va	
opri	automat,	va	suna	o	alarmă	și	simbolul	

	va	clipi	rapid.	

IMPORTANT 
Nu	 deschideți	 ușa	 cuptorului	 până	 la	
terminarea	funcției	Hydroclean®.	
Pentru	 ca	 funcția	 să	 fie	 executată	 corect	
este	necesar	ciclul	de	răcire.	

6.	 Apăsați	 orice	 senzor	 cu	 vârful	 degetului	
pentru	a	opri	alarma	și	a	dezactiva	simbo-
lul	 .	

7.	Rotiți	butonul	de	reglare	în	poziția	 .	
8.		Orice	urme	de	murdărie	și	surplusul	de	apă	

pot	fi	acum	îndepărtate	din	cuptor	cu	laveta	
umedă.	

Funcția	Hydroclean®	este	efectuată	la	o	tem-
peratură	joasă.	Însă	timpii	de	răcire	pot	varia	
în	funcție	de	temperatura	camerei.	

AVERTISMENT 
Înainte	 de	 a	 atinge	 suprafața	 interioară	 a	
cuptorului,	asigurați�vă	că	acesta	s�a	răcit	
corespunzător.

Dacă	este	necesară	o	curățare	mai	profundă	
după	 utilizarea	 funcției	 Hydroclean®,	 folosiți	
detergenți	neutri	și	bureți	non�abrazivi.
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teriorul	cuptorului,	grăsimile	acumulate	sunt	
supuse	unui	proces	de	carbonizare.
Recomandarea	 generală	 este	 să	 efectuați	
un	ciclu	pirolitic	după	fiecare	4	–	5	utilizări,	
folosind	cel	mai	potrivit	program	în	funcție	de	
tipul	petelor	existente	în	cuptor.	Cu	cât	cup-
torul	este	mai	murdar,	cu	atât	programul	va	
dura	mai	mult.
În	timpul	ciclului	pirolitic,	lumina	din	cuptor	va	
rămâne	stinsă.	

PROGRAMAREA FUNCȚIEI PIROLITICE 

IMPORTANT 
Înainte	 de	 a	 efectua	 piroliza,	 trebuie	 să	
scoateți	toate	accesoriile	și	vasele	din	cup-
tor,	 inclusiv	 rafturile	 și/sau	 suporturile	 te-
lescopice	de	ghidare.	Pentru	a	face	acest	
lucru,	urmați	instrucțiunile	din	ghidul	de	in-
stalare	și	întreținere	care	însoțesc	cuptorul.

AVERTISMENT 
Curățați	orice	scurgeri	sau	murdărie	în	ex-
ces	 din	 interior,	 deoarece	 acestea	 se	 pot	
aprinde	 în	 timpul	 pirolizei	 și	 pot	 prezenta	
risc	de	incendiu.

AVERTISMENT 
Înainte	 de	 efectuarea	 funcției	 pirolitice,	
asigurați�vă	că	ați	închis	bine	cuptorul.

1.	Rotiți	butonul	de	reglare	a	funcției	de	coa-
cere	în	poziția	pentru	piroliză	 .	

2.	 După	 câteva	 secunde,	 simbolul	 	 	 va	
apărea	pe	afișajul	ceasului,	cu	indicația	„P2”	
(Programul	de	piroliză	2).

3.	 Acum	puteți	schimba	programul	de	piroliză	
la	P1,	P2	sau	P3	apăsând	tastele	 	sau	

:	
	 P1:	Piroliză	ușoară.	Durează	1	oră.
	 P2:		Piroliză	normală.	Durează	1	oră	și	30	min.	

	 P3:	Piroliză	intensivă.	Durează	2	ore.
4.	După	selectarea	programului	dorit,	apăsați	

.	Mecanismul	automat	de	blocare	a	ușii	
va	fi	dezactivat	imediat.

AVERTISMENT 
Dacă	ușa	nu	este	 închisă	corect,	aceasta	
nu	se	va	bloca	și	va	suna	o	alarmă.
Dacă	 se	 întâmplă	 acest	 lucru,	 dezactivați	
alarma	 apăsând	 orice	 buton	 al	 ceasului,	
închideți	 corect	 ușa,	 rotiți	 selectorul	 de	
funcție	 în	 poziția	 	 și	 selectați	 din	 nou	
programul	de	piroliză	așa	cum	este	descris	
mai	sus.

5.	După	 blocarea	 ușii,	 simbolul	 	 se	 va	
aprinde	pe	afișajul	ceasului	și	se	va	afișa	
timpul	rămas	până	la	terminarea	pirolizei

IMPORTANT 
În	acest	moment,	cuptorul	este	programat	
și	 ciclul	 de	 curățare	pirolitică	este	 în	 curs	
de	 desfășurare.	 În	 timpul	 ciclului,	 niciuna	
dintre	 funcțiile	cronometrului	cuptorului	nu	
poate	 fi	 selectată	 (cu	excepția	 blocării	 de	
siguranță	pentru	copii).
Nu	 încercați	 să	 deschideți	 ușa	 cuptorului	
deoarece	aceasta	poate	întrerupe	procesul	
de	curățare.	

6.	După	terminarea	ciclului	de	curățare	piroli-
tică,	va	suna	o	alarmă,	simbolul	 	va	clipi	
și	veți	vedea	ora	„0:00”	pe	afișajul	ceasului.	

7.	 Apăsați	oricare	dintre	tastele	cronometrului	
pentru	a	dezactiva	alarma.

8.	Rotiți	butonul	de	reglare	în	poziția	 .	
9.	 Procesul	de	încălzire	a	cuptorului	s�a	termi-

nat.	Însă	cuptorul	este	foarte	fierbinte	și	nu	
poate	fi	utilizat.

	 Procesul	 de	 răcire	 va	 continua	 să	 se	
desfășoare	 și	 simbolul	 	 va	 rămâne	
aprins	până	la	răcirea	cuptorului	
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IMPORTANT
Ca	urmare	a	 temperaturilor	 ridicate	din	 in-
teriorul	cuptorului,	procesul	de	răcire	poate	
varia	în	funcție	de	temperatura	camerei.

10.	 După	răcirea	cuptorului,	simbolul	¿	se	va	
stinge	 .	

11.	 11.	 Deschideți	ușa	cuptorului	și	ștergeți	
interiorul	 cu	 o	 lavetă	 umedă,	 îndepăr-
tând	 cenușa	 rămasă	 în	 urma	 ciclului	 de	
curățare.	Zonele	greu	accesibile	din	cup-
tor	vor	trebui	curățate	folosind	un	burete	
din	fibre	nemetalice.	

12.	 După	 curățarea	 cuptorului,	 nu	 uitați	 să	
așezați	la	loc	suporturile	și	accesoriile.	

13.	 Cuptorul	este	acum	gata	de	utilizare.	

IMPORTANT
Dacă	detectați	orice	 incident	 în	programa-
rea	sau	utilizarea	acestei	funcții,	consultați	
ghidul	de	 instalare	și	 întreținere	 inclus	 îm-
preună	cu	cuptorul	dumneavoastră.

ANULAREA FUNCȚIEI PIROLITICE
Piroliza	 este	 o	 funcție	 automată	 și	 poate	 fi	
deci	 activată	 numai	 din	 setările	 cronome-
trului.	 Pentru	 a	 anula	 o	 piroliză	 în	 curs	 de	
desfășurare,	este	necesară	resetarea	cupto-
rului,	urmând	instrucțiunile	de	mai	jos:	
1.	 Setați	butonul	de	reglare	în	poziția	 .	
	 Afișajul	cronometrului	va	apărea	după	cum	

urmează.

2.	 În	funcție	de	temperatura	interioară	a	cup-
torului,	poate	surveni	oricare	din	cele	două	
situații	de	mai	jos:	
a)	Temperatură	 interioară	 periculoasă:	 În	

acest	caz,	ușa	va	rămâne	blocată	până	
când	temperatura	ajunge	la	un	nivel	si-
gur.	

b)	Temperatură	interioară	sigură:	Dacă	
temperatura	din	interiorul	cuptorului	
este	sigură,	ușa	se	va	debloca	imediat.	

3.	Odată	 ce	 ușa	 se	 deblochează	 și	 poate	 fi	
deschisă,	ora	va	apărea	din	nou	pe	afișajul	
cronometrului.
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Опис духової шафи
1 		Панель	управління
2 		Блокування	дверець	(лише		
	 для	піролітичних	моделей)
3 		Утримувач	гриля
4 		�апрямні	дека
5 		Решітка
6 		Деко
7 		Петлі
8 		Внутрішнє	скло
9 		Вихід	повітря,	що	охолоджує

10 		Кріплення	в	меблі
11 		Лампа
12 		Задня	панель
13 		Турбо
14 		Прокладка	духової	шафи
15 		Двері
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3 		Утримувач	гриля
4 		�апрямні	дека
5 		Решітка
6 		Деко
7 		Петлі
8 		Внутрішнє	скло
9 		Вихід	повітря,	що	охолоджує

10 		Кріплення	в	меблі
11 		Лампа
12 		Задня	панель
13 		Турбо
14 		Прокладка	духової	шафи
15 		Двері
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Передня панель управління

1 		Регулятор	функцій

2 		Електронний	годинник

3 		Терморегулятор

1 2 3

Символи регулятора функцій

Моделі HSB / HSB P / HSC / HSC P

Моделі HSB 6350 / HSB 6360 / HSC 6350 / HSC 6360

Моделі HSB 6250 P / HSB 6260 P / HSB 6350 P / HSB 6360 P / HSC 6350 P / HSC 6360 P

Solera    Bóveda + Solera + Turbina   Gril Doble + Turbina    ECO     Hydroclean      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Solera    Bóveda + Solera + Turbina   Gril Doble + Turbina    ECO     Pirólisis      Hydroclean      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Моделі HSB 6450 / HSB 6460

Моделі HSB 6460 P

Моделі HSB 6468

Моделі HSB 6468 P              

Solera    Gril Doble + Turbina    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Моделі HSB 6456 / HSB 6466

Solera    Gril Doble + Turbina    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      AIRFRY      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Моделі HSB 6466 P

Solera    Gril Doble + Turbina    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Steam Function    Solera    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Steam Function    

Pirólisis      

Horno de leña
AIRFRY      Solera    ECO     Hydroclean      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill Pirólisis      

Solera    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill Pirólisis      
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Функції духової шафи

 ІНФОРМАЦІЯ
Для	ознайомлення	з	описом	використан-
ня	кожної	окремої	функції,	зверніться	до	
керівництва	 по	 приготуванню	що	 дода-
ється	до	вашої	духової	шафи.

Cero conmutador 

 ВІДКЛЮЧЕННЯ ДУХОВОЇ ШАФИ

Bóveda + Solera 

 КОНВЕКЦІЯ

Grill 

 ГРИЛЬ

 МАКСИГРИЛЬ

Solera    

 НИЖНІЙ НАГРІВ

Gril Doble + Turbina    

 МАКСИГРИЛЬ З ТУРБІНОЮ

Bóveda + Solera + Turbina   

 КОНВЕКЦІЙНИЙ З ТУРБІНОЮ

ДОСТУПНО ТІЛЬКИ В МОДЕЛЯХ PILOLÍTICOS

Максимальна температура  275ºC   

Bóveda + Solera + Turbina   

  

Gril Doble + Turbina    

  

ECO     

  

Solera + TURBO (Pizza)      

  

TURBO      

  

AIRFRY      

  

Horno de leña

    

Максимальна температура  300ºC   

Bóveda + Solera 

  

Grill 

    

Solera    

ECO     

 ЕКО

Solera + TURBO (Pizza)      

 

Steam Function    

 ПІЦА

TURBO      

 ТУРБО

AIRFRY      

 AIRFRY

Horno de leña

 ДРОВ’ЯНА ПІЧ

Hydroclean      

 HYDROCLEAN

Pirólisis      

 ПІРОЛІЗ

 CHEF

ШВИДКИЙ НАГРІВ
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Опис електронного годинника 

1  КНОПКИ
,	 	 і	 :	 Дозволяють	 програмування	
функції	електронного	годинника.
:	�а	моделях	з	електронним	регулюван��а	моделях	з	електронним	регулюван-
ням	температури	натисніть	цю	кнопку,	
щоб	побачити	температуру	під	час	при-
готування	їжі.

2  СИМВОЛИ 
Функції годинника

	СИГНАЛ:	Світиться	при	виборі	функції	
сигнала	 годинника.	 Після	 закінчення	
часу,	 подає	 звуковий	 сигнал.	 Коли	 час	
закінчиться,	духовка	не	вимкнеться.	Ця	
функція	може	також	використовуватися	
коли	духовка	вже	знаходиться	в	роботі.
	 і	 		 ПРОГРАМУВАННЯ:	 Світиться,	
вказуючи	 на	 те,	 що	 духовка	 запрогра-
мована	 (тривалість,	 закінчення	або	за-
гальний	час).

•	 	 Тривалість приготування:	 Дозво-
ляє	готувати	до	певного	часу,	після	чого	
духовка	відключиться	автоматично.

•	 	Час закінчення приготування:	До-
зволяє	 готувати	 до	 певного	 часу,	 після	
чого	духовка	відключиться	автоматично.

•		 	і	 	Відкладений запуск:	дозволяє	
запрограмувати	 тривалість	 і	 час	 закін-
чення	 приготування.	 Духова	 шафа	 по-
чне	 автоматично	 готувати	 протягом	 ви-
браного	часу	(тривалість)	 і	автоматично	
вимкнеться	 в	 указаний	 час	 (закінчення	
приготування).

			БЛОКУВАННЯ ГОДИННИКА:	 Вказує	
на	 те,	 що	 сенсорні	 клавіші	 годинника	
заблоковані,	 для	 того,	 щоб	 маленькі	
діти	не	могли	ними	користуватися.	

Інші функції
	РОЗІГРІВ:	 Вказує,	 що	 духовка	 подає	
тепло	продукту.
	HYDROCLEAN:	 Світиться	 при	функції	
Teka	Hydroclean®.
	Піроліз: лише для піролитичних мо-
делей.	Світиться	під	час	функції	піролі-
тичного	очищення.
	БЛОКУВАННЯ ДВЕРЦЯТ: Лише для 
піролитичних моделей.	 Вказує	 що	
дверцята	 заблоковані	 або	 вручну,	 або	
за	допомогою	автоматичного	блокуван-
ня	протягом	функції	піролізу.

УВАГА
Чутливість	 сенсорних	 кнопок	 безпе-
рервно	пристосовується	до	умов	довкіл-
ля.	 При	 підключенні	 духової	 шафи	 до	
електромережі,	 переконайтеся	 в	 тому,	
що	поверхня	передньої	панелі	контролю	
чиста	і	вільна	від	яких�небудь	перешкод.
Якщо	 при	 натисненні	 на	 кнопку,	 годин-
ник	 працює	 невірно,	 слід	 відключити	
духову	 шафу	 від	 електромережі	 і	 знов	
підключити	 її	 через	 невелике	 времяТа-
ким	 чином	 датчики	 будуть	 скореговані	
автоматично	 і	 знову	 почнуть	 реагувати	
на	дотик	пальцем.

ВСТАНОВЛЕННЯ ГОДИННИКА
•	 Для	встановлення	часу	в	духовці,	ручки	

селектора	функцій	 і	 температури	 пови-
нні	знаходитися	в	положенні	 .

•	 При	 підключенні	 духовки,	 Ви	 побачите,	
що	на	годиннику	з’явилося	12:00	що	бли-
має.

2 1 2
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•	 �атиснувши	на	 	або	 	можна	вста-
новити	 на	 годиннику	 поточну	 годину,	 а	
потім	хвилини.	Як	підтвердження	вибра-
ного	часу	Ви	почуєте	2	коротких	сигнали.

•	 Якщо	ви	хочете	змінити	час,	натисніть	на		
	або	 	до	тих	пір,	поки	цифра	години	

не	почне	блимати.
�атисніть	 	слідуйте	крокам,	описаним	в	
попередньому	пункті.	

ПРИМІТКА
Ваш	годинник	оснащений	режимом	ніч-
ного	 підсвічування,	 таким	 чином	 інтен-
сивність	 світла	 екрану	 між	 00:00	 і	 6:00	
годинами	буде	знижена.

УВАГА
В	разі	збою	електроживлення	будуть	ви-
далені	 всі	 дані	 запрограмовані	 в	 елек-
тронному	годиннику.

Коли	 це	 станеться,	 поверніть	 ручку	 ви-
бору	функцій	і	температури	в	положення	

.
З’явиться	 вказівка	 12:00	 і	 потім	 можна	
буде	встановлювати	час	слідуючи	наве-
деним	вище	інструкціям.
Якщо	дверцята	духовки	були	заблокова-
ні	 до	 відключення	 струму,	 символ	 бло-
кування	 світитиметься	 до	 тих	 пір,	 поки	
двері	не	будуть	розблоковані.
�а	 це	 може	 піти	 декілька	 хвилин,	 за-
лежно	від	температури	всередині	духо-
вки.	Протягом	цього	періоду	неможливо	
встановлювати	 поточний	 час	 на	 годин-
нику.	
	Після	того,	як	двері	розблоковані	можна	
встановити	 час	 на	 годиннику	 слідуючи	
наведеній	вище	інструкції.

Управління духовкою
РУЧНЕ УПРАВЛІННЯ
•	 Після	установки	часу,	ваша	духовка	го-

това	до	роботи.	Виберіть	температуру	і	
функції	приготування.

ІНФОРМАЦІЯ
�а	моделях	 з	 електронним	 регулюван-
ням	температури	при	повороті	селекто-
ра	на	екрані	годинника	з’явиться	темпе-
ратура.
Після	вибору	температури,	дисплей	ав-
томатично	 повертає	 до	 відображення	
поточного	часу.
Щоб	 знову	 побачити	 температуру	 під	
час	 приготування	 натисніть	 на	 кнопку	 	

	 і	повертайте	регулятор	температури,	
якщо	Ви	вирішите	змінити	її.

•	 Ви	 побачите,	що	 символ	 	 світиться	
під	 час	 приготування,	 це	 вказує	 на	 те,	
що	 продукт	 нагрівається.	 Цей	 символ	
відключається	 досягши	 заданої	 темпе-
ратури.

•	 Вимкнете	духовку,	встановивши	ручки	в	
положення	 .	

ІНФОРМАЦІЯ
Коли	ви	починаєте	готувати,	духовка	пока-
же	час,	який	вже	минув	з	моменту	початку	
приготування.
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РОБОТА З ТАЙМЕРОМ
Програмування сигналу
1.	 натисніть	на	 	або	 	до	тих	пір,	поки	

не	почне	блимати	символ	 	на	екрані	
і	 натисніть	 .	�а	екрані	 світитиметься	
00:00.

2.	Оберіть	час,	в	який	бажаєте,	щоб	годин-
ник	Вас	оповістив,	доторкнувшись	до	 	
або	 .	�а	знак	підтвердження	прозву-
чать	 2	 коротких	 сигнали	 і	 з’явиться	 зо-
браження	зворотного	відліку	починаючи	
з	 вибраного	 часу.	 Символ	 	 повільно	
блиматиме.

3.	Коли	закінчився	час,	протягом	90	секунд	
звучатиме	 сигнал	 і	 символ	 	 швидко	
блиматиме.	

ПРИМІТКА
За	допомогою	функції	Сигнал,	після	за-
кінчення	 запрограмованого	 часу	 духо-
вка	відключиться.

4.	 Для	 зупинки	 сигналу	 досить	 натиснути	
на	будь�яку	клавішу,	у	цей	момент	сим-
вол	 	згасне.	

Якщо	ви	хочете	змінити	час	сигналу,	повто-
ріть	вказані	кроки.	При	доступі	до	сигналу	
з’явиться	 час,	що	 залишився,	 його	 можна	
модифікувати.

ПРИМІТКА
З	функцією	Сигнал,	час,	що	залишився,	
постійно	 висвічуватиметься	 на	 екрані.	
Коли	 запрограмована	 ця	функція,	 час	 і	
загальний	час	приготування	не	відобра-
жатиметься	на	екрані.

Програмування Тривалості  
приготування

1.	 натисніть	на	 	або	 	до	тих	пір,	поки	
символ	 	на	екрані	не	почне	блимати,	
потім	 натисніть	 	 на	 екрані	 з’явиться	
00:00.

2.	Оберіть	час	через	яке	Ви	бажаєте,	щоб	
годинник	оповістив	Вас,	натисніть	на	 	
або	 .	�а	знак	підтвердження	прозву-
чать	 2	 коротких	 сигнала	 і	 з’явиться	 зо-
браження	зворотного	відліку	починаючи	
з	 вибраного	 часу.	Символ	 	 повільно	
блиматиме.	

3.	Оберіть	функцію	 і	 температуру	 приго-
тування	за	допомогою	ручок	управлін-
ня	духовкою.

4.	По	закінченні		приготування,	духовка	від-
ключиться,	 прозвучить	 сигнал	 і	 символ	

	швидко	блиматиме.	
5.	 Для	 зупинки	 сигналу	 досить	 натиснути		

на	будь�яку	кнопку	і	при	включенні	духо-
вки	знов,	 	згасне.	

6.	 Вимкнете	духовку,	встановивши	ручки	в	
положення	 .	

Ви	 можете	 змінити	 час	 приготування,	 що	
залишився,	у	будь�який	момент.	Для	цього	
досить	натиснути	на	 	або	 	до	тих	пір,	
поки	символ	 	не	почне	швидко	блимати.	
Потім	торкніться	 	щоб	змінити	час.

ПРИМІТКА
З	 функцією	 Тривалість	 приготування,	
час,	що	залишився,	постійно	висвічува-
тиметься	на	екрані.	Коли	запрограмова-
на	ця	функція,	поточний	час	не	відобра-
жатиметься	на	екрані.

Програмування часу  
закінчення приготування
1.	�атисніть	на	 	або	 	до	тих	пір,	поки	

символ	 	на	екрані	не	почне	блимати,	
потім	натисніть	 .	

2.	Оберіть	час	через	який	Ви	бажаєте,	щоб	
годинник	 оповістив	 Вас,	 натисніть	 на	

	або	 .	�а	знак	підтвердження	про-
лунають	 2	 коротких	 сигнали	 і	 з’явиться	
зворотний	 відлік	 часу	 починаючи	 з	 ви-
браного	значення.	Символ	 	повільно	
блиматиме.	

3.	 Виберіть	температуру	і	функції	приготу-
вання.
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4.	По	 досягненні	 запрограмованого	 часу	
закінчення,	 духовка	 відключиться,	 про-
звучить	сигнал	і	символ	 	швидко	бли-
матиме.	

5. Для	 зупинки	 звукового	 сигналу	 досить	
доторкнутися	 до	 будь�якої	 клавіші,	 для	
відключення	символу	 	слід	знов	вклю-
чити	духовку.	

6.	 Вимкніть	 духовку,	 встановивши	 ручки	 в	
положення	 .	

Ви	 можете	 змінити	 час	 приготування,	 що	
залишився,	у	будь�який	момент.	Для	цього	
досить	натиснути	на	 	або	 	до	тих	пір,	
поки	символ	 	не	почне	швидко	блимати.	
Потім	торкніться	 	щоб	змінити	час.

Програмування відкладеного запуску
1.	�атисніть	 	 або	 	 до	 тих	 пір,	 поки	

символ	 	на	екрані	не	почне	блимати,	
потім	натисніть	 .	�а	екрані	 з’явиться	
00:00.

2.	 Виберіть	 час	 приготування,	 натисніть	
	або	 .	Потім	прозвучать	2	коротких	

сигнали,	 на	 екрані	 з’явиться	 час	 приго-
тування,	що	залишився,	символ	 	по-
вільно	блиматиме.

3.	�атисніть	 	або	 	до	тих	пір,	поки	сим-
вол	 	на	екрані	не	почне	блимати,	потім	
натисніть	 .

4.	 Встановить	 час	 закінчення	 приготуван-
ня	при	допомозі	 	або	 .	Потім	про-
звучать	 2	 коротких	 сигнали	 і	 на	 екрані	
з’явиться	поточний	час.	

5.	Оберіть	 температуру	 і	 функції	 приготу-
вання.	Духовка	буде	вимкнена	і	символи	

	i	 	світяться.	Ваша	духовка	запро-
грамована.	

6.	 Коли	буде	досягнутий	час	початку	приго-
тування,	духова	шафа	включиться	авто-
матично	і	готуватиме	протягом	заданого	
часу.	

7.	Під	час	приготування	буде	показано	час,	
що	залишається,	 і	символ	 	повільно	
блиматиме.	

8.	По	 досягненні	 запрограмованого	 часу	
закінчення,	 духовка	 відключиться,	 про-
звучить	сигнал	і	символ	 	швидко	бли-
матиме.	

9.	 Для	 зупинки	 звукового	 сигналу	 досить	
доторкнутися	 до	 будь�якої	 клавіші,	 для	
відключення	 символу	 	 слід	 знов	
включити	духовку.	

10.	 Вимкніть	духовку,	встановивши	ручки	в	
положення	 .	

Ви	 можете	 змінити	 час	 приготування,	 що	
залишився,	у	будь�який	момент.	Для	цього	
досить	натиснути	на	 	або	 	до	тих	пір,	
поки	символ	 	не	почне	швидко	блимати.	
Потім	торкніться	 	щоб	змінити	час.

Опція,	 доступна	 в	 моделях	 з	 функцією	
CHEF.
Ця	функція	дозволяє	готувати	різні	продукти	
за	 допомогою	 автоматичних	 програм,	 де	
можна	 налаштувати	 тип	 продукту,	 вагу	 та	
температуру.
1. Поверніть	селектор	функцій	в	положення	

функції	 ,	 на	 екрані	 ви	 побачите	
CHEF.

Функція CHEF
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2. �атисніть	 будь�яку	 з	 іконок	 ,	 	
або	 ,	 і	 на	 екрані	 з’явиться	 список	
доступних	рецептів,	від	 r.0	до	 r.9.	 Іконка	
рецепту	 буде	 блимати	 під	 час	 вибору.	
�атискайте	 	 o	 ,	 доки	 не	 побачите	
обраний	 рецепт.	 �атисніть	 	 для	
підтвердження	вибору.

3. Після	 вибору	 рецепту,	 екран	 покаже	
заздалегідь	 встановлену	 вагу	 в	 кг.	
�атискайте	 	o	 	для	зміни	значення	
ваги	 в	 грамах.	 �атисніть	 	 для	
підтвердження	вибору.

4. Далі	 буде	 показана	 запропонована	
температура.	 У	 випадку	 �Е	
ПІРОЛІТИЧ�ИХ	 печей	 виберіть	
запропоновану	або	бажану	температуру,	
повертаючи	 ручку	 селектора	
температури.	 �а	 екрані	 буде	 по	 черзі	
показуватися	 SET	 та	 запропонована	
температура.	 �атискайте	 	 o	 	
для	 зміни	 значення.	 �атисніть	 	
для	 підтвердження	 вибору.	 У	 випадку	
ПІРОЛІТИЧ�ИХ	 печей	 натискайте	 	 o	

	 для	 вибору	 температури.	 �атисніть		
	для	підтвердження	вибору.

5. З	 вибором	 температури	 починається	
процес	 готування.	 �а	 екрані	 з’явиться	
приблизний	час	готування	відповідно	до	
введених	параметрів.

6. Деякі	 рецепти	 вимагають	 попереднього	
нагрівання	 печі.	 В	 цих	 рецептах	 після	
підтвердження	температури	готування	на	
екрані	з’явиться	 “Pre”.	Коли	досягнеться	
температура	 готування,	 пролунає	
звуковий	 сигнал.	 �атисніть	 	 після	
введення	 продукту	 в	 піч	 або	 відкрийте	
та	 закрийте	 дверцята	 в	 піролітичних	
моделях,	і	почнеться	готування.	�а	екрані	
буде	показано	загальний	залишковий	час	
готування.
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7. У	деяких	рецептах	потрібно	перевертати	
їжу.	У	таких	випадках	пролунає	звуковий	
сигнал,	і	на	екрані	з’явиться	«повернути».	
�атисніть	 	 або	 відкрийте	 та	 закрийте	
дверцята	 в	 піролітичних	 печах	 після	
перевертання	 їжі.	 Звуковий	 сигнал	
припиниться,	 і	 знову	 відобразиться	
залишковий	час	приготування.

8. Коли	 час	 закінчиться,	 приготування	
зупиниться,	і	пролунає	звуковий	сигнал,	а	
значок	 	блиматиме.	�атисканням	 ,	

	або	 	звуковий	сигнал	припиниться.

9. �а	 екрані	 по	 черзі	 відображатимуться	
CHEF	і	END,	щоб	вказати	на	завершення	
приготування.

10. Поверніть	селектор	функцій	у	положення	

Cero conmutador 

.

	 Під	 час	 приготування	 за	 допомогою	
функції	 CHEF	 можна	 запрограмувати	
будильник.	 �атисніть	 	 або	 ,	 доки	
не	 загориться	 значок	 .	�атисніть	 	 	
для	підтвердження.	�атисніть	 	або	
,	щоб	вибрати	бажаний	час.	�атисніть	 	
для	підтвердження	вибору.

Значок	 	блиматиме,	вказуючи	на	те,	що	
час,	 який	 відображається	 на	 годиннику,	
відповідає	будильнику.
Після	 завершення	 будильника	 значок	 	
швидко	 блимне	 та	 пролунає	 звуковий	
сигнал.	 �атисніть	 ,	 	 або	 ,	 щоб	
завершити	будильник.
У	цей	момент	значок	 	зникне	з	зображення	
годинника,	 і	 на	 екрані	 відобразиться	
залишковий	час	приготування	за	допомогою	
функції	CHEF.

ТАБЛИЦЯ РЕЦЕПТІВ
У	 наступній	 таблиці	 наведено	 рецепти,	
доступні	 у	 функції	 CHEF,	 встановлені	
значення	для	кожного	приготування,	а	також	
чи	 потрібне	 попереднє	 нагрівання	 духовки	
або	перевертання	їжі.
Ця	 інформація	 також	 доступна	 на	
внутрішньому	склі	духовки.
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 Рецепт Їжа Діапазон ваги Діапазон Тº Попереднє нагрівання Перевертання їжі
	 r0	 Печеня	з	м’яса	 1,5	�	4	 140	�	155	 �	 �
	 r1	 Маленька	печеня	 0,5	�	2		 180	�	195		 ТАК	 �
	 r2	 Курка	/	індичка	 1	�	abr		 180	�	185	 ТАК	 ТАК	(50%)
	 r3	 Ягнятина	 1	�	mar	 170	�	185	 ТАК	 ТАК	(50%)
	 r4	 Риба	 0,5	�	2		 180	�	190	 ТАК	 �
	 r5	 Овочі	 0,5	�	3	 185	 �	 �
	 r6	 Лазанья	 0,5	�	1	 185	 �	 �
	 r7	 Піца	 �	 200	 ТАК	 �
	 r8	 Хліб	 0,5	�	1	 190	 ТАК	 �
	 r9	 Торт	/	бісквіт	 �	 180	 ТАК	 �

ФУНКЦІЇ БЕЗПЕКИ
БЛОКУВАННЯ. БЕЗПЕКА ДІТЕЙ
Ця	функція	може	бути	вибрана	у	будь�який	
момент	використання	духової	шафи.	
Для	підключення	функції,	натисніть	на	кла-
вішу	 	до	тих	пір,	поки	не	почуєте	1	корот-
кий	сигнал,	а	на	екрані	з’явиться	символ	
.	Годинник	заблокований.
Якщо	духова	шафа	вимкнена	і	режим	безпеки	
дітей	включений,	духова	шафа	не	працювати-
ме,	навіть	при	вибраній	функції	приготування.

Якщо	активувати	цю	функцію	під	час	процесу	
приготування,	 будуть	 заблоковані	 лише	дії	 з	
електронним	годинником.
Для	відміни	функції	натисніть	на	клавішу	 ,	
до	тих	пір,	поки	не	почуєте	1	короткий	сигнал.

БЛОКУВАННЯ ДВЕРЦЯТ ВРУЧНУ 
Доступно лише в піролитичних моделях.
Ця	функція	дозволяє	заблокувати	дверцята	
духової	шафи.	
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	 УВАГА
Ця	функція	може	бути	вибрана	коли	руч-
ка	функцій	духовки	знаходиться	в	поло-
женні	паузи	 .
Після	блокування	дверець,	ви	можете	по-
чати	приготування	їжі	в	звичайному	режимі.

Щоб	 активувати	 /	 відключити	 блокування	
дверцят,	виконайте	наступні	дії:
1.	�атисніть	 	 або	 	 до	 тих	 пір,	 поки	

символ	 	на	екрані	не	почне	блимати.	
	 Ви	 побачите	 поточний	 стан	 блокування	

дверцят:	 “On”	 якщо	 функція	 активна	 і	
“Off”	якщо	скасована.

2.	 �атисніть	 .	 Потім	 Ви	 почуєте	 корот-
кий	 звук	 і	 блокування	 почне	 закривати-
ся,	якщо	датчик	знаходився	в	положенні	
«Off»	і	відкриватися,	якщо	він	був	в	«On».

	
	 УВАГА
Перш	ніж	 активувати	 блокування,	 пере-
конайтеся	в	тому,	що	дверці	духовки	за-
криті.	 Якщо	 дверці	 закриті	 не	 повністю,	
вона	не	заблокується	і	прозвучить	сигнал	
запобігання.

Якщо	 це	 станеться,	 вимкніть	 сигнал	
сповіщення,	 доторкнувшись	 до	 будь�
якої	клавіші	годинника,	щільно	закрийте	
дверці	 і	 знов	 увімкніть	 блокування,	 слі-
дуючи	наведеним	вище	інструкціям.

3.	Після	 того,	 як	 дверці	 були	 заблокова-
ні/розблоковані	 повністю,	 на	 екрані	
з’явиться	 нова	 інформація	 про	 блоку-
вання	дверцят.	

	 У	разі,	коли	блокування	активне,	символ	
	постійно	світитиметься	на	екрані.	

	 УВАГА
Для	 розблокування	 дверцят	 під	 час	
приготування,	 встановіть	 ручку	 вибору	
функцій	в	положення	паузи	 і	розбло-
куйте	 двері	 слідуючи	 вищезгаданим	 ін-
струкціям.
Після	 розблокування	 дверцят,	 встано-
віть	 селектор	 функцій	 в	 положення,	 в	
якому	він	знаходився,	приготування	буде	
продовжено.

Функція Teka Hydroclean®

Ця	 функція	 полегшує	 чищення	 від	 жиру	 і	
залишків	їжі,	що	налипли	на	стінки	духової	
шафи.

Для	 полегшення	 чищення	 не	 допускайте	
скупчення	бруду.	Періодично	чистіть	духо-
вку

ЗАПРОГРАМУВАТИ  
ФУНКЦІЮ HYDROCLEAN®

УВАГА
�е	слід	виливати	воду	в	гарячу	духовку,	
це	може	пошкодити	її	емаль.

Цикл	 слід	 виконувати	 з	 холодною	 духо-
вкою.	Якщо	робити	це	при	дуже	гарячій	ду-
ховці,	результат	може	не	бути	бажаним,	а	
крім	того	можна	пошкодити	емаль.
Заздалегідь	вийняти	всі	дека	і	інші	аксесуа-
ри,	включаючи	опори	для	дек	або	телеско-
пічні	напрямні.
Дотримуйтесь інструкцій керівництва по 
встановленню и тех. обслуговуванню 
які поставляються в комплекті з вашою 
духовкою.
1.	 При	 холодній	 духовці	 покладіть	 м’яку	

ганчирку	на	дно	духової	шафи.
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Функція автоматичного піролітичного чищення
Функція	доступна	в	піролітичній	моделі	HSB	P.

УВАГА
Перш	 ніж	 почати	 цей	 цикл	 піролізного	
чищення,	уважно	ознайомтеся	з	інструк-
ціями	по	безпеці,	які	ви	знайдете	на	по-

чатку	 керівництва	 по	 встановленню	 и	
тех.	обслуговуванню.

Ця	функція	дозволяє	провести	цикл	піролитич-
ного	чищення	протягом	якого	завдяки	високим	
температурам	всередині	духовки	відбувається	
процес	спалювання	накопичених	жирів.

2.	Повільно	 залийте	200	мл	води	в	нижній	
відділ	духової	шафи.

ІНФОРМАЦІЯ
Для	кращого	результату	додайте	чайну	
ложку	м’якого	порошку	для	миття	посу-
ду	в	стакан	з	водою	перш	ніж	вилити	її	
на	ганчірку.	

3.	Оберніть	перемикач	функцій	в	положення	
.

4.	Ви	почуєте	сигнал	як	підтвердження	того,	
що	Teka	Hydroclean®	 знаходиться	 в	 ро-
боті	 і	 символ	 	 повільно	 блиматиме,	
а	на	екрані	з’явиться	час	що	залишився		
до	закінчення	функції.

УВАГА

Тривалість	цієї	функції	неможливо	зміни-
ти.	Для	передчасного	завершення,	обер-
ніть	селектор	функцій	в	положення	 .

5.	По	досягненні	 часу	 закінчення,	духовка	
відключиться,	 прозвучить	 сигнал	 і	 сим-
вол	 	швидко	блиматиме.

ВАЖЛИВО
�е	відкривайте	дверці	духової	шафи	до	
завершення	функції	Hydroclean®.
Фаза	 охолодження	 необхідна	 для	 пра-
вильної	роботи	функції.

6.	Для	зупинки	звукового	сигналу	і	відклю-
чення	символу	 	досить	доторкнутися	
до	будь�якої	клавіші.

7.	Встановіть	селектор	функцій	в	положення	
.

8.	 Ваша	 духовка	 готова	 до	 видалення	 за-
лишків	забруднення	і	надлишків	води	за	
допомогою	ганчірки.

Функція	Hydroclean®	реалізується	при	низь-
ких	температурах.	Проте	час	охолоджуван-
ня	може	варіюватися	залежно	від	темпера-
тури	довкілля.

УВАГА
Перш	 ніж	 доторкнутися	 до	 внутрішньої	
поверхні	духовки	переконайтеся	в	тому,	
що	температура	в	ній	адекватна.

Якщо	 після	 виконання	 функції	 Hydro�
clean®	 потрібне	 глибше	очищення,	 вико-
ристовуйте	 нейтральні	 порошки	 і	 м’яку	
губку.
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Українська

Зазвичай	рекомендується	використовувати	
піроліз	після	4�5	приготувань	і	використову-
вати	найбільш	адекватну	програму	з	точки	
зору	забруднення	вашої	духовки.	При	біль-
шій	 забрудненості,	 вибирайте	 тривалішу	
програму.
Під	 час	 піролізу	 світло	 всередині	 духовки	
горіти	не	буде.

ПРОГРАМУВАННЯ ФУНКЦІЇ ПІРОЛІЗУ

УВАГА

Перед	початком	піролізу	 слід	витягнути	
усі	аксесуари	і	посуд	з	духовки,	включа-
ючи	 опори	 дек	 і	 телескопічні	 напрямні.	
Дотримуйтесь	інструкцій	з	встановлення	
і	 тех.	 обслуговування,	 що	 надаються	 в	
комплекті	з	вашою	духовкою.

УВАГА
Слід	видалити	будь�яку	рідину,	що	роз-
лилася,	 або	 надмірне	 забруднення,	
оскільки	 при	 піролізі	 вони	 можуть	 спа-
лахнути,	 що	 спричинить	 небезпеку	 ви-
никнення	пожежі.

УВАГА
Перш	ніж	почати	піроліз,	переконайтеся	в	
тому,	що	дверці	духовки	добре	закриті.

1.	Оберніть	перемикач	функцій	в	положен-
ня	.	Піроліз:	 .

2.	 Через	 декілька	 секунд	 на	 екрані	 годин-
ника	засвітиться	символ	 	і	з’явиться	
вказівка	P2	(програма	піролізу	2).

3.	 У	 цей	 момент	 ви	 можете	 модифікувати	
програму	піролізу	P1,	P2,	P3	за	допомогою	
клавіш	 	та	 	:

	 P1:	М’який	піроліз.	Тривалість	1	години.
	 P2:	�ормальний	піроліз.	Тривалість	1	го-

дина	30	хв.
	 P3: Інтенсивний	піроліз.	Тривалість	2	го-

дини.

4.	 Вибравши	 програму	 натисніть	 .	 Від-
разу	ж	після	цього,	дверці	заблокуються	
автоматично.	

УВАГА

Якщо	 дверці	 закриті	 не	 повністю,	 вона	
не	заблокується	і	прозвучить	сигнал	за-
побігання	і	піроліз	не	почнеться.	

Якщо	це	станеться,	відключіть	застереж-
ливий	 сигнал	 доторкнувшись	 до	 будь�
якої	клавіші	годинника,	закрийте	дверці,	
встановіть	селектор	функцій	в	положен-
ня	і	знову	виберіть	програму	піролізу	слі-
дуючи	вищезгаданим	інструкціям	 .

5.	 Коли	 дверці	 заблоковані,	 на	 екрані	 го-
динника	світитиметься	символ	 	 і	по-
казаний	час,	що	залишився	до	закінчен-
ня	функції	піролізу.

УВАГА

Духова	 шафа	 запрограмована	 і	 прово-
дить	 цикл	 піролитичного	 чищення.	 Під	
час проведення даного циклу, ви не мо-
жете	вибрати	жодну	з	функцій	годинника,	
за	винятком	режиму	безпеки	дітей.

�е	намагайтеся	відкрити	дверці	духовки,	
оскільки	це	може	перервати	процес	очи-
щення.

6.	 Коли	 буде	 закінчено	 піролитичне	 очи-
щення,	 ви	 почуєте	 сигнал	 і	 символ	

	 блиматиме,	 а	 на	 екрані	 годинника	
з’явиться	0:00.

7.	 Для	зупинки	звукового	сигналу	досить	на-
тиснути	на	будь�яку	клавішу	годинника.

8.	Встановіть	селектор	функцій	в	положен-
ня	 .

9.	 Процес	 нагріву	 печі	 завершений,	 проте	
духовка	ще	дуже	гаряча	і	не	може	вико-
ристовуватися.
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	 До	тих	пір,	поки	духовка	не	охолоне,	про-
довжуватиметься	 робота	 по	 охолоджу-
ванню	і	символ	 	світитиметься.

УВАГА
Із�за	високих	температур	всередині	ду-
хової	 шафи	 час	 охолоджування	 може	
варіюватися	 залежно	 від	 температури	
довкілля.

10.	 Як	 тільки	ваша	духовка	охолоне,	 сим-
вол	 	згасне.

11.	 Відкрийте	 дверці	 духової	шафи	 і	 про-
тріть	вологою	тканиною	всередині,	ви-
даліть	 золу,	 що	 утворилася	 в	 процесі	
циклу	 очищення.	 У	 важкодоступних	
місцях	 всередині	 духової	 шафи	 необ-
хідно	використовувати	яку�небудь	 губ-
ку.	�е	використовуйте	 губки	з	метале-
вим	волокном.

12.	 Після	того,	як	внутрішня	частина	духо-
вки	очищена,	не	забудьте	знов	встано-
вити	опори	і	аксесуари.

13.	 Духовка	знову	 готова	до	приготування	
їжі.

УВАГА 
При	 виявленні	 будь�якої	 неполадки	 в	
програмуванні	 або	 роботі	 цієї	 функції,	
зверніться	до	інструкцій	з	встановлення	
і	тех.	обслуговуванню,	що	додається	до	
вашої	духовки.

ВІДМІНА ПІРОЛІЗУ
Піроліз	є	автоматичною	функцією	яка	може	
бути	приведена	в	дію	за	допомогою	програ-
мування	годинника.	Щоб	відмінити	піроліз,	
що	 вже	 йде,	 необхідно	 перепрограмувати	
годинник,	слідуючи	цим	інструкціям:
1.	 Встановити	 ручку	 селектора	 функцій	 в	

положення .	
	 Екран	годинника	покаже

2.	 Залежно	від	температури	всередині	ду-
хової	шафи	можуть	виникнути	два	варі-
анти:
a)	�ебезпечна	температура	всередині:	В	

цьому	випадку	двері	залишатимуться	
заблокованими,	до	тих	пір,	поки	тем-
пература	не	опуститься	до	безпечних	
значень.

b)	 Якщо	 температура	 всередині	 духової	
шафи	безпечна,	духова	шафа	розбло-
ковується	негайно.

3.	Після	того,	як	двері	будуть	розблоковані	
її	 можна	 відкрити,	 на	 екрані	 годинника	
знов	буде	показано	поточний	час.
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Popis trouby
1 		Ovládací	panel
2 		Zámek	dvířek	(pouze		
	 u	pyrolytických	modelů)
3 		Grilovací	těleso
4 		Opěry	pro	plech
5 		Rošt
6 		Plech
7 		Pant
8 		Vnitřní	sklo
9 		Výstup	vzduchového	chlazení

10 		Upevnění	zařízení
11 		Lampa
12 		Zadní	stěna
13 		Ventilátor
14 		Těsnění	trouby
15 		Dvířka

1

10

12

13

14

15

5

6

7

8

3

2

4

9

11

1 		Ovládací	panel
2 		Zámek	dvířek	(pouze		
	 u	pyrolytických	modelů)
3 		Grilovací	těleso
4 		Opěry	pro	plech
5 		Rošt
6 		Plech
7 		Pant
8 		Vnitřní	sklo
9 		Výstup	vzduchového	chlazení

10 		Upevnění	zařízení
11 		Lampa
12 		Zadní	stěna
13 		Ventilátor
14 		Těsnění	trouby
15 		Dvířka

1

10

12

13

14

15

5

6

8

3

2

4

9

11

7
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Symboly voliče funkcí

Ovládací panel

1 		Ovladač	pro	nastavení	funkce

2 		Elektrické	hodiny/časovač

3 		Ovladač	pro	nastavení	teploty

1 2 3
Modely HSB / HSB P / HSC / HSC P

Modely HSB 6350 / HSB 6360 / HSC 6350 / HSC 6360

Modely HSB 6250 P / HSB 6260 P / HSB 6350 P / HSB 6360 P / HSC 6350 P / HSC 6360 P

Solera    Bóveda + Solera + Turbina   Gril Doble + Turbina    ECO     Hydroclean      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Solera    Bóveda + Solera + Turbina   Gril Doble + Turbina    ECO     Pirólisis      Hydroclean      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Modely HSB 6450 / HSB 6460

Modely HSB 6460 P

Modely HSB 6468

Modely HSB 6468 P              

Solera    Gril Doble + Turbina    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Modely HSB 6456 / HSB 6466

Solera    Gril Doble + Turbina    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      AIRFRY      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Modely HSB 6466 P

Solera    Gril Doble + Turbina    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Steam Function    Solera    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Steam Function    

Pirólisis      

Horno de leña
AIRFRY      Solera    ECO     Hydroclean      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill Pirólisis      

Solera    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill Pirólisis      
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Funkce trouby

 INFORMACE
Popis	použití	jednotlivých	funkcí	naleznete	
v	 návodu	 k	 přípravě	 pokrmů	 dodávaném	
spolu	s	troubou.

Cero conmutador 

 VYPNUTÍ TROUBY

Bóveda + Solera 

 KONVENČNÍ

Grill 

 GRIL

 MAXIGRILL

Solera    

 SPODNÍ TĚLESO

Gril Doble + Turbina    

 MAXIGRILL S VENTILÁTOREM

Bóveda + Solera + Turbina   

 KONVENČNÍ S VENTILÁTOREM

DOSTUPNÉ POUZE V MODELECH PILOLÍTICOS

Maximální teplota  275ºC   

Bóveda + Solera + Turbina   

  

Gril Doble + Turbina    

  

ECO     

  

Solera + TURBO (Pizza)      

  

TURBO      

  

AIRFRY      

  

Horno de leña

    

Maximální teplota  300ºC   

Bóveda + Solera 

  

Grill 

    

Solera    

ECO     

 ECO

Solera + TURBO (Pizza)      

 

Steam Function    

 PIZZA

TURBO      

 TURBO

AIRFRY      

 AIRFRY

Horno de leña

 DŘEVĚNÁ PEC

Hydroclean      

 HYDROCLEAN

Pirólisis      

 PYROLÝZA

 CHEF

 RYCHLÉ PŘEDEHŘÁTÍ
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Popis elektronických hodin/časovače

1  TLAČÍTKA

,	 	a	 :	Umožňují	programovat	 funkce	
elektronických	hodin/časovače.

:	U	modelů	s	elektronickým	řízením	teploty	
můžete	během	přípravy	pokrmu	stisknu-
tím	tohoto	tlačítka	zobrazit	teplotu.

2  SYMBOLY  
Nastavení hodin

	UPOZORNĚNÍ:	 Rozsvítí	 se,	 když	 jsou	
zvoleny	 hodiny/časovač.	 Po	 doběhnutí	
nastavené	doby	se	ozve	akustický	signál.	
Trouba	se	na	konci	doby	nastavené	na	ča-
sovači	nevypne.	Tuto	funkci	je	možné	po-
užít	i	v	době,	kdy	probíhá	příprava	pokrmu	
v	troubě.

	a	 	PROGRAMOVÁNÍ:	Když	svítí,	indi-
kuje,	že	je	trouba	naprogramovaná	(doba	
přípravy	pokrmu,	čas	ukončení	nebo	cel-
kem).

•	 	Doba přípravy pokrmu:	Tato	 funkce	
umožňuje	 naprogramovat	 dobu	 přípravy	
pokrmu.	 Po	 uplynutí	 této	 doby	 se	 trouba	
automaticky	vypne.

•	 	Doba ukončení přípravy pokrmu:	
Toto	 nastavení	 umožňuje	 naprogramovat	
čas,	 kdy	 se	má	 příprava	 pokrmu	 ukončit.	
Po	 jeho	 dosažení	 se	 trouba	 automaticky	
vypne.

•		 	 a	 	Odložený start:	 Toto	 nastave-
ní	 vám	 umožňuje	 naprogramovat	 dobu	
přípravy	 pokrmu	 a	 čas	 ukončení	 přípravy	
pokrmu.	Trouba	se	v	nastavený	čas	auto-

maticky	zapne	a	bude	pracovat	po	nasta-
venou	 dobu	 přípravy	 pokrmu.	 Poté	 se	 v	
určený	čas	ukončení	přípravy	pokrmu	au-
tomaticky	vypne.

			ZÁMEK HODIN/ČASOVAČE:	 Indikuje,	
že	tlačítka	hodin/časovače	 jsou	uzamče-
na,	čímž	se	brání	nežádoucímu	přenasta-
vení,	například	dítětem.	

Další funkce

	ZAHŘÍVÁNÍ:	 Indikuje,	 že	 trouba	přenáší	
teplo	na	potraviny.

	HYDROCLEAN:	Svítí,	když	probíhá	funk-
ce	Teka	Hydroclean®.

	PYROLÝZA: Pouze pro pyrolytické mo-
dely.	Svítí,	když	probíhá	pyrolytická	funkce.

	ZÁMEK DVÍŘEK: POUZE PRO PYRO-
LYTICKÉ MODELY.	 Indikuje,	 že	 jsou	
dvířka	 uzamčená,	 buď	manuálně	 nebo	
automaticky,	 když	 probíhá	 pyrolytická	
funkce.

VAROVÁNÍ
Citlivost	 dotykových	 tlačítek	 se	 průběžně	
mění	 podle	 podmínek	 prostředí.	 Při	 za-
pojování	 trouby	 se	 ujistěte,	 že	 je	 povrch	
ovládacího	panelu	čistý	a	nic	ovládání	ne-
překáží.
Pokud	hodiny	při	nastavování	pomocí	tla-
čítek	nereagují	správně,	troubu	na	několik	
sekund	odpojte	a	poté	ji	znovu	zapojte.	Při	
tomto	postupu	se	senzory	automaticky	na-
staví	 tak,	 že	budou	na	ovládání	dotekem	
prstu	znovu	reagovat.

NASTAVENÍ ČASU
•	 Chcete�li	 nastavovat	 čas	 na	 troubě,	musí	

být	volič	funkce	i	teploty	v	poloze	 .		
•	 Když	troubu	zapojíte	do	sítě,	bude	na	hodi-

nách	blikat	12:00.	

2 1 2
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•	 Stiskněte	 	nebo	 	a	nastavte	hodiny	a	
poté	minuty.	Nastavení	času	bude	potvrze-
no	dvojitým	pípnutím.

•	 Pokud	si	přejete	čas	změnit,	stiskněte	 	
nebo	 	dokud	nezačne	čas	blikat.	Stisk-
něte	 	a	postupujte	podle	pokynů	v	před�a	postupujte	podle	pokynů	v	před-
chozím	bodu.	

POZNÁMKA
Displej	hodin	je	vybaven	nočním	režimem,	
jeho	jas	je	proto	v	době	od	0:00	a	6:00	ztlu-
men.

VAROVÁNÍ
V	 případě	 výpadku	 napájení	 se	 vymaže	
nastavení	elektronických	hodin	/	časovače.
Pokud	k	tomu	dojde,	otočte	voličem	funkce	
a	teploty	do	polohy	 .

Zobrazí	se	12:00,	načež	budete	moci	výše	
popsaným	způsobem	čas	nastavit.
Pokud	byla	před	výpadkem	proudu	dvířka	
trouby	 zamčená,	 bude	 se	 symbol	 zámku	
zobrazovat	až	do	doby,	kdy	se	dvířka	ode-
mknou.
To	může	trvat	několik	minut,	záleží	na	tep-
lotě	uvnitř	trouby	a	během	této	doby	nemů-
žete	čas	přenastavit.
Jakmile	se	dvířka	odemknou,	můžete	výše	
uvedeným	postupem	čas	znovu	nastavit.

Použití trouby
MANUÁLNÍ PROVOZ
•	 Po	 nastavení	 hodin	 je	 trouba	 připravena		

k	použití.	Vyberte	funkci	a	teplotu	přípravy	
pokrmu.

INFORMACE
U	modelů	s	elektronickým	řízením	teploty	
se	po	otočení	příslušným	voličem	zobrazí	
na	displeji	hodin	teplota.
Po	 výběru	 teploty	 se	 opět	 automaticky	
znovu	zobrazí	hodiny.
Chcete�li	 během	 přípravy	 pokrmů	 znovu	
zobrazit	 teplotu,	 stiskněte	 tlačítko	 	 a	
otočte	voličem	teploty,	pokud	ji	chcete	změ-
nit.

•	 Během	vaření	 si	můžete	 všimnout	 rozsví-
ceného	symbolu	 	jako	indikace,	že	pro�jako	indikace,	že	pro-
bíhá	přenos	tepla	na	potraviny.	Když	je	do-
sažena	zvolená	teplota,	symbol	zmizí.

•	 Nastavte	ovladač	do	polohy	 	a	trouba	se	
vypne.	

INFORMACE
Když	 začnete	 přípravu	 potravin,	 trouba	
zobrazí	dobu,	po	kterou	již	pracuje.	
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OVLÁDÁNÍ ČASOVAČE TROUBY
Programování bzučáku
1.	 Stiskněte	 	nebo	 ,	dokud	nezačne	na	

displeji	 blikat	 symbol	 ,	 poté	 stiskněte		
.	Na	displeji	se	zobrazí	„00:00“.

2.	 Tlačítky	 	nebo	 	vyberte	dobu,	po	kte-
ré	se	má	rozeznít	alarm.	Ozvou	se	2	pípnu-
tí,	která	potvrzují,	že	byla	doba	nastavena	
a	hodiny	začnou	nastavenou	dobu	odpočí-
távat.	Symbol	 	bude	pomalu	blikat.	

3.	 Po	 uplynutí	 nastavené	 doby	 se	 bude	 po	
dobu	90	sekund	ozývat	akustický	signál	a	
symbol	 	bude	rychle	blikat.	

POZNÁMKA
Po	 zaznění	 zvukového	 signálu	 se	 trouba	
po	uplynutí	nastavené	doby	nevypne.

4.	 Když	se	dotknete	jakéhokoli	tlačítka,	alarm	
vypnete.	Symbol	 	poté	zmizí.	

Pokud	 si	 přejete	 čas	 bzučáku	 změnit,	 zopa-
kujte	 níže	 uvedené	 kroky.	Po	 zahájení	 ovlá-
dání	časovače	se	rozbliká	aktuálně	zbývající	
doba,	kterou	budete	moci	přenastavit.

POZNÁMKA
Když	je	zapnutá	funkce	Bzučák,	na	displeji	
se	 neustále	 zobrazuje	 zbývající	 doba.	Při	
používání	této	programovací	funkce	se	ne-
zobrazuje	aktuální	čas	ani	celkový	napro-
gramovaný	čas	přípravy	pokrmu.

Programování doby přípravy pokrmu
1.	 Stiskněte	 	nebo	 ,	dokud	nezačne	na	

displeji	 blikat	 symbol	 .	 Na	 displeji	 se	
zobrazí	„00:00“.	

2.	 Tlačítky	 	nebo	 	vyberte	dobu,	po	kte-
ré	se	má	rozeznít	alarm.	Ozvou	se	2	pípnu-
tí,	která	potvrzují,	že	byla	doba	nastavena,	
hodiny	 začnou	 odpočítávat	 od	 zvoleného	
času.	Symbol	 	bude	pomalu	blikat.	

3.	 Vyberte	pomocí	ovladače	na	 troubě	poža-
dovanou	funkci	a	teplotu	přípravy	pokrmu.

4.	 Po	uplynutí	doby	přípravy	pokrmu	se	trou-

ba	 vypne,	 ozve	 se	 alarm	 a	 symbol	 	
bude	rychle	blikat.

5.	Dotknete�li	se	jakéhokoli	tlačítka,	zastavíte	
alarm	a	vypnete	blikání	symbolu	 .	Trou-
ba	se	pak	znovu	zapne.

6.	Nastavte	ovladač	do	polohy	 	a	trouba	se	
vypne.	

Zbývající	dobu	přípravy	pokrmu	můžete	kdy-
koli	změnit	stisknutím	 	nebo	 ,	dokud	ne-
začne	symbol	 	rychle	blikat.	Nyní	můžete	
stisknutím	 	dobu	změnit.

POZNÁMKA
Když	 je	 zapnutá	 funkce	 Doba	 přípravy	
pokrmu,	na	displeji	se	neustále	zobrazuje	
zbývající	doba.	Když	je	tato	funkce	zapnu-
tá,	není	možné	na	displeji	 zobrazovat	ak-
tuální	čas.

Programování času ukončení přípravy 
pokrmu
1.	 Stiskněte	 tlačítko	 	nebo	 ,	dokud	ne-

začne	 na	 displeji	 blikat	 symbol	 .	 Poté	
stiskněte	 .	Na	displeji	časovače	se	zob-
razí	aktuální	čas.	

2. Tlačítky	 	nebo	 	vyberte	dobu,	po	které	
se	má	rozeznít	alarm.	Ozvou	se	2	pípnutí,	
která	potvrzují,	že	byla	doba	nastavena.	Ho-
diny	začnou	nastavenou	dobu	odpočítávat.	
Symbol	 	bude	pomalu	blikat.	

3. Vyberte	funkci	a	teplotu	přípravy	pokrmu.	
4.	 Po	 uplynutí	 doby	 cyklu	 se	 trouba	 sama	

vypne,	ozve	se	bzučák	a	symbol	 	bude	
rychle	blikat.	

5. Dotknete�li	 se	 jakéhokoli	 senzoru,	 zasta-
víte	alarm	a	vypnete	blikání	symbolu	 .	
Trouba	se	pak	znovu	zapne.	

6. Nastavte	ovladač	do	polohy	 	a	trouba	se	
vypne.

Zbývající	dobu	přípravy	pokrmu	můžete	kdy-
koli	 změnit	 stisknutím	 tlačítek	 	 nebo	 ,	
dokud	nezačne	symbol	 	blikat	rychle.	Nyní	
můžete	stisknutím	 	dobu	změnit.
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Programování odloženého startu
1.	 Stiskněte	 	nebo	 ,	dokud	nezačne	na	

displeji	 blikat	 symbol	 ,	 poté	 stiskněte		
.	Na	displeji	se	zobrazí	„00:00“.	

2. Stisknutím	 tlačítek	 	 nebo	 	 nastav-
te	dobu	přípravy	pokrmu.	Ozve	se	dvojité	
pípnutí,	 zbývající	doba	se	zobrazí	na	dis-
pleji	a	symbol	 	bude	blikat	pomalu.

3. Stiskněte	 tlačítko	 	nebo	 ,	dokud	ne-
začne	 na	 displeji	 blikat	 symbol	 ,	 poté	
stiskněte	 .	Na	displeji	časovače	se	zob-
razí	předpokládaný	čas	dokončení	přípra-
vy	pokrmu.	

4. Stisknutím	tlačítek	 	nebo	 	můžete	čas	
dokončení	přípravy	pokrmu	upravit.	Ozve	se	
dvojité	pípnutí	a	na	displeji	se	zobrazí	aktu-
ální	čas.	

5. Vyberte	 funkci	 a	 teplotu	 přípravy	pokrmu.	
Trouba	zůstane	odpojena,	symboly	 	a	

	se	rozsvítí.	Nyní	je	trouba	naprogramo-
vána.	

6. Když	nastane	čas,	kdy	se	má	příprava	po-
krmu	spustit,	trouba	se	zapne	a	bude	pra-
covat	po	naprogramovanou	dobu	přípravy	
pokrmu.	

7. Během	 přípravy	 pokrmu	 bude	 zobrazena	
zbývající	 doba	 přípravy	 pokrmu	 a	 symbol	

	bude	blikat	pomalu.	
8. Po	uplynutí	doby	přípravy	pokrmu	se	trou-

ba	 vypne,	 ozve	 se	 bzučák	 a	 symbol	 	
bude	blikat	rychle.	

9. Dotknete�li	se	jakéhokoli	senzoru,	zastaví-
te	bzučák	a	vypnete	blikání	symbolu	 .	
Trouba	se	pak	znovu	zapne.	

10. Nastavte	ovladač	do	polohy	 a	 trouba	
se	vypne.	

Zbývající	dobu	přípravy	pokrmu	můžete	kdy-
koli	 změnit	 stisknutím	 tlačítek	 	 nebo	 ,	
dokud	nezačne	symbol	 	blikat	rychle.	Nyní	
můžete	stisknutím	 	dobu	změnit.

Tato	možnost	je	k	dispozici	u	modelů	s	funkcí	
CHEF.
Tato	funkce	umožňuje	vaření	různých	potravin	
pomocí	 automatických	 programů,	 ve	 kterých	
je	 možné	 nastavit	 typ	 potraviny,	 hmotnost	 a	
teplotu.
1. Otočte	volič	funkcí	do	polohy	funkce		 ,	

na	displeji	se	zobrazí	CHEF.

Funkce CHEF
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2. Stiskněte	libovolnou	z	ikon	 ,	 	nebo	 	
a	na	displeji	se	zobrazí	seznam	dostupných	
receptů,	od	 r.0	do	 r.9.	 Ikona	 receptu	bude	
blikat	během	výběru.	Stiskněte	 	nebo	 	
pro	zobrazení	vybraného	receptu.	Stiskněte		

	pro	potvrzení	výběru.

3. Po	 výběru	 receptu	 displej	 ukáže	
přednastavenou	 hmotnost	 v	 kg.	 Stiskněte		

	nebo	 	pro	změnu	hodnoty	hmotnos-
ti	 v	 gramech.	 Stiskněte	 	 pro	 potvrzení	
výběru.

4. Poté	se	zobrazí	navržená	teplota.	V	případě	
nepyrolitických	 troub	 zvolte	 navrhovanou	
nebo	požadovanou	teplotu	otočením	voliče	
teploty.	Na	displeji	se	bude	střídavě	zobra-
zovat	SET	a	navrhovaná	teplota.	Stiskněte		

	nebo	 	pro	změnu	hodnoty.	Stiskněte		
	 pro	 potvrzení	 výběru.	 V	 případě	 pyro-

litických	 troub	 stiskněte	 	 nebo	 	 pro	
výběr	 teploty.	 Stiskněte	 	 pro	 potvrzení	
výběru.

5. Se	 zvolením	 teploty	 se	 spustí	 proces	
vaření.	Na	displeji	 se	zobrazí	odhadovaný	
čas	vaření	podle	zadaných	parametrů.

6. Některé	 recepty	 vyžadují	 předchozí	
předehřátí	 trouby.	 U	 těchto	 receptů	 se	 po	
potvrzení	 teploty	vaření	na	displeji	zobrazí	
Pre.	Po	dosažení	teploty	vaření	zazní	akus-
tický	 signál.	 Stiskněte	 	 po	 vložení	 jídla	
do	 trouby	 nebo	 otevřete	 a	 zavřete	 dvířka	
u	pyrolitických	modelů	a	vaření	začne.	Na	
displeji	 se	 zobrazí	 zbývající	 celkový	 čas	
vaření.

7. V	některých	 receptech	 je	potřeba	otočit	 jí-
dlo.	V	 takových	případech	zazní	akustický	
signál	 a	 na	 obrazovce	 se	 zobrazí	 „otočit“.	
Stiskněte	 	nebo	otevřete	a	zavřete	dvířka	
u	pyrolitických	 trub	po	otočení	 jídla.	Akus-
tický	signál	se	zastaví	a	znovu	se	zobrazí	
zbývající	čas	vaření.



95Návod	k	obsluze

Čeština

8. Po	uplynutí	času	se	vaření	zastaví	a	zazní	
akustický	 signál,	 zatímco	 ikona	 	 bude	
blikat.	Stisknutím	 ,	 	nebo	 	se	akus-
tický	signál	zastaví.

9. Na	obrazovce	se	střídavě	zobrazí	CHEF	a	
END,	aby	označily	ukončení	vaření.

10. Otočte	volič	funkcí	do	polohy	

Cero conmutador 

.

	 Během	 vaření	 pomocí	 funkce	 CHEF	 je	
možné	 naprogramovat	 alarm.	 Stiskněte		

	 nebo	 ,	 dokud	 se	 nerozsvítí	 ikona		
.	 Stiskněte	 	 pro	 potvrzení.	 Stiskněte	
	 nebo	 ,	 abyste	 vybrali	 požadovaný	

čas.	Stiskněte	 	pro	potvrzení	výběru.

Ikona	 	bude	blikat,	což	naznačuje,	že	čas	
zobrazený	na	hodinách	odpovídá	alarmu.
Po	 dokončení	 alarmu	 bude	 ikona	 	 rychle	
blikat	a	zazní	akustický	signál.	Stiskněte	 	
,	 	nebo	 	pro	ukončení	alarmu.
V	 tomto	 okamžiku	 ikona	 	 zmizí	 z	 hodin	 a	
na	obrazovce	se	zobrazí	zbývající	čas	vaření	
naprogramovaného	pomocí	funkce	CHEF.

TABULKA RECEPTŮ
Tato	 tabulka	 ukazuje	 dostupné	 recepty	 ve	
funkci	 CHEF,	 přednastavené	 hodnoty	 pro	
každý	typ	vaření,	a	zda	je	potřeba	předehřátí	
trouby	nebo	otočení	potraviny.
Tyto	informace	jsou	také	dostupné	na	vnitřním	
skle	trouby.
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Bezpečnostní pokyny
DĚTSKÝ BEZPEČNOSTNÍ ZÁMEK
Tuto	funkci	je	možné	vybrat	kdykoli	během	po-
užívání	trouby.
Chcete�li	aktivovat	tuto	funkci,	stiskněte	a	po	
dobu	několika	sekund	přidržte	tlačítko	 ,	do-
kud	neuslyšíte	pípnutí	a	na	displeji	se	nezob-
razí	symbol	 .	Došlo	 tak	k	uzamčení	hodin/
časovače.
Pokud	aktivujete	funkci	bezpečnostního	zám-
ku	při	vypnuté	 troubě,	nebude	 trouba	 fungo-

vat,	ani	když	vyberete	funkci	přípravy	pokrmu.
Je�li	tato	funkce	aktivována,	zatímco	probíhá	
příprava	pokrmu,	zamkne	se	pouze	nastavení	
elektronických	hodin/časovače.
Funkce	se	deaktivuje	stisknutím	a	přidržením	
tlačítka	 	 po	dobu	několika	 sekund,	 dokud	
se	neozve	pípnutí.

 Recept Potravina Rozsah hmotnosti Rozsah Tº Předehřátí Otočit potravinu
	 r0	 Pečené	maso	 1,5	�	4	 140	�	155	 �	 �
	 r1	 Malé	pečeně	 0,5	�	2		 180	�	195		 ANO	 �
	 r2	 Kuře	/	krůta	 1	�	abr		 180	�	185	 ANO	 ANO	(50%)
	 r3	 Jehněčí	 1	�	mar	 170	�	185	 ANO	 ANO	(50%)
	 r4	 Ryba	 0,5	�	2		 180	�	190	 ANO	 �
	 r5	 Zelenina	 0,5	�	3	 185	 �	 �
	 r6	 Lasagne	 0,5	�	1	 185	 �	 �
	 r7	 Pizza	 �	 200	 ANO	 �
	 r8	 Chléb	 0,5	�	1	 190	 ANO	 �
	 r9	 Koláč	/	dort	 �	 180	 ANO	 �
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MANUÁLNÍ ZÁMEK DVÍŘEK 
K dispozici pouze u pyrolytických modelů.	
Tato	funkce	umožňuje	zamknout	dvířka	trouby.

	 DŮLEŽITÉ
Tuto	funkci	je	možné	zvolit	pouze	tehdy,	když	
je	volič	funkcí	trouby	v	klidové	poloze	 .
Po	uzamčení	dvířek	můžete	normálně	za-
čít	s	přípravou	pokrmu

Postup	aktivace/deaktivace	zámku	dvířek:
1. Stiskněte	 tlačítko	 	nebo	 ,	dokud	ne-

začne	na	displeji	blikat	symbol	 .	
	 Zobrazí	se	aktuální	stav	uzamčení	dvířek:	

V	případě,	že	je	zámek	aktivní,	zobrazí	se	
„On“,	pokud	není	aktivní,	zobrazí	se	„Off“.

2. Stiskněte	 .	Ozve	se	pípnutí	a	zámek	se	
začne	 aktivovat,	 pokud	 byl	 deaktivován,	
případně	se	deaktivuje,	byl�li	aktivní.

.	
	 VAROVÁNÍ

Před	uzamčením	 se	 ujistěte,	 že	 jsou	 dvířka	
trouby	řádně	uzavřená.	Pokud	tomu	tak	není,	
k	uzamčení	nedojde	a	rozezní	se	alarm.

Pokud	k	 tomu	dojde,	vypněte	alarm	stisk-
nutím	jakéhokoli	tlačítka	hodin,	dvířka	řád-
ně	 zavřete	 a	 znovu	 je	 podle	 výše	uvede-
ných	pokynů	uzamkněte.

3. Po	 dokončení	 aktivace/deaktivace	 zámku	
se	na	displeji	zobrazí	nový	stav	uzamčení	
dvířek.	

	 V	 případě,	 že	 je	 systém	 zámku	 aktivní,	
bude	na	displeji	trvale	svítit	symbol	 .	

	 DŮLEŽITÉ
Chcete�li	zámek	odemknout	během	přípra-
vy	 pokrmu,	 otočte	 voličem	 funkcí	 	 do	
pohotovostní	 polohy	 a	 odemkněte	 dvířka	
způsobem	popsaným	výše.
Když	 jsou	 dvířka	 odemčená,	 otočte	 voli-
čem	 funkcí	 zpět	 do	 požadované	 polohy,	
aby	mohla	pokračovat	příprava	pokrmu.

Funkce Teka Hydroclean®

Tato	funkce	usnadňuje	odstraňování	mastno-
ty	 a	 dalších	 zbytků	 potravin,	 které	 se	mohly	
přichytit	na	stěny	trouby.

Čištění	bude	snazší,	když	nedovolíte,	aby	se	
nečistoty	nahromadily.	Čistěte	troubu	často.

PROGRAMOVÁNÍ FUNKCE  
TEKA HYDROCLEAN®

VAROVÁNÍ
Nelijte	vodu	do	horké	trouby,	mohlo	by	dojít	
k	poškození	smaltovaného	povrchu	trouby.	

Vždy	 spouštějte	 čisticí	 cyklus,	 když	 je	 trou-
ba	 chladná.	 Pokud	 byste	 spustili	 čisticí	 cyklus		
v	době,	kdy	je	trouba	příliš	horká,	mohl	by	být	vý-
sledek	nedokonalý	a	mohlo	by	dojít	k	poškození	
laku.
Nejprve	z	trouby	vyjměte	plechy	a	všechno	příslu-
šenství,	 včetně	podpěr	plechů	a	 teleskopických	
výsuvů.
Postupujte přitom podle pokynů uvede-
ných v návodu k instalaci a údržbě doda-
ném spolu s troubou.
1. Rozložte	na	dno	vychladlé	trouby	utěrku.
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Pyrolytické samočištění
Tato	funkce	je	k	dispozici	u	pyrolytických	mo-
delů	HSB	P.	

VAROVÁNÍ
Než	 nastavíte	 pyrolytický	 čisticí	 cyklus,	
pečlivě	 si	 pročtěte	 bezpečnostní	 pokyny,	

které	 naleznete	 na	 začátku	 příručky	 k	 in-
stalaci	a	údržbě.

Tato	 funkce	 umožňuje	 provádět	 pyrolytický	
čisticí	 cyklus,	 během	kterého	se	pomocí	 za-
hřátí	na	vysokou	teplotu	aplikuje	na	mastnotu	

2. Na	dno	trouby	opatrně	nalijte	200	ml	vody.

INFORMACE
Chcete�li	 dosáhnout	 nejlepšího	 výsledku,	
nalijte	na	utěrku	sklenici	vody,	do	níž	 jste	
předtím	 přidali	 čajovou	 lžičku	 jemného	
prostředku	na	mytí	nádobí.	

3.	Otočte	ovladačem	do	polohy	 .
4.	Ozve	se	pípnutí,	které	indikuje	spuštění	cyk-

lu	Teka	Hydroclean®.	Symbol	 	bude	bli-
kat	pomalu	a	na	displeji	bude	zobrazen	čas	
zbývající	do	konce	cyklu.

DŮLEŽITÉ

Dobu	 trvání	 cyklu	 není	 možné	 změnit.	
Chcete�li	 cyklus	 ukončit	 předtím,	 než	 do-
běhne	do	konce,	otočte	ovladač	do	pozice	

.

5.	Po	uplynutí	doby	cyklu	se	trouba	sama	vy-
pne,	ozve	se	alarm	a	symbol	 	bude	bli-
kat	rychle.

DŮLEŽITÉ
Do	dokončení	 funkce	Hydroclean®	neotví-
rejte	dvířka	trouby.

Chladicí	 cyklus	musí	 proběhnout	 v	 zájmu	
správného	fungování	funkce.

6.	 Dotknete�li	 se	 prstem	 jakéhokoli	 senzoru,	
zastavíte	alarm	a	vypnete	symbol	 .

7. Otočte	ovladačem	do	polohy	 .
8. Nyní	je	možné	jakékoli	zbytky	nečistot	nebo	

přebytečnou	 vodu	 z	 trouby	 odstranit	 vlh-
kým	hadříkem.

Funkce	Hydroclean®	pracuje	při	nízké	teplotě.	
Doba	chladnutí	 však	může	být	 různá,	 záleží	
na	teplotě	v	místnosti.

VAROVÁNÍ
Než	se	dotknete	vnitřního	povrchu	trouby,	
ujistěte	se,	že	je	již	dostatečně	vychladlý.

Pokud	požadujete,	aby	bylo	 funkcí	Hydro�
clean®	 dosaženo	 dokonalejšího	 vyčištění,	
použijte	neutrální	čisticí	prostředky	a	nea-
brazivní	mycí	houbičku.
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Čeština

nahromaděnou	uvnitř	 trouby	proces	karboni-
zace.

Obecně	 se	 doporučuje	 provádět	 pyrolytický	
cyklus	po	každých	4	až	5	použitích	trouby,	vždy		
s	 využitím	 nejvhodnějšího	 programu	 podle	
úrovně	 znečištění	 trouby.	 Čím	 více	 je	 trouba	
znečištěná,	tím	delší	program	je	třeba	zvolit.

Během	pyrolytického	cyklu	zůstává	osvětlení	
vnitřku	trouby	zhasnuté.

PROGRAMOVÁNÍ PYROLYTICKÉ FUNKCE

DŮLEŽITÉ
Než	 začnete	 provádět	 pyrolýzu,	 musíte	 	
z	 trouby	 vyjmout	 všechno	 příslušenství	
a	 nádobí,	 včetně	 podpěr	 a/nebo	 telesko-
pických	 výsuvů.	 Postupujte	 přitom	 podle	
pokynů	 uvedených	 v	 návodu	 k	 instalaci	 	
a	údržbě	dodaném	spolu	s	troubou.

VAROVÁNÍ
Jakékoli	 snáze	odstranitelné	 zbytky	a	ne-
čistoty	z	trouby	odstraňte,	protože	jinak	by	
mohlo	během	pyrolýzy	dojít	k	jejich	vzníce-
ní	a	riziku	požáru.

VAROVÁNÍ
Než	 spustíte	 pyrolytickou	 funkci,	 ujistěte	
se,	že	je	trouba	řádně	uzavřená.

1.	Otočte	voličem	funkcí	do	polohy	pyrolýzy:	
.

2.	 Po	několika	sekundách	se	na	displeji	hodin	
rozsvítí	symbol	 	a	zobrazí	se	„P2“	(py-
rolytický	program	2).

3.	Nyní	můžete	pomocí	 tlačítek	 	nebo	 	
změnit	pyrolytický	program	na	P1,	P2	nebo	
P3:

 P1:	Lehká	pyrolýza.	Trvá	1	hodinu.
	 P2:	Obyčejná	pyrolýza.	Trvá	1	hodinu	30	mi-

nut.
	 P3:	Intenzivní	pyrolýza.	Trvá	2	hodiny.

4.	 Po	vybrání	požadovaného	programu	stisk-
něte	tlačítko	 .	Automatický	zámek	dvířek	
se	aktivuje	okamžitě.	

VAROVÁNÍ
Nejsou�li	dvířka	řádně	zavřená,	k	uzamče-
ní	nedojde	a	rozezní	se	alarm.
Pokud	k	 tomu	dojde,	vypněte	alarm	stisk-
nutím	tlačítka	hodin,	zavřete	dvířka	řádným	
způsobem,	nastavte	volič	funkcí	do	polohy	

	 a	 znovu	 vyberte	 pyrolytický	 program,	
jak	se	uvádí	výše.

5.	 Po	uzamčení	dvířek	se	na	hodinovém	dis-
pleji	rozsvítí	symbol	 	a	zobrazí	se	doba	
zbývající	do	konce	pyrolýzy.

DŮLEŽITÉ
V	tomto	okamžiku	je	trouba	naprogramovaná	
a	 probíhá	 pyrolytický	 čisticí	 cyklus.	 Během	
cyklu	se	nesmí	zvolit	žádná	z	funkcí	časova-
če	trouby	(s	výjimkou	bezpečnostního	zám-
ku).
Nepokoušejte	 se	 otevřít	 dvířka	 trouby,	 pro-
tože	by	tak	mohlo	dojít	k	přerušení	čisticího	
procesu.

6. Když	pyrolytický	čisticí	cyklus	skončí,	ozve	
se	alarm,	rozbliká	se	symbol	 	a	na	ča-
sovém	displeji	se	zobrazí	„0:00“.

7. Stisknutím	jakéhokoli	tlačítka	časovače	se	
alarm	deaktivuje.

8. Otočte	ovladačem	do	polohy	 .
9. Proces	 ohřívání	 trouby	 skončil.	 Trouba	 je	

však	mimořádně	horká	a	nelze	ji	používat.
	 Bude	pokračovat	proces	chladnutí	a	sym-

bol	 	bude	svítit	tak	dlouho,	dokud	trou-
ba	nevychladne.
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DŮLEŽITÉ
V	 důsledku	 vysoké	 teploty	 uvnitř	 trouby	
může	proces	chlazení	trvat	různě	dlouho,	
záleží	i	na	teplotě	v	místnosti.

10. Když	 trouba	 vychladne,	 symbol	 	
zhasne.

11. Otevřete	 dvířka	 trouby	 a	 vnitřek	 vytřete	
vlhkým	hadříkem.	Takto	odstraníte	popel	
vzniklý	při	čisticím	cyklu.	Obtížně	dosaži-
telné	 oblasti	 trouby	 je	 třeba	 vyčistit	 drá-
těnkou	z	nekovových	vláken.

12. Když	je	trouba	čistá,	nezapomeňte	do	ní	
vrátit	podpěry	a	příslušenství.

13. Nyní	je	trouba	připravena	k	používání.

DŮLEŽITÉ
Pokud	 při	 programování	 nebo	 používání	
této	 funkce	 dojde	 k	 jakémukoli	 incidentu,	
projděte	si	příručku	k	instalaci	a	údržbě	do-
danou	spolu	s	vaší	troubou.

ZRUŠENÍ PYROLYTICKÉ FUNKCE
Pyrolýza	 je	 automatická	 funkce,	 a	 proto	 je	
možné	ji	aktivovat	pouze	z	programu	časova-
če.	Pro	zrušení	probíhající	pyrolýzy	je	nezbyt-
né	resetovat	troubu	tímto	postupem:
1. Otočte	ovladačem	do	polohy .
	 Zobrazí	se	displej	časovače:	

2.	V	závislosti	na	vnitřní	teplotě	trouby	může	
nastat	jedna	ze	dvou	následujících	situací:
a)	Nebezpečná	vnitřní	teplota:	V	tomto	pří-

padě	zůstanou	dvířka	uzamčená,	dokud	
se	 teplota	 nesníží	 na	 bezpečnou	 úro-
veň.

b)	Bezpečná	 vnitřní	 teplota:	 Je�li	 teplota	
uvnitř	 trouby	 bezpečná,	 dvířka	 se	 oka-
mžitě	odemknou.

3. Když	jsou	dvířka	odemčená	a	je	možné	je	
otevřít,	na	časovém	displeji	se	znovu	zob-
razí	čas.
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Slovensky

Popis rúry
1 		Ovládací	panel
2 		Zámok	dverí	(len	pre	modely		
	 s	pyrolýzou)
3 		Grilovacie	výhrevné	teleso
4 		Držiak	plechu
5 		Rošt
6 		Plech
7 		Záves
8 		Vnútorné	sklo
9 		Výstup	chladenia	vzduchom

10 		Montážny	otvor
11 		Osvetlenie
12 		Zadná	stena
13 		Ventilátor
14 		Tesnenie	rúry
15 		Dvere

1

10

12

13

14

15

5

6

7

8

3

2

4

9

11

1 		Ovládací	panel
2 		Zámok	dverí	(len	pre	modely		
	 s	pyrolýzou)
3 		Grilovacie	výhrevné	teleso
4 		Držiak	plechu
5 		Rošt
6 		Plech
7 		Záves
8 		Vnútorné	sklo
9 		Výstup	chladenia	vzduchom

10 		Montážny	otvor
11 		Osvetlenie
12 		Zadná	stena
13 		Ventilátor
14 		Tesnenie	rúry
15 		Dvere

1

10

12

13

14

15

5

6

8

3

2

4

9

11

7
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Ovládací panel

1 		Otočný	ovládač	pre	výber	funkcií

2 		Elektrické	hodiny/časovač

3 		Termostat

Modely HSB / HSB P / HSC / HSC P
1 2 3

Symboly voliča funkcií

Modely HSB 6350 / HSB 6360 / HSC 6350 / HSC 6360

Modely HSB 6250 P / HSB 6260 P / HSB 6350 P / HSB 6360 P / HSC 6350 P / HSC 6360 P

Solera    Bóveda + Solera + Turbina   Gril Doble + Turbina    ECO     Hydroclean      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Solera    Bóveda + Solera + Turbina   Gril Doble + Turbina    ECO     Pirólisis      Hydroclean      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Modely HSB 6450 / HSB 6460

Modely HSB 6460 P

Modely HSB 6468

Modely HSB 6468 P              

Solera    Gril Doble + Turbina    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Modely HSB 6456 / HSB 6466

Solera    Gril Doble + Turbina    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      AIRFRY      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Modely HSB 6466 P

Solera    Gril Doble + Turbina    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Steam Function    Solera    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill 

Steam Function    

Pirólisis      

Horno de leña
AIRFRY      Solera    ECO     Hydroclean      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill Pirólisis      

Solera    Solera + TURBO (Pizza)      ECO     Hydroclean      TURBO      Cero conmutador Bóveda + Solera Grill Pirólisis      
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Slovensky

Funkcie rúry

 INFORMÁCIA
Pre	popis,	ako	používať	každú	z	týchto	fun-
kcií,	pozri	príručku	varenia,	ktorá	 je	dodá-
vaná	s	rúrou.

Cero conmutador 

 VYPNUTIE RÚRY

Bóveda + Solera 

 KONVENČNÁ

Grill 

 GRIL

 MAXI GRIL 

Solera    

 DOLNÉ VÝHREVNÉ TELESO

Gril Doble + Turbina    

 MAXI GRIL S VENTILÁTOROM

Bóveda + Solera + Turbina   

 KONVENČNÁ S VENTILÁTOROM

DOSTUPNÉ IBA V MODELOCH PILOLÍTICOS

Maximálna teplota  275ºC   

Bóveda + Solera + Turbina   

  

Gril Doble + Turbina    

  

ECO     

  

Solera + TURBO (Pizza)      

  

TURBO      

  

AIRFRY      

  

Horno de leña

    

Maximálna teplota  300ºC   

Bóveda + Solera 

  

Grill 

    

Solera    

ECO     

 ECO

Solera + TURBO (Pizza)      

 

Steam Function    

 PIZZA

TURBO      

 TURBO

AIRFRY      

 AIRFRY

Horno de leña

 DREVENÁ PEC

Hydroclean      

 HYDROCLEAN

Pirólisis      

 PYROLÝZA

 CHEF

 RÝCHLE PREDHRIEVANIE
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Popis elektronických hodín / časovača

1  TLAČIDLÁ

,	 	a	 :	Umožnia	Vám	programovať	fun�Umožnia	Vám	programovať	fun-
kcie	elektronických	hodín	/	časovača

:	Pre	 modely	 s	 elektronickou	 reguláciou	
teploty,	stlačením	tohto	tlačidla	počas	va-
renia	sa	zobrazí	teplota.

2  SYMBOLY 
Nastavenie času

	ČASOVAČ:	Pri	voľbe	hodín/	časovača	sa	
rozsvieti	 požadovaný	 symbol.	 Generuje	
akustický	signál,	keď	čas	vyprší.	Rúra	sa	
nevypne	 po	 ukončení	 činnosti	 časovača.	
Túto	funkciu	je	možné	tiež	použiť,	keď	rúra	
vykonáva	varenie.

	a	 	PROGRAMOVANIE:	Po	naprogra-
movaní	rúry	sa	rozsvieti	požadovaný	sym-
bol	 rúry	 (doba	 varenia,	 zastavenie	 času	
alebo	všetko).

•	 	Čas varenia:	Táto	 funkcia	 umožňuje	
naprogramovať	dobu	varenia,	po	ktorej	sa	
rúra	automaticky	vypne.

•	 	Čas ukončenia varenia:	 Toto	 nasta-
venie	umožňuje	naprogramovať	čas	ukon-
čenia	varenia,	po	ktorom	sa	rúra	automatic-
ky	vypne.

•		 	a	 	Odložený štart:	Toto	nastavenie	
umožňuje	 naprogramovať	 dobu	 varenia	 a	
čas	 ukončenia	 varenia.	 Rúra	 sa	 automa-
ticky	zapne	v	nastavenom	čase	a	varí	po	

zvolenú	dobu	varenia	(čas	varenia).	Potom	
sa	 automaticky	 vypne	 v	 uvedenom	 čase	
(doba	ukončenia	varenia).

			UZAMKNUTIE HODÍN/ČASOVAČA:	
Označuje,	že	dotykové	tlačidlá	pre	hodiny	/		
časovač	 sú	 uzamknuté	 pred	 možnou	
zmenou	malými	deťmi.	

Iné funkcie

	OHRIEVANIE:	Označuje,	že	rúra	ohrieva	
pokrm.

	HYDROCLEAN:	 Pokiaľ	 práve	 prebieha	
funkcia	 Teka	 Hydroclean®,	 požadovaný	
symbol	rúry	svieti.

	PYROLÝZA: Len pre modely s pyrolý-
zou.	Keď	je	funkcia	pyrolýzy	aktívna,	rozs-
vieti	sa	požadovaný	symbol.

	ZÁMOK DVERÍ: LEN PRE MODELY S 
PYROLÝZOU.	 Keď	 je	 funkcia	 pyrolýzy	
aktívna,	označuje,	že	dvere	sú	zamknuté,	
a	to	buď	ručne,	alebo	automaticky.

UPOZORNENIE
Citlivosť	 dotykových	 tlačidiel	 sa	 neustále	
prispôsobuje	 okolitým	 podmienkam.	 Pri	
zapojení	rúry	sa	uistite,	že	povrch	ovláda-
cieho	panelu	je	čistý	a	bez	prekážok.
V	prípade,	 že	 hodiny	 nereagujú	 správne,	
keď	 sa	 dotknete	 tlačidla,	 odpojte	 rúru	 po	
dobu	niekoľkých	sekúnd	a	potom	 ju	opäť	
zapojte.	To	 spôsobí,	 že	 senzory	 sa	 auto-
maticky	prispôsobia	dotyku	prsta.

NASTAVENIE ČASU
•	 Ak	 chcete	 na	 rúre	 nastaviť	 čas,	 ovládače	

funkcií	a	teploty	musia	byť	v	 	pozícii.	
•	 Po	 zapojení	 rúry,	 uvidíte	 blikajúce	 hodiny	

12:00.	

2 1 2
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Slovensky

•	 Dotknite	sa	 	alebo	 	pre	prispôsobenie	
nastavenia	 hodín	 a	 potom	minút.	 Budete	
počuť	dvojité	pípnutie	potvrdzujúce	nasta-
vený	čas.

•	 Ak	chcete	zmeniť	čas,	dotknite	sa	 	alebo	
,	až	kým	nebude	blikať	čas.	Dotknite	sa	
	a	postupujte	podľa	pokynov	v	predchá�a	postupujte	podľa	pokynov	v	predchá-

dzajúcom	bode.	

POZNÁMKA
Osvetlenie	 hodín	 má	 nočný	 režim,	 takže	
osvetlenie	 displeja	 bude	 tlmené	 medzi	
00:00	a	6:00	hodinou.

VÝSTRAHA
V	prípade	výpadku	napájania,	dôjde	k	vy-
mazaniu	nastavenia	elektronických	hodín	/	
časovača.
Potom	otočte	ovládačom	funkcií	a	 teploty	
na	pozíciu	 .

Zobrazí	sa	12:00,	potom	budete	môcť	vyš-
šie	popísaným	spôsobom	nastaviť	čas.
Ak	 boli	 dvierka	 rúry	 uzamknuté	 pred	 vý-
padkom	 elektrického	 prúdu,	 bude	 zobra-
zený	symbol	zámku	až	kým	nebudú	dvier-
ka	odomknuté.
Tento	proces	môže	trvať	niekoľko	minút	v	
závislosti	od	 teploty	vo	vnútri	 rúry.	Počas	
tejto	doby	nie	je	možné	resetovať	čas.
Akonáhle	 sú	 dvierka	 odomknuté,	môžete	
nastaviť	čas,	ako	je	popísané	vyššie

Používanie rúry
RUČNÉ OVLÁDANIE
•	 Po	nastavení	hodín	je	rúra	pripravená	na	

používanie.	Zvoľte	funkciu	pečenia	a	tep-
loty.

INFORMÁCIA
Pri	 modeloch	 s	 elektronickou	 reguláciou	
teploty,	po	otočení	otočného	ovládača	sa	
na	displeji	hodín	zobrazí	teplota.
Po	zvolení	teploty	sa	na	displeji	automatic-
ky	znovu	objavia	hodiny.
Ak	 chcete	 v	 priebehu	 varenia	 znovu	 zo-
braziť	teplotu,	stlačte	tlačidlo	 .	Ak	chcete	
zmeniť	teplotu,	otočte	voličom.

•	 V	 priebehu	 varenia	 si	 môžete	 všimnúť,	
že	svieti	symbol	 	Znamená	 to,	že	 rúra	
ohrieva	pokrm.	Tento	symbol	zmizne,	keď	
je	dosiahnutá	zvolená	teplota.

•	 Nastavte	ovládacie	prvky	do	 	pre	vypnu-
tie	rúry.

INFORMÁCIA
Po	začatí	varenia,	bude	vaša	rúra	ukazo-
vať	celkovú	dobu	varenia	rúry.	
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PREVÁDZKA ČASOVAČA RÚRY
Programovanie bzučiaka
1.	Dotknite	sa	 	alebo	 	kým	symbol	 	

na	 displeji	 nezačne	 blikať,	 potom	 stlačte	
tlačidlo	 .	Na	displeji	sa	zobrazí	„00:00“.	

2.	 Stlačením	 	alebo	 	vyberte	čas,	kedy	
chcete	aby	zaznel	alarm.	Budete	počuť	2	
pípnutia,	 ktoré	 sú	 potvrdením,	 že	 čas	 bol	
nastavený	a	hodiny	začnú	odpočítavať	od	
zvoleného	času.	Symbol	 	začne	pomaly	
blikať.

3.	 Akonáhle	čas	vyprší,	zaznie	akustický	sig-
nál	po	dobu	90	sekúnd	a	symbol	 	začne	
rýchlo	blikať.

POZNÁMKA
Po	zaznení	zvukového	signálu	sa	rúra	po	
uplynutí	nastavenej	doby	nevypne.

4.	Dotknite	sa	ľubovoľného	tlačidla	pre	ukon-
čenie	alarmu.	Následne	zmizne	symbol	 .

Ak	si	prajete	zmeniť	čas	na	bzučiaku,	opakuj-
te	zobrazené	kroky.	Po	vstupe	do	prostredia	
ovládania	časovača,	sa	objaví	aktuálny	zostá-
vajúci	čas,	ktorý	budete	môcť	upraviť.

POZNÁMKA
Pomocou	 funkcie	 bzučiaka,	 zostávajúci	
čas	 sa	 trvalo	 zobrazí	 na	 displeji.	 S	 touto	
naprogramovanou	 funkciou,	 nie	 je	možné	
zobraziť	čas	alebo	celkový	naprogramova-
ný	čas	varenia.

Programovanie doby varenia
1.	Dotknite	sa	 	alebo	 	kým	nezačne	bli-

kať	symbol	 ,potom	stlačte	symbol	 .	
Na	displeji	sa	zobrazí	„00:00“.	

2.	 Stlačením	 	 alebo	 	 vyberte	 čas,	 kedy	
chcete	 aby	 zaznel	 alarm.	 Budete	 počuť	 2	
pípnutia,	ktoré	sú	potvrdením,	že	čas	bol	na-
stavený	a	hodiny	začnú	odpočítavať	od	zvole-
ného	času.	Symbol	 	bude	pomaly	blikať.	

3.	 Vyberte	funkciu	a	teplotu	varenia	pomocou	
otočných	voličov	rúry

4.	 Akonáhle	 je	doba	varenia	ukončená,	 rúra	
sa	 vypne,	 ozve	 sa	 zvukový	 signál	 a	 	
symbol	začne	rýchlo	blikať.	

5.	 Stlačte	 ľubovoľné	 tlačidlo	 pre	 ukončenie	
signalizácie	a	vypnutie	 	symbolu.	Rúra	
sa	znovu	zapne.	

6.	Nastavte	ovládacie	prvky	do	polohy	 	pre	
vypnutie	rúry.	

Zostávajúci	 čas	 varenia	 môžete	 zmeniť	 ke-
dykoľvek	dotykom	 	alebo	 	kým	symbol		

.	nezačne	 rýchlo	blikať.	Teraz	stlačte	 tla-
čidlo	 	pre	zmenu	času.

POZNÁMKA
Pri	nastavení	funkcie	Doby	varenia,	zostá-
vajúci	 čas	 varenia	 bude	 trvalo	 zobrazený	
na	displeji.	Keď	je	nastavená	táto	funkcia,	
nie	 je	možné	zobrazenie	aktuálneho	času	
na	displeji.

Programovanie času  
pre ukončenie varenia
1.	Dotýkajte	sa	symbolu	 	alebo	 	pokiaľ	

symbol	 	 na	 displeji	 nezačne	 blikať	 a	
potom	stlačte	 .	Uvidíte	aktuálny	čas	na	
displeji	časovača.	

2. Stlačením	 	alebo	 	vyberte	čas,	kedy	
budete	 chcieť	 aby	 zaznel	 alarm.	 Budete	
počuť	2	pípnutia,	ktoré	sú	potvrdením,	že	
čas	bol	nastavený	a	hodiny	začnú	odpočí-
tavať	od	zvoleného	času.	Symbol	 	zač-
ne	pomaly	blikať.	

3. Zvoľte	funkciu	varenia	a	teploty.	
4.	 Keď	je	cyklus	dokončený,	rúra	sa	vypne	a	

zaznie	 bzučiak	 a	 symbol	 	 bude	 rýchlo	
blikať.	

5. Stlačte	 ľubovoľný	 senzor	 pre	 ukončenie	
alarmu	 a	 vypnutie	 	 symbolu.	 Rúra	 sa	
znovu	zapne.	

6. Nastavte	ovládacie	prvky	do	polohy	 	pre	
vypnutie	rúry.

Zostávajúci	 čas	 varenia	 môžete	 zmeniť	 ke-
dykoľvek	dotknutím	sa	symbolu	 	alebo	
kým	nezačne	symbol	 	rýchlo	blikať.	Teraz	
stlačte	tlačidlo	 	pre	zmenu	času.
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Programovanie odloženého štartu:
1.	Dotknite	sa	 	alebo	 	kým	symbol	

na	 displeji	 nezačne	 blikať,	 potom	 stlačte	
tlačidlo	 .	Na	displeji	sa	zobrazí	„00:00“.	

2. Dotykom	 	 alebo	 .	 vyberte	 čas	 va-
renia.	Ozve	 sa	 dvojitý	 zvukový	 signál,	 na	
displeji	sa	objaví	zostávajúci	čas	a	symbol	

	bude	pomaly	blikať.
3. Dotýkajte	 sa	 symbolu	 	 alebo	 	 kým	

symbol	 	na	displeji	nezačne	blikať	a	po-
tom	stlačte	 .	Na	časovači	uvidíte	pred-
pokladaný	čas	ukončenia.

4. Upravte	 čas	 ukončenia	 dotykom	 symbolu	
	alebo	 .	Ozve	sa	dvojitý	zvukový	sig-

nál	a	na	displeji	sa	zobrazí	aktuálny	čas.	
5. Zvoľte	 funkciu	varenia	a	 teploty.	Rúra	zo-

stane	 odpojená.	 Rozsvietia	 sa	 symboly	
	a	 	teraz	je	rúra	naprogramovaná.	

6. Keď	je	čas	pre	spustenie	varenia,	rúra	sa	
zapne	 a	 bude	 pracovať	 počas	 naprogra-
movanej	doby	varenia.	

7. Počas	varenia	bude	zobrazená	zvyšná	doba	
varenia	a	symbol	 	bude	pomaly	blikať.	

8. Akonáhle	 je	doba	varenia	ukončená,	 rúra	
sa	 vypne,	 ozve	 sa	 zvukový	 signál	 a	 	
symbol	začne	rýchlo	blikať.	

9. Stlačte	 ľubovoľné	 tlačidlo	 pre	 ukončenie	
signalizácie	a	vypnutie	 	symbolu.	Rúra	
sa	znovu	zapne.

10. Nastavte	 ovládacie	 prvky	 do	 polohy	
pre	vypnutie	rúry	

Zostávajúci	 čas	 varenia	môžete	 zmeniť	 ke-
dykoľvek	 dotknutím	 sa	 symbolu	 	 alebo		

,	 kým	nezačne	symbol	 	 rýchlo	blikať.	
Teraz	stlačte	tlačidlo	 	pre	zmenu	času.

Možnosť	 dostupná	 v	 modeloch	 s	 funkciou	
CHEF.
Táto	 funkcia	umožňuje	varenie	 rôznych	 jedál	
prostredníctvom	 automatických	 programov,	
v	 ktorých	 je	 možné	 nastaviť	 typ	 potraviny,	
hmotnosť	a	teplotu.
1. Otočte	volič	funkcií	do	polohy	funkcie	 ,	

na	obrazovke	sa	zobrazí	CHEF.

Funkcia CHEF
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2. Stlačte	ktorúkoľvek	z	ikon	 ,	 	alebo	 	
a	na	obrazovke	sa	zobrazí	zoznam	dostup-
ných	receptov,	od	r.0	do	r.9.	Ikona	receptu	
bude	blikať	počas	výberu.	Stlačte	 	alebo	

,	aby	ste	zobrazili	vybraný	recept.	Stlačte	
	pre	potvrdenie	výberu.

3. Po	 výbere	 receptu	 displej	 ukáže	 prednas-
tavenú	hmotnosť	v	kg.	Stlačte	 	alebo	 	
pre	 zmenu	 hodnoty	 hmotnosti	 v	 gramoch.	
Stlačte	 	pre	potvrdenie	výberu.

4. Následne	sa	zobrazí	navrhovaná	teplota.	V	
prípade	nepyrolytických	 rúr	 zvoľte	navrho-
vanú	 alebo	 požadovanú	 teplotu	 otočením	
voliča	teploty.	Na	obrazovke	sa	bude	strie-
davo	zobrazovať	SET	a	navrhovaná	teplo-
ta.	Stlačte	 	alebo	 	pre	zmenu	hodnoty.	
Stlačte	 	pre	potvrdenie	výberu.	V	prípa-
de	pyrolytických	rúr	stlačte	 	alebo	 	pre	
výber	teploty.	Stlačte	 	pre	potvrdenie	vý-
beru.

5. S	výberom	teploty	sa	začne	proces	varenia.	
Na	displeji	sa	zobrazí	odhadovaný	čas	va-
renia	podľa	zadaných	parametrov.

6. Niektoré	 recepty	vyžadujú	predhriatie	 rúry.	
V	týchto	receptoch	sa	po	potvrdení	teploty	
varenia	na	displeji	zobrazí	Pre.	Po	dosiah-
nutí	teploty	varenia	zaznie	akustický	signál.	
Stlačte	 	po	vložení	potraviny	do	rúry	ale-
bo	 otvorte	 a	 zatvorte	 dvierka	 pri	 pyrolytic-
kých	modeloch	a	varenie	začne.	Na	displeji	
sa	zobrazí	zostávajúci	celkový	čas	varenia.

7. V	niektorých	 receptoch	 je	potrebné	obrátiť	
jedlo.	V	 týchto	prípadoch	zaznie	akustický	
signál	 a	 na	obrazovke	 sa	 zobrazí	 „otočiť“.	
Stlačte	 	alebo	otvorte	a	zatvorte	dvierka	
v	 pyrolitických	 rúrach	 po	 obrátení	 jedla.	
Akustický	 signál	 sa	 zastaví	 a	 opäť	 sa	 zo-
brazí	zostávajúci	čas	varenia.
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8. Po	uplynutí	času	sa	varenie	zastaví	a	zaz-
nie	 akustický	 signál,	 zatiaľ	 čo	 ikona	 	
bude	blikať.	Stlačením	 ,	 	alebo	 	sa	
akustický	signál	zastaví.

9. Na	 obrazovke	 sa	 bude	 striedať	 CHEF	 a	
END,	aby	sa	ukončilo	varenie.

10. Otočte	volič	funkcií	do	polohy	

Cero conmutador 

.	

	 Počas	varenia	s	 funkciou	CHEF	 je	možné	
naprogramovať	 alarm.	 Stlačte	 	 alebo		

,	 kým	 sa	 nerozsvieti	 ikona	 .	 Stlačte	
	pre	potvrdenie.	Stlačte	 	alebo	 	na	

výber	požadovaného	času.	Stlačte	 	pre	
potvrdenie	výberu.

Ikona	 	 bude	 blikať,	 čo	 naznačuje,	 že	 čas	
zobrazovaný	na	hodinách	zodpovedá	alarmu.
Po	ukončení	alarmu	ikona	 	rýchlo	zabliká	a	
zaznie	akustický	signál.	Stlačte	 ,	 	alebo	

,	aby	sa	alarm	ukončil.
V	 tomto	momente	 ikona	 	 	zmizne	z	hodín	
a	 na	 obrazovke	 sa	 zobrazí	 zostávajúci	 čas	
varenia	naprogramovaného	pomocou	 funkcie	
CHEF.

TABUĽKA RECEPTOV
V	 nasledujúcej	 tabuľke	 sú	 uvedené	 dostup-
né	 recepty	 vo	 funkcii	 CHEF,	 prednastavené	
hodnoty	 pre	 každý	 typ	 varenia,	 ako	 aj	 to,	 či	
je	potrebné	predhrievanie	rúry	alebo	otočenie	
potraviny.
Tieto	informácie	sú	dostupné	aj	na	vnútornom	
skle	rúry.
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 Recept Potravina Rozsah hmotnosti Rozsah Tº Predhrievanie Otočenie potraviny
	 r0	 Pečené	mäso	 1,5	�	4	 140	�	155	 �	 �
	 r1	 Malé	pečené	 0,5	�	2		 180	�	195		 ÁNO	 �
	 r2	 Kurča	/	moriak	 1	�	abr		 180	�	185	 ÁNO	 ÁNO	(50%)
	 r3	 Jahňacie	 1	�	mar	 170	�	185	 ÁNO	 ÁNO	(50%)
	 r4	 Ryba	 0,5	�	2		 180	�	190	 ÁNO	 �
	 r5	 Zelenina	 0,5	�	3	 185	 �	 �
	 r6	 Lasagne	 0,5	�	1	 185	 �	 �
	 r7	 Pizza	 �	 200	 ÁNO	 �
	 r8	 Chlieb	 0,5	�	1	 190	 ÁNO	 �
	 r9	 Koláč	/	torta	 �	 180	 ÁNO	 �

Bezpečnostné inštrukcie
DETSKÝ BEZPEČNOSTNÝ ZÁMOK
Túto	 funkciu	môžete	 zvoliť	 kedykoľvek	 počas	
používania	rúry.
Pre	aktiváciu	funkcie,	stlačte	a	podržte	tlačidlo	

,	po	dobu	niekoľkých	sekúnd,	kým	nebude-
te	počuť	zvukový	signál	a	na	displeji	sa	neob-
javí	symbol	 	Hodiny	/	časovač	je	uzamknutý.
Pokiaľ	je	rúra	vypnutá	a	vy	zaktivujete	funkciu	det-
skej	poistky,	rúra	nebude	fungovať,	aj	keď	je	vy-
braná	funkcia	varenia.

Ak	je	táto	funkcia	aktivovaná	počas	varenia,	zablo-
kuje	sa	len	nastavenie	hodín	/	časovača.
Ak	chcete	 funkciu	vypnúť,	 stlačte	 tlačidlo	 	po	
dobu	 niekoľkých	 sekúnd,	 kým	 nebudete	 počuť	
pípnutie.

MANUÁLNE UZAMKNUTIE DVERÍ
K dispozícii len u modelov s pyrolýzou.	
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Táto	funkcia	umožňuje	uzamknutie	dverí.

	 DÔLEŽITÉ
Túto	 funkciu	 je	možné	zvoliť	 iba	vtedy,	keď	
sú	ovládače	funkcií	nastavené	do	polohy	 .
Akonáhle	sú	dvere	uzamknuté,	môžete	za-
čať	variť.

Pre	aktiváciu	/	deaktiváciu	zamykania,	postupujte	
nasledovne:
1. Dotknite	 sa	 	 alebo	 	 pokiaľ	 symbol				

	nezačne	na	displeji	blikať.	
	 Zobrazí	sa	súčasný	stav	zámku	dverí:	„On“,	

ak	je	aktívny	a	„Off“,	ak	je	deaktivovaný.
2. Stlačte	tlačidlo	 .	Ozve	sa	zvukový	signál	

a	 dvere	 budú	 aktivované,	 ak	 boli	 v	 stave	
„Off“,	 alebo	deaktivované,	 ak	 boli	 v	 stave	
„On“.	

.	
	 VÝSTRAHA

Pred	zamknutím	sa	uistite,	či	sú	dvierka	rúry	
správne	zatvorené.	Ak	nie	sú	správne	zatvo-
rené,	nebude	ich	možné	uzamknúť	a	zaznie	
alarm.

Ak	k	 tomu	dôjde,	vypnite	alarm	stlačením	
ľubovoľného	tlačidla	na	hodinách,	zatvorte	
riadne	dvierka	a	opäť	zamknite	podľa	vyš-
šie	uvedených	pokynov.

3. Akonáhle	sú	dvere	plne	uzamknuté	/	odo-
mknuté,	 na	 displeji	 sa	 zobrazí	 nový	 stav	
dverí.	

	 V	prípade,	že	je	uzamykací	systém	aktívny,	
symbol	 	bude	trvale	zobrazený	na	disp-
leji.	

	 DÔLEŽITÉ
Pre	odomknutie	dverí	počas	varenia,	otoč-
te	otočný	volič	 funkcií	do	pohotovostného	
režimu	a	odomknite	dvere	ako	je	popísané	
vyššie.
Akonáhle	sú	dvere	odomknuté,	otočte	vo-
ličom	funkcií	späť	do	svojej	pôvodnej	polo-
hy,	pre	pokračovanie	vo	varení.

Funkcia Teka Hydroclean®

Táto	funkcia	umožňuje	jednoduché	odstráne-
nie	mastnoty	 a	 iných	 zvyškov	 potravy,	 ktoré	
môžu	byť	prilepené	na	stranách	rúry.

Pre	ľahšie	čistenie,	nedovoľte	nahromadeniu	
nečistoty.	Často	čistite	rúru.

PROGRAMOVANIE FUNKCIE  
TEKA HYDROCLEAN®

VÝSTRAHA
Nelejte	 vodu	 do	 horúcej	 rúry,	 pretože	 to	
môže	poškodiť	smalt	rúry.	

Vždy	spustite	cyklus	v	studenej	rúre.	Ak	je	cyklus	
spustený,	keď	 je	rúra	príliš	horúca,	výsledok	by	
mohol	byť	ovplyvnený	a	mohol	by	sa	poškodiť	lak.
Najprv	 odstráňte	 plechy	 na	 pečenie	 plechy	 a	
všetko	príslušenstvo	z	vnútorného	priestoru	rúry,	
vrátane	držiakov	plechov	a	teleskopických	vodia-
cich	líšt.
Postupujte podľa pokynov v návode na in-
štaláciu a údržbu, ktoré sú súčasťou rúry.
1. Rozložte	na	dno	vychladnutej	rúry	utierku.
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Pyrolytické samočistenie
Funkcia	je	k	dispozícii	u	modelov	HSB	P	s	py-
rolýzou

VÝSTRAHA
Pred	 nastavením	 pyrolytického	 čistiaceho	
cyklu,	 si	 pozorne	prečítajte	 bezpečnostné	

pokyny,	ktoré	nájdete	na	začiatku	sprievod-
cu	inštaláciou	a	údržbou.

Táto	 funkcia	 umožňuje	 vykonávať	 pyrolytický	
čistiaci	cyklus,	počas	ktorého,	v	dôsledku	vy-

2. Do	spodnej	časti	rúry	jemne	nalejte	200	ml	
vody.

INFORMÁCIA
Pre	dosiahnutie	najlepších	výsledkov,	pred	
naliatím	roztoku	na	tkaninu,	pridajte	do	po-
hára	s	vodou	lyžičku	jemného	umývacieho	
prostriedku.	

3.	Otočte	otočný	ovládač	do	polohy	 .
4.	 Budete	 počuť	 zvukový	 signál	 oznamujúci,	

že	začal	Teka	Hydroclean®	cyklus.	Symbol	
	bude	pomaly	blikať	a	čas	zostávajúci	

na	dokončenie	cyklu	sa	objaví	na	displeji.

DÔLEŽITÉ

Dobu	trvania	tohto	cyklu	nie	je	možné	me-
niť.	Pre	zastavenie	cyklu	pred	jeho	dokon-
čením,	otočte	otočným	ovládačom	smerom	
na	pozíciu	 .

5.	Akonáhle	 je	 cyklus	ukončený,	 rúra	 sa	 vy-
pne,	ozve	sa	zvukový	signál	a	 	symbol	
začne	rýchlo	blikať.

DÔLEŽITÉ
Neotvárajte	rúru,	pokiaľ	nie	je	funkcia	Hyd-
roclean®	ukončená.

Chladiaci	cyklus	 je	nevyhnutný	pre	správ-
ne	fungovanie	funkcie.

6.	 Dotknite	 sa	 špičkou	 prsta	 ktoréhokoľvek	
senzoru	 pre	 vypnutie	 alarmu	 a	 vypnutie	
symbolu	 .

7. Otočte	otočný	ovládač	do	polohy	 .
8. Vlhkou	handričkou	odstráňte	stopy	nečistôt	

a	prebytočnú	vodu.
Funkcia	Hydroclean®	prebieha	pri	nízkej	tep-
lote.	Čas	chladenia	sa	môže	meniť	v	závislosti	
od	teploty	v	miestnosti.

VÝSTRAHA
Než	sa	dotknete	vnútorného	povrchu	rúry,	
uistite	sa,	že	je	riadne	vychladený.

Ak	 po	 použití	 funkcie	 Hydroclean®	 je	 po-
trebné	 dôkladnejšie	 očistenie,	 použite	 ne-
utrálne	čistiace	prostriedky	a	hladké	špon-
gie.
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sokých	teplôt	dosiahnutých	vo	vnútri	 rúry,	na-
hromadený	tuk	prechádza	procesom	karboni-
zácie.

Všeobecné	odporúčanie	je	vykonať	pyrolytický	
cyklus	po	každých	4�5	používaniach,	za	pou-
žitia	najvhodnejšieho	programu,	podľa	úrovne	
škvŕn	 prítomných	 v	 rúre.	 Čím	 viac	 obsahuje	
rúra	mastných	škvŕn,	tým	dlhšia	je	doba	trvania	
programu.

V	priebehu	pyrolitického	cyklu,	svetlo	vo	vnútri	
rúry	zostane	vypnuté.

PROGRAMOVANIE PYROLYTICKEJ FUNKCIE

DÔLEŽITÉ
Pred	 vykonaním	 pyrolýzy,	 je	 nutné	 od-
strániť	 všetko	 príslušenstvo	 a	 riad	 z	 rúry,	
vrátane	políc	a	 /	alebo	teleskopických	vo-
diacich	koľajníc.	Postupujte	podľa	pokynov	
v	návode	na	 inštaláciu	a	údržbu,	ktoré	sú	
súčasťou	rúry.

VÝSTRAHA
Vyčistite	akýkoľvek	únik	tekutiny	alebo	špi-
nu	vo	vnútri	rúry,	pretože	by	sa	pri	pyrolýze	
mohli	vznietiť		a	spôsobiť	požiar.

VÝSTRAHA
Pred	spustením	pyrolytickej	funkcie,	sa	uis-
tite,	či	je	rúra	riadne	uzavretá.

1.	Otočte	ovládačom	pre	výber	varenia	do	po-
lohy	pyrolýzy	 .

2.	 Po	niekoľkých	sekundách	sa	rozsvieti	sym-
bol	 	na	ukazovateli	hodín	a	zobrazí	sa	
text	‚P2‘	(pyrolýza	programu	2).

3.	 Teraz	môžete	zmeniť	program	pyrolýzy	na	
P1,	P2	alebo	P3	a	to	stlačením	tlačidla	 	
alebo	 :

 P1:	Ľahká	pyrolýza.	Trvá	1	hodinu.
	 P2:	Pravidelná	pyrolýza.	Trvá	1	hodinu	30	min.

	 P3:	Intenzívna	pyrolýza.	Trvá	2	hodiny.
4.	 Potom,	 čo	 bol	 vybraný	 požadovaný	 prog-

ram,	stlačte	 .	Automatické	zamykanie	sa	
okamžite	aktivuje.	

VÝSTRAHA
V	prípade,	že	dvere	nie	sú	správne	zatvo-
rené,	nezamknú	sa	a	zaznie	alarm.
Ak	k	 tomu	dôjde,	vypnite	alarm	stlačením	
ľubovoľného	 tlačidla	 na	 hodinách,	 zavri-
te	 správne	 dvierka,	 otočte	 ovládačom	 do	
polohy	 	a	znovu	zvolte	pyrolytický	prog-
ram,	ako	je	popísané	vyššie.

5.	 Akonáhle	sú	dvere	zamknuté,	na	ukazova-
teli	hodín	sa	rozsvieti	symbol	 	a	objaví	
sa	čas,	ktorý	zostáva	do	konca	pyrolýzy.

DÔLEŽITÉ
V	tomto	bode	je	rúra	naprogramovaná	a	pre-
bieha	čistiaci	cyklus	pyrolýzou.	Počas	cyklu,	
nemôže	byť	zvolená	žiadna	z	funkcií	časova-
ča	(s	výnimkou	detskej	poistky).
Nesnažte	sa	otvoriť	dvierka	rúry,	pretože	to	
môže	prerušiť	proces	čistenia

6. Akonáhle	je	čistiaci	cyklus	pyrolýzou	ukon-
čený,	 zaznie	 alarm,	 symbol	 	 začne	
blikať	 a	 na	 ukazovateli	 hodín	 uvidíte	 čas	
„0:00“.

7. Stlačte	niektoré	z	tlačidiel	časového	spína-
ča	pre	vypnutie	alarmu.

8. Otočte	otočný	ovládač	do	polohy	 .
9. Proces	ohrevu	 rúry	 skončil.	Avšak	 rúra	 je	

extrémne	horúca	a	nemôže	byť	použitá.
	 Chladiaci	 proces	 bude	 aj	 naďalej	 pôsobiť	

a	symbol	 	zostane	svietiť,	kým	rúra	ne-
vychladne.
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DÔLEŽITÉ
V	dôsledku	vysokých	teplôt	vo	vnútri	rúry,	
proces	chladenia	sa	môže	meniť	v	závis-
losti	na	teplote	v	miestnosti.

10. Akonáhle	rúra	vychladne,	symbol	 	sa	
vypne.

11. Otvorte	dvierka	 rúry	a	vytrite	vnútro	vlh-
kou	handričkou,	 odstráňte	 popol	 z	 cyklu	
čistenia.	 Ťažko	 prístupné	 miesta	 v	 rúre	
bude	treba	vyčistiť	nekovovou	drôtenkou.

12. Akonáhle	je	rúra	čistá,	nezabudnite	nain-
štalovať	držiaky	a	príslušenstvo.

13. Rúra	je	teraz	pripravená	na	použitie.

DÔLEŽITÉ
Ak	je	zistená	akákoľvek	udalosť	v	progra-
movaní	 alebo	 v	 použití	 tejto	 funkcie,	 na-
hliadnite	do	Sprievodcu	inštaláciou	a	údrž-
bou,	ktorý	je	súčasťou	rúry.

ZRUŠENIE FUNKCIE PYROLÝZY
Pyrolýza	je	automatická	funkcia,	a	preto	môže	
byť	aktivovaná	iba	prostredníctvom	časovača	
programu.	Ak	chcete	zrušiť	pyrolýzu,	ktorá	už	
prebieha,	 je	 nutné	 vykonať	 reset	 rúry,	 podľa	
inštrukcií	nižšie:
1. Nastavte	otočný	ovládač	do	polohy	 .
	 Displej	časovača	bude	vyzerať	takto:	

2.	V	závislosti	na	vnútornej	teplote	rúry,	môže	
nastať	 jedna	 z	 nasledujúcich	 dvoch	 pod-
mienok:
a)	Nebezpečná	 vnútorná	 teplota:	V	 tomto	

prípade	dvere	zostávajú	zamknuté,	kým	
teplota	nedosiahne	bezpečnú	úroveň.

b)	Bezpečná	vnútorná	teplota:	V	prípade,	že	
teplota	vo	vnútri	rúry	je	bezpečná,	dvere	
sa	okamžite	odomknú.

3. Akonáhle	 sú	 dvierka	 odomknuté	 a	 môžu	
byť	otvorené,	opäť	sa	zobrazí	čas	na	disp-
leji	časovača.
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